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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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The illustration shows the application head M18 FOPH-RBA connected to
the Milwaukee powerbase M18 FOPH2. This application head may only be
operated in connection with the powerbase shown here.

Depending on the equipment package you have purchased various
application heads. Other application heads and powerbases can be
purchased separately.

Die Abbildung zeigt das Aufsatzgerat M18 FOPH-RBA in Verbindung mit
der Milwaukee-Antriebseinheit M18 FOPH2. Dieses Aufsatzgerat darf nur in
Verbindung mit der hier dargestellten Antriebseinheit betrieben werden.

Je nach Ausstattungspaket haben Sie unterschiedliche Aufsatzgeréte
erworben. Weitere Aufsatzgerate und Antriebseinheiten knnen separat
erworben werden.

Lillustration présente la téte M18 FOPH-RBA reliée a l'unité d’entrainement
Milwaukee M18 FOPH2. Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'avec ['unité
d’entrainement illustrée.

Selon le pack d’équipements, vous avez fait I'acquisition de différents
accessoires. D'autres accessoires et unités d’entrainement sont vendus
séparément.

La figura riporta il dispositivo ad innesto M18 FOPH-RBA in abbinamento
all'unita motrice Milwaukee M18 FOPH2. Questo dispositivo ad innesto deve
essere utilizzato soltanto in combinazione con I'unita motrice qui riprodotta.
A seconda del pacchetto di equipaggiamento avete acquistato diversi
dispositivi ad innesto. Potrete acquistare separatamente ulteriori dispositivi
ad innesto ed unita motrici.

La ilustracion muestra el accesorio de aplicacion M18 FOPH-RBA en
combinacién con la unidad de accionamiento Milwaukee M18 FOPH2. Este
accesorio de aplicacion solo se puede operar en combinacion con la unidad
de accionamiento aqui mostrada.

Usted ha adquirido accesorios de aplicacion diferentes dependiendo del
paquete de equipamiento. Es posible adquirir por separado otros accesorios
de aplicacion y unidades de accionamiento.

Afigura mostra o acessério M18 FOPH-RBA em combinag&o com a unidade
de acionamento M18 FOPH2 da Milwaukee. Este acessorio s¢ deve ser
usado em combinagao com a unidade de acionamento representada aqui.
Dependendo do pacote de equipamento, vocé adquiriu varios acessorios.
Outros acessorios e unidades de acionamento podem ser adquiridos a
parte.

De afbeelding toont het opzetstuk M18 FOPH-RBA in combinatie met de
Milwaukee-aandriffeenheid M18 FOPH2Y. Dit opzetstuk mag alleen in
combinatie met de hier afgebeelde aandrijfeenheid worden gebruikt.

Al naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende
hulpgereedschappen gekocht. Andere hulpgereedschappen en
aandrijfeenheden zijn apart verkrijgbaar.

Billedet viser det udskiftelige veerktgjshoved M18 FOPH-RBA i kombination
med Milwaukee-motorenheden M18 FOPH2. Dette udskiftelige
veerktgjshoved ma kun anvendes i kombination med den viste motorenhed.
Afhzengigt af den pageeldende udstyrspakke har du modtaget forskellige
udskiftelige veerktgjshoveder. Det er muligt at kabe udskiftelige
vaerktgjshoveder og motorenheder separat.

lllustrasjonene viser pamontert utstyr M18 FOPH-RBA i forbindelse med
Milwaukee-drivenhet M18 FOPH2. Denne pamonteringsdelen ma kun drives
med den drivenheten som fremstilles her.

Avhengig av leveringspakken har du kjgpt forskjellig pAmontert utstyr.
Ytterligere pamonteringsutstyr kan kjgpes separat.

Bilden visar verktygshuvudet M18 FOPH-RBA tillsammans med Milwaukee
drivenheten M18 FOPH2. Det har verktygshuvudet far endas anvéndas
tillsammans med den drivenhet som visas hér.

Beroende pa utrustningspaket har du forvarvat olika verktygshuvuden.
Ytterligare verktygshuvuden kan forvarvas separat.

Kuvassa esitetaén lisalaite M18 FOPH-RBA liitettyna Milwaukee-
kayttolaitteeseen M18 FOPH2. Téta lisélaitetta saa kéyttad ainoastaan téssa
esitetylla kayttolaitteella.

Varustepaketista riippuen olet saanut erilaisia lisalaitteita. Muita lisélaitteita ja
kéyttolaitteita voidaan hankkia erillisina.

H ameikévion mapouaiddel To mapeAkdpevo epyaheio M18 FOPH-RBA o
ouVdUOOUG e T povada petddoong kivnong M18 FOPH2 g Milwaukee.
AuT6 T0 TIapeAKOUEVO EPYAAEIO ETTITPETTETAI VO XPNOIOTIOIEITAI HOVO OE
ouvdUaouo PE TV €dW aTreIKovI(opevn Hovada peTédoong Kivnong.
Avéhoya pe To TrakéTo eoTTAIPOU ExeTe amokTioel dIGQopa TTapeAKOPEVT
epyaheia. Mepairépw TapeAkdueva epyaheior kar povadeg PeTadoang kivnong
TTOpEITE VO OYOPAOETE EEXWPIOTE.

Sekilde Milwaukee tahrik tinitesi M18 FOPH?2 ile birlikte M18 FOPH-RBA
ek ekipman gorilmektedir. Bu eki ekipman sadece burada gésterilen tahrik
Unitesiyle birlikte kullanilabilir.

Donanim paketine bagli olarak farkli ek ekipmanlar satin aldiniz. Bagka ek
ekipmanlar ve tahrik Uniteleri ayrica satin alinabilir.

Obrazek ukazuje nasazovaci nastroj M18 FOPH-RBA ve spojeni s hnaci
jednotkou Milwaukee M18 FOPH2. Tento nasazovaci nastroj se smi
provozovat pouze ve spojeni se zde zobrazenou hnaci jednotkou.

Podle baliku vybaveni jste ziskali rizné nasazovaci nastroje. Dalsi
nasazovaci nastroje a hnaci jednotky je mozné ziskat samostatné.

Obrazok ukazuje nasadzovaci nastroj M18 FOPH-RBA v spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee M18 FOPH2. Tento nasadzovaci nastroj sa smie
prevadzkovat iba v spojeni s tu zobrazenou pohonnou jednotkou.

Podra balika vybavenia ste ziskali rozli¢né nasadzovacie nastroje. Dalsie
nasadzovacie nastroje a pohonné jednotky je mozné ziskat samostatne.

llustracja przedstawia urzadzenie dotaczane M18 FOPH-RBA po potaczeniu
z jednostka napedowg Milwaukee M18 FOPH2. To urzadzenie dotaczane

moze by¢ uzywane jedynie w potgczeniu z zaprezentowang w tym miejscu
jednostka napedowa.

Dokonali Panstwo zakupu réznych akcesoriow, w zalezno$ci od pakietu
wyposazenia. Pozostate urzadzenia dotaczane i jednostki napedowe mozna
zakupic¢ oddzielnie.

Az abra a(z) M18 FOPH-RBA csatlakoztatott eszkézt mutatja a Milwaukee
M18 FOPH2 meghajté egységgel. Ezt a csatlakoztatott eszkdzt csak az itt
bemutatott meghaijto egységgel szabad Gizemeltetni.

Afelszerelési csomagtol fiiggden On kiilonbdzd csatlakoztathatd eszkézoket
vasarolt meg. Tovabbi csatlakoztathatd eszkdzok és meghajté egységek
kilon vasarolhatok.

N sliki je prikazana nati¢na naprava M18 FOPH-RBA v povezavi s pogonsko
enoto Milwaukee M18 FOPH2. To nati¢no napravo je dovoljeno uporabljati
samo v povezavi s tukaj prikazano pogonsko enoto.

Qdvisno od paketa opreme ste dobili razlicne naticne naprave. Dodatne
natiéne naprave in pogonske enote lahko kupite lo¢eno.

Slika prikazuje nasadni uredaj M18 FOPH-RBA u svezi s Milwaukee-
pogonskom jedinicom M18 FOPH2. Ovaj nasadni uredaj se smije poganjati
samo povezano s ovdje prikazanom pogonskom jedinicom.

Zavisno o paketu opreme, primili ste razli¢ite nasadne uredaje. Ostale
nasadne uredaje i pogonske jedinice moZete dobili posebno.

Attéla redzama pieliekama ierice M18 FOPH-RBA kopa ar Milwaukee
piedzinas vienibu M18 FOPH2. So pieliekamo ierici drikst izmantot tikai kopa
ar Seit attéloto piedzinas vientbu.

Atkariba no apnkoluma paketes jus varat biit iegadajies atskirigu pieliekamo
|er|t:|bAtseV|sk| iespéjams iegadaties citas pieliekamas ierices un piedzinas
vienibas

Pav. parodyta jranga M18 FOPH-RBA, sujungta su Milwaukee energjjos
Saltiniu M18 FOPH2. Sig jrangg gaI|ma eksploatuoti tik sujungus su cia
pavaizduotu energijos Saltiniu.

Priklauso nuo to, koks yra jrangos paketas, sigijote skirtingy uzdedamy
prietaisy. Kitus uzdedamus prietaisus ir energijos Saltinius galite jsigyti
atskirai.

Joonisel on tdépea M18 FOPH-RBA tihendatud Milwaukee mootoriiiksusega
M18 FOPH2. Seda tédpead tohib kasutada ainult siin néidatud
mootoriliksusega.

Soltuvalt varustuspaketist olete te ostnud mitu téopead. Muid t6opaid ja
mootoriiiksuseid saab osta eraldi.

Mnntoctpauust nokasbiaeT MHCTpyMeHT-Hacaaky M18 FOPH-RBA

B COMETaHuM ¢ npuBoaHbIM yanom Milwaukee M18 FOPH2. [lanHbiii
VHCTPYMEHT-HaCaZKy paspeLuaeTcsi UCTonb3oBaTh TONbKO B COYETaHNN
MoKa3aHHbIM 34€Cb MPUBOAHBIM Y31IOM.

B 3aBMCUMOCT OT OCHALLEHWS B KOMMNEKTE WAYT PasniniHble HCTPYMEHTI-

Hacaziki. [Ipyrue MHCTPYMEHTbI-Hacazku v MPUBOAHbIE y3nbl MpuobpeTatoTcst
OTAENbHO.

306paxenmeTo nokasea npuctaskara M18 FOPH-RBA B kombuHaums

CbC 3aaBuxkBaLy MexaHuabM Milwaukee M18 FOPH2. Taau npuctaska
MOXe fia Ce M3non3ea camo B KOMOMHaLMS C n306paseHns Tyk 3aaBInKBaLY
MeXaH13bM.

B 3aBucumMocT ot komnnekTa ¢ o6opyasaHe, CTe 3aKynunu pasnniHmu
npucTaBku. [JOMbHUTENHY MPUCTaBKM M 3aJBIKBALLY MEXaHU3MM MoraT fa
Gbpat 3aKyneHu NooTAENHo.

Figura indica aparatul detasabil M18 FOPH-RBA in combinatie cu unitatea

de actionare Milwaukee M18 FOPH2. Acest aparat detasabil poate fi utilizat
numai in combinatie cu unitatea de actionare prezentata aici.

In functie de pachetul de dotare, ati achizitionat diverse aparate detasabile.
Alte aparate detasabile si unitati de actionare pot fi achizitionate separat.

Crkue ro npukaxysa npunoror M18 FOPH-RBA Bo Bpcka co Milwaukee
noroHckata egunmuua M18 FOPH2. OBoj npukny4ok Moxe fja ce KopucTu
camo 3aeJHO CO NOrOHCKaTa eaMHULIA, Koja € NpukaxaHa oBfe.

Bo 3aBICHOCT 07} NaKeTOT Ha onpemara, CTe nopaJarne pasnuieH npubop.
[lpyrvot npubop 1 NOrOHCKUTE AVHILIM MOXAT OfAENHO Aa Ce kynar.

Ha manionky 3o6paxeHo Hacazky M18 FOPH-RBA y 3'eHaHHi 3 npuBigHum
6nokom Milwaukee M18 FOPH2. Lito Hacaaky MOXHa BUKOPUCTOBYBATM
nuLLe Y 3'eAHaHHI 3 306paXEHUM TyT NPUBIAHIM BY3rOM.

Habip npuabaHoro Bamu 3HiMHoro obnaaHaHHst (Hacaziki) 3anexuTb Big
obpaHoro naketa obrnagHanHs. [lonatkose 3HiMHe 06nafHaHHs Ta NpUBIaH
6noku MoxHa npuadati okpemo.

llustracija prikazuje priklju¢ak M18 FOPH-RBA u kombinaciji sa Milwaukee
pogonskom jedinicom M18 FOPH2. Ovaj prikljucak se sme koristiti samo u
kombinaciji sa prikazanom pogonskom jedinicom.

U zavisnosti od paketa opreme, kupili ste razli¢ite prikljucke. Dodatni
prikljuéci i pogonske jedinice mogu da se kupe zasebno.

llustrimi tregon pjesén shtesé M18 FOPH-RBA né lidhje me njésiné e
drejtimit Milwaukee M18 FOPH2. Kjo pjesé shtesé mund té pérdoret vetém
né lidhje me njésiné |évizése té paragitur kétu.

Né varési té paketés sé pajisjeve, keni bleré pjesé shtesé té ndryshme.
Pjesét shtese dhe njésite e motorit mund té blihen vegmas.

e M18 FOPH2 Jseill sas 5 s Jaxio M18 FOPH-RBA Jea sl ) 2 235 ) seall
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For the following instructions of the powerbase in connection
with this application head please refer to the separate
instructions for the power base

« connecting the application head with the powerbase

« switching on-off

« speed selection

« change battery

Die nachfolgenden Bedienungshinweise fiir die Antriebseinheit in
Verbindung mit diesem Aufsatzgerat finden Sie in der separaten
Anleitung der Antriebseinheit.

* Verbinden des Aufsatzgerates mit der Antriebseinheit

« Ein-/Ausschalten

« Geschwindigkeit einstellen

« Akku wechseln

Les consignes d'utilisation suivantes concernant I'unité de
motorisation en rapport avec cette téte sont disponibles dans le
manuel d'utilisation de ['unité de motorisation.

+ Raccordement de la téte a 'unité de motorisation

+ Marche/Arrét

* Régler la vitesse

« Changer la batterie

Per le seguenti avvertenze d’'uso per I'unita motrice in
combinazione con questo utensile ad innesto si rimanda alle
istruzioni separate dell’'unita motrice.

+ Collegamento tra utensile ad innesto e unita motrice

+ Accensione/spegnimento

* Impostazione velocita

+ Sostituzione batteria

Encontrara las siguientes indicaciones de manejo de la unidad

de accionamiento relativas a este accesorio de aplicacién

en el manual de instrucciones separado de dicha unidad de

accionamiento.

+ Conectar el accesorio de aplicacién a la unidad de
accionamiento

* Activar y desactivar

« Ajustar la velocidad

« Sustituir la bateria

Para as seguintes instru¢des para a unidade de acionamento
em combinagéo com este dispositivo veja as instrugdes da
unidade de acionamento a parte.

+ Conexao do dispositivo com a unidade de acionamento

+ Ligar-Desligar

+ Ajustar a velocidade

+ Trocar a bateria

De volgende bedieningsinstructies voor de aandrijffeenheid in
combinatie met dit opzetstuk vindt u in de aparte handleiding van
de aandrijfeenheid.

« Aansluiten van het opzetstuk op de aandrijfeenheid

« In-/uitschakelen

* Snelheid instellen

+ Accu vervangen

De fglgende betjeningsinstrukser til motorenheden i forbindelse
med det udskiftelige veerktgjshoved fremgar af den separate
vejledning for motorenheden.

» Montér det udskiftelige vaerktgjshoved pa motorenheden

+ Teend-sluk

 Hastighedsindstilling

+ Batteriskift

De etterfalgende betjeningsinstruksene for drivenheten i
forbindelsen med dette pamonterbare utstyret finner du i den
separate veiledningen til drivenheten.

+ Koble det pamonterbare apparatet sammen med drivenheten
* Inn- utkobling

* Innstilling av hastigheten

« Skifte av batteri

De foljande anvéndningsanvisningarna for drivenheten i
kombination med detta arbetsredskap finns i den separata
bruksanvisningen for drivenheten.

* Anslut arbetsredskapet till drivenheten

« Starta-stdnga av

« Stélla in hastighet

* Byta batteri

Seuraavat kayttolaitteen kayttdohjeet tdman lisdlaitteen kanssa
16ydat kayttolaitteen erillisesta kayttdohjeesta.

« Lisalaitteen liittdminen kayttolaitteeseen

» Kéaynnistys - sammutus

» Nopeuden saatd

* Akun vaihtaminen

Or akOAouBEG UTTOBEIGEIG XEIPICHOU TNG KIVNTNPIOG HOVASag oe
OUVBUOOHO pE TO TIPOCAPTNHG TNG BPICKOVTAl OTIG EEXWPIOTEG
odnyieg XpATEWS TNG KIVTAPIAG HOVAdAG.

* 20VOEDN TOU TTPOCAPTHAHATOG YE TV KIVATAPIO povada

» Evepyotroinon / AtrevepyoTroinon

» P0Buion Tax0tnTag

* ANayn pmatapiog

Tahrik Unitesi ile birlikte bu ek ekipmanin asagidaki kullanim
aciklamalarini tahrik Gnitesinin ayri kilavuzunda bulabilirsiniz.
+ Ek ekipmanin tahrik Unitesine baglanmasi

* Agma-Kapatma

* Hizin ayarlanmasi

» Akunin degistirilmesi

Nasledujici pokyny k obsluze pro hnaci jednotku ve spojeni s

timto nastavcem najdete v samostatném navodu hnaci jednotky.

* Spojeni nastavce s hnaci jednotkou
* Zapnuti-vypnuti

+ Nastaveni rychlosti

+ Vymeéna baterie

Nasledujuce pokyny k obsluhe pre pohonnu jednotku v spojeni
s tymto nadstavcom najdete v samostatnom navode pohonnej
jednotky.

» Spojenie nadstavca s pohonnou jednotkou

» Zapnutie-vypnutie

+ Nastavenie rychlosti

* VVymena batérie

Ponizsze instrukcje obstugi jednostki napedowej w potaczeniu
z niniejszym urzadzeniem dotgczanym znajdag Panstwo w
oddzielnej instrukcji dla jednostki napedowe;.

» Podtgczenie urzadzenia dotgczanego do jednostki napedowej
+ Wigczanie / wytgczanie

» Regulacja predkosci

» Wymiana baterii

A meghajto egységre és a csatlakoztatott eszkdzre vonatkozé
kovetkez6 kezelési utmutatasok a meghajté egység kilon
utmutatdjaban talalhatok.

+ Csatlakoztassa a felszerelhet6 eszkdzt a meghajté egységre
+ Be-kikapcsolas

+ Sebesség beadllitasa

* Akkucsere

Naslednja navodila za uporabo pogonske enote v povezavi s to
nastavno napravo najdete v posebnih navodilih pogonske enote.
* Prikljuciti nastavno napravo s pogonsko enoto

* Vklopiti-izklopiti

+ Nastaviti hitrost

» Zamenjati baterijo

Sljedece upute o rukovanju za pogonsku jedinicu u svezi s ovim
prikljuénim uredajem ¢ete naci u posebnoj uputi o pogonskoj
Jedinici.

* Spajanje prikljuénog uredaja s pogonskom jedinicom

« Ukljugiti-Iskljuciti

» PodeSavanije brzine

+ Promjena akumulatora

Turpmakas piedzinas vienibas apkalpo$anas norades saistiba ar
papildu ierici atradisiet papildu ierices atseviSkaja instrukcija.

+ Papildu ierices savieno$ana ar piedzinas vienibu

* leslégSana un izslégSana

+ Atruma iestati$ana

» Akumulatora nomaina

Tolesnius pavaros jtaiso, kuris sujungtas su Siuo kei¢iamuoju
prietaisu, naudojimo nurodymus rasite atskirame pavaros jtaiso
instrukcijoje.

+ Keitiamojo prietaiso sujungimas su pavaros jtaisu

* Jjungimas / i$jungimas

+ Greicio nustatymas

» Akumuliatoriaus keitimas

Otsa pandava lisaseadmega iUhendatud ajami allpool nimetatud
funktsioonide kirjelduse leiate ajami eraldisesivast juhendist.

+ Otsa pandava lisaseadme Gihendamine ajamiga

+ Sisse-/valjalllitamine

* Kiiruse seadistamine

* Aku vahetamine

VIHCTpYKUMM 1O HiKecneayoLM pasaenam akcnyaraunm
npuBoAHoro 6roka B COeANHEHUN C AaHHBIM CbEMHbBIM
YCTPOMCTBOM MOXHO HalTV B OTAENbHOM PYKOBOACTBE ANst
npueoaHoro 6roka.

+ MNopacoeauHeHe CbEMHOTO YCTPOMCTBA K MPUBOJHOMY GrOKY
* BkntoyeHune/BbIkNoveHne

* Bribop ckopocTu

+ 3ameHa akkymynsTopa

lMocoyeHuMTe No-HaTaTbK ykasaHus 3a o6CcnyxeaHe Ha
3a/IBWXBALLMS MEXaHU3bM C Ta3u NpUCTaBKa LUe HaMepPUTe B
OTAENHOTO PbKOBOACTBO Ha 3a/BIKBALLUS MEXaHWU3bM.

*+ CBbP3BaHe Ha NpucTaBKkaTa CbC 3a/ABVKBALUNS MEXaHN3BM
* BKIIOYBAHe-U3KMIOYBaHe

* HacTpoiiBaHe Ha CKOpOCTTa

* CMsiHa Ha akymynatopHata 6aTtepus

Pentru instructiunile de folosire care urmeaza ale unitatii de
antrenare in legdtura cu aceast aparat atasabil, va rugam
sa consultati manualul separat de utilizare aferent unitatii de
antrenare.

« Fixarea aparatului atasabil pe unitatea de antrenare

* Pornit-Oprit

* Reglarea vitezei

+ Tnlocuiti acumulatorul

CrefHuTe MHCTPYKUMK 3a paboTa 3a noroHckaTa eauHuLa Bo

BpCKa CO OBOj AOMOSHUTENEH YPea ce HaoraaTt Bo OfAenHNOT

NpUpaYHUK Ha MoroHcKaTa eauHULA.

« MoBp3yBatse Ha [ONONHUTENHUOT Yper, CO NOroHcKaTa
eanHuua

* Bknyuyere ro-ucknyyete ro

* MocraBerTe ja 6p3vHaTa

* N3bepete GaTepuja

Mopanblui BkasiBku 3 qn(cnnyaTaui'l' npunagy pasom i3 Lieto
HacaKol MOXHa 3HalTW B OKPEMMX iHCTPYKLSIX 3 eKcryaTaLii
npunagy.

« MpviegHaiiTe Hacagky Ao npunagy

* YBIMKHITH/BUMKHITb Npunag

* HanawTynTte wBmakictb

* 3MiHiTb akymynsaTop

Sledece uputstvo za upotrebu za pogonsku jedinicu u
kombinaciji sa ovim prikljuckom mozete pronaci u zasebnom
uputstvu za pogonsku jedinicu.

« Povezite priklju¢ak sa pogonskom jedinicom

« Ukljucivanje/iskljucivanje

 Podesite brzinu

« Zamenite akumulator

Udhézimet e méposhtme té pérdorimit pér njésiné e lévizjes né
lidhje me kété shtojcé mund té gjenden né udhézimet e veganta
pér njésiné e motorit.

« Lidhja e pjesés shtesé me njésiné e motorit

 Ndizni/fikni

« Vendosni shpejtésiné

Ndryshoni bateriné

.

O e LS s 1 5181 e (st gy Aualal) Al ksl ol
Lralﬁ\ll Sleall Jalal) Jeatiall Jpasall J.\h b Lesand Oleall

1 Sl o Sl ) e Lea 5 i 18I Qi i o

il - s+

dc yull by o

Aol Jasl o

C




M18 FOPH-RBA




(Always replace both bristle broom they are worn.
Immer beide Kehrwalzen austauschen, wenn diese abgenutzt sind.
Toujours remplacer les deux rouleaux de balayage lorsqu'ils sont usés.
Sostituire sempre entrambi i rulli spazzanti quando sono usurati.
Sustituir siempre ambos cepillos de goma si estan desgastados.

Vervang altijd beide rubberen rollen, zodra deze versleten zijn.

Udskift altid begge fejevalser, nar de er slidte.

Byt alltid ut begge feievalsene nar de er slitte.

Byt alltid ut bada sopvalsarna om de &r utslitna.

Vaihda aina molemmat lakaisutelat, kun ne ovat kuluneet.

Na aviaMaooete mdvra kai Toug 300 kuhivpoug apwang, 6Tav Exouv GBapEi.
VZdy vyménte oba zametaci valce, kdyZ jsou uz opotfebované.

Vzdy vymerite oba zametacie valce, ked s uz opotrebované.

Sempre troque os dois rolos de varrer quando eles estiverem desgastados.

W przypadku zuzycia watki zamiatajace zawsze nalezy wymienia¢ parami.
Mindig cserélje ki mindkét sepréhengert, ha azok kopottak.
Ko sta obrabljena, vedno zamenjate obe pometalna valja.
Uvijek promijeniti obadva valjka za metenje, ako su istro$eni.
Vienmér nomainiet abus slauciSanas veltnus, kad tie ir nolietojusies.
Slavimo volams nusidévajus, visada keiskite i$ karto abu volus.
Vahetage alati mélemad pihkimissilindrid vélja, kui need on ara kasutatud.
IMpy U3Hoce Bceraa MeHsTb 06a MomMeTanbHbIX Banvka cpasy.
BuHaru cmensiiTe iBata MeTayHy Barisika, Korato ca U3HOCEHN.
Schimbati intotdeauna ambele valturi de méturare atunci cand acestea sunt uzate.
Cekorall 3amMeHyBajTe I ABaTa BanjaLy 3a MeTekbe kora ke ce u3abar.
3aBxay 3aMiHIolTe NONApHO Banuku ANs NigMiTaHHs, KON BOHW 3HOLUEH.
Uvek zamenite oba valjka za ¢i8¢enje ako su istrosena.
Gjithmoné ndérroni t& dy furgat kur ato jané té veshura.
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Always replace both bristle brush if they are worn. W przypadku zuzycia szczotki zamiatarki zawsze nalezy wymienia¢ parami. Insulated gripping surface izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafata de prindere izolata
Immer beide Kehrbirsten austauschen, wenn diese abgenutzt sind. Mindig cserélje ki mindkét seprékefét, ha azok kopottak. ) e , ,
) ) X o ) - Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha /3on1paHa noBpLuKHa Ha ApLukara

Toujours remplacer les deux brosses de balayage lorsqu'elles sont usées. Ko sta obrabljeni, vedno zamenjate obe pometalni krtai.
Sostituire sempre entrambe le spazzole rotanti quando sono usurate. Promijeniti uvijek obadvije Getke za metenje, ako su istrosene. Surface de prise isolée Izolovana tichopna plocha I30nb08aHa NoBEpXHA pyuiki
Sustituir siempre ambos cepillos de cerdas si estan desgastados. Vienmér nomainiet abas slauci$anas birstes, kad tas ir nolietojusas. Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Sempre troque as duas escovas de varrer quando elas estiverem desgastadas. Sepetiams nusidévejus, visada keiskite i$ karto abu Sepeius. Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
Vervang altijd beide borstels, zodra deze versleten zijn. Vahetage alati mélemad piihkimisharjad vélja, kui need on &ra kasutatud. Superficie de pega isolada lzolirana prijemalna povrsina 5 e aiiall 4al
Udskift altid begge fejebarster, nar de er slidte. IMpy u3Hoce Bceraa MeHsiTb 06e LUETKN Cpasy. ; ' . L

. ; a . o Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Bytt alltid ut begge feiekostene nar de er slitte. BuHaru cmeHsiiTe BeTe MeTauHM YETKM, KOrato ca U3HOCEHMU.
Byt alltid ut bada sopborstarna om de &r utslitna. Schimbati intotdeauna ambele perii de maturare atunci cand acestea sunt uzate. Isolerede gribeflader Izoléta satversanas virsma
Vaihda aina molemmat lakaisuharjat, kun ne ovat kuluneet. Cekoralll 3aMeHyBajTe I'1 ABETe YETKM 3a METEHE Kora ke ce 13abar. Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirsius
Na aviaMaooete mdvra kai Tig SUo BoupTaeg oapwang, 6Tav £xouv @Bapei. 3aBxau 3aMiHIOATe MONapHO LLITKM AnS NIAMITAHHS, KON BOHW 3HOLLEH. Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Asindiklarinda, her zaman firgali stiplricilerin ikisini ayni anda degistirin. Uvek zamenite obe Cetke za CiScenje ako su istroSene. ~ Gjithmoné i e ] R o TRL T A
Vzdy vyménite oba zametaci kartace, kdyz jsou uz opotfebované. Zévendzsoni € dy furcat fshirése kur ato jané té veshura. :
Vizdy vymeite obe zametacie kefy, ked s uz opotrebované. Ll o538 (oS Laie (Ll (ol ll ot Movwpévn em@aveia Aaprg V3on1paHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe
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Gurt einstellen. Der Karabiner sollte sich eine Handbreit

unter der Hifte befinden.

Réglez le hamais. Le mousqueton doit se trouver en

dessous de la taille, & une distance équivalente  la

largeur d'une main.

Regolare la cintura. Il moschettone dovrebbe trovarsi a un

palmo sotto I'anca.

Ajustara correa. EI mosquetdn se deberfa encontrar a un

palmo por debajo de la cintura.

Ajuste o cinto. O mosquetdo deve encontrar-se um palmo

abaixo da cinfura.

Riem instellen. De karabijnhaak dient zich een hand breed

onder de heup te bevinden.

Justér remmen. Karabinhagen skal vaere en hands bredde

under din hofte.

Stillinn beltet. Karabinkroken skal befinne seg en

handbredde under hoftene.

Stélla in remmen. Karbinhaken bér sitta en handsbredd
kunder hoften.

-

N l N\
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Adjust the strap. The carabiner should be a hand's width S&&dé hihna. Karbiinilukon on oltava kéden leveyden Nustatykite dirza. Karabinas turéty biti per plastakos plotj
below your hip. verran lantion alapuolella. Zemiau kluby.

PByion 1pdvra. To autéyaro dykioTpo Ba émpeme va
Bpiokeran pia TaAdyn kérw armo 1o yogo.

Kemeri ayarlayin. Karabina, belin bir karis altinda
bulunmalidir.

Nastavte si popruh. Karabina by méla byt umistnéna pod
bokem na Sifku ruky.

Nastavte si popruh. Karabina by mala byt umiestnend pod
bokom na Sirku ruky.

Regulacja pasa. Karabinek powinien znajdowac si na
szerokosc dioni ponizej biodra.

Alitsa be a hevedert. A karabiner egy tenyér
szélességnyivel a csipd alatt legyen.

Nastavite pas. Karabin se mora nahajati eno dlan pod
bokom.

Remen podesiti. Karabinska kuka bi se trebala nalaziti
jednu Sirinu ruke ispod kukova

Noregulgjiet jostu. Karabinei jaatrodas rokas platuma
zem gurna.

Reguleerige rihma. Karabiin peab olema kée laiuselt
puusadest allpool.
Orperynupyiite pemetb. Kapabih JOMmKeH HaxomuTbeA Ha
UVpHY NajoKY Hitke Beppa.
Perynupaitre konaxa. KapabuHkara Tpsitea fa ce Hammpa
Ha €7Ha AinaH pascTositie nog xbnboka,
Reglati cureaua. Carabina trebuie sé se afle la o distanta
de 0 palma sub sold.
Mpunarogere ro pemetor. Kapaurepor Tpeba Aa bune Ha
LWVPOYMHa OF €A paKka Nop BALLUTE KOMIKOBH.
Binperynioitre pemib. KapaiH noBuHeH 3HaxomuTvCh Ha
LUVPYHY AOMOHI HDKYE Nosca.
Podesite pojas. Karabiner bi trebao biti za duZinu jedne
ruke ispod kuka.
Rregulloni rripin. Grepi me siguresé duhet té jeté sa njé
doré nén ijét tuaja.
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(Level the appliance. Wywazanie urzadzenia. h
Gerat ausbalancieren. Lenditse ki a kész(iléket.
Mettre I'appareil a niveau. Poravnajte napravo.
Bilanciare il dispositivo. Napravu balancirati.
Nivelar el aparato. Izlidzsvarojiet ierci.
Deixe o dispositivo terminar a oscilagdo Subalansuokite jrenginj.
pendular. Liigutage seadet edasi-tagasi.
Apparaat uitlijnen. BbIPOBHST YCTPOACTBO.
Afbalancér maskinen. Husenupalite ypesa.
Vatre apparatet. Pendulati aparatul.
Balansera maskinen. HusenmpajTe ro ypenor.
Aseta laite vaakasuoraan. Hapai‘te npucTpolo cTabinbHOr0 MOMOXEHHS!.
Metakivnon pnxaviig. Sadekaite da se uredaj zaustavi.
Cihazin sallanmasi durana kadar bekleyin. Lévizni pajisjen.
Pristroj vyrovnejte. 2 ksl
\ Pristroj vyrovnajte. )

(Do not wear simultaneously multiple belt harnesses
and/or shoulder hamesses.

Nie gleichzeitig mehrere Sicherheitsgurte und/oder
Schultergurte tragen.

Ne jamais porter plusieurs hamais etlou baudriers en
méme temps.

Non indossare mai pitl di una imbracatura di sicurezza
e/o una tracolla contemporaneamente.

No llevar puestos simultdneamente varios cinturones
de seguridad y/o correas de hombros.

Nunca use dois cintos de seguranga e/ou correia do
ombro ao mesmo tempo.

Draag nooit meer dan één veiligheidsharnas en/of
schouderriem tegelijk.

Brug aldrig flere sikkerhedsseler ogleller skulderremme
samtidig.

Ha aldri pa deg flere sikkerhetsbelter ogleller
skulderbelter samtidig.

Bér aldrig flera sékerhetshéltar och/eller axelremmar
samtidigt.

D)

¢

Al koskaan kayta useampia turvavoita jaltai
olkakantovditd.

Mn xpnoiuomoieite moAudpiBueg {uveg aogaleiag
(Ve WHOU OUYXPOVWG.

Hicbir zaman birden fazla emniyet kemeri ve/veya omuz
kayisi takmayiniz.

Nikdy nenoste sou¢asné vice bezpecnostnich popruh
alnebo ramenni popruhy.

Nikdy nenoste sti¢asne viaceré bezpenostné pasy a/
alebo ramenné pasy.

Nigdy nie nalezy zaklada¢ wiecej niz jednej

uprzezy bezpieczenstwa iflub uprzezy naramiennej
jednoczesnie.

Egyszerre ne hasznaljon tobb biztonsagi hevedert és/
vagy vallhevedert.

Nikoli ne nosite ve¢ vamostnih pasov in/ali ramenskih
pasov.

Ne nosite istovremeno viSe sigumosnih pojaseva ifili
ramenih traka.

Vienlaikus nekad nelietojiet vairak par vienu drosibas
jostu un/vai plecu siksnu.

Niekada vienu metu nenaudokite keliy saugos dirzy ir )
(arba) perpetiniy dirzy.
Arge kandke kunagi samal ajal mitut turvavood ja/voi
Olarihma.
Hvkoraa He npucTeriBaTb 07HOBPEMEHHO HECKOMbKO
pemHelt 6e30nacHOCTI W/ NNeyeBbIX peMHei.
Hvkora He HoceTe eHOBPEMEHHO NM0BEYE OT efuH
MpeanaseH KonaH w/unu paMeHeH kona.
Nu purtati niciodata mai mult de un ham de siguranta si/
sau ham de umdr concomitent.
HvKoralLl He HoceTe noBeke CUTYPHOCHN PeMeRi W/
peMeHM 3a pavietba.
3abopoHsETLCS HOCUTH BirlbLLe OBHOTO peMeHst
6eanexy Ta/abo NNe4oBOro pemeHsi OAHOYACHO.
Nikada ne nosite nekoliko sigumnosnih pojaseva iil
kaiSeva za ramena istovremeno.
Mos vendosni njékohésisht disa rripa sigurie dhe/ose
rripa mbajtés né shpatull.
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(Quick release:
In case of imminent danger, the device must be jettisoned quickly.
To do this, open the lock and set down the device. Practise quick
release. Do not throw the device during practice!

Schnellabwurf:

Bei sich anbahnender Gefahr muss das Gerat schnell abgeworfen
werden. Hierzu Verschuss 6ffnen und Gerat absetzen. Schnelles
Absetzen iiben. Beim Uben das Gerét nicht werfen!

Décrochage rapide :

En cas de danger imminent, I'appareil doit étre éjecté rapidement.
Pour cela, ouvrez le dispositif de fermeture et déposez I'appareil.
Exercez-vous au décrochage rapide. Lors de la pratique, ne lancez
pas l'appareil !

Abbandono rapido:

In caso di pericolo imminente, il dispositivo deve essere
abbandonato rapidamente. A tale scopo, aprire la chiusura e
depositare I'apparecchio. Esercitarsi a depositare velocemente.
Non lanciare il dispositivo durante I'esercizio!

Expulsion rapida:

En caso de un peligro inminente debe ser posible expulsar el
aparato rapidamente. Para ello, abrir el cierre y depositar el
aparato. Practicar como depositarlo rapidamente. Al practicar, jno
tire el aparato!

Retirada rapida:

Em caso de perigo o dispositivo deve ser retirado rapidamente.
Para tal, abra o fecho e deposite o dispositivo. Treine a retirada
rapida. Nao arremesse o dispositivo durante o exercicio.

Snel afkoppelen:

In geval van dreigend gevaar moet het apparaat snel worden
afgekoppeld. Open hiervoor de sluiting en leg het apparaat weg.
Oefen het snel afkoppelen en wegleggen. Het apparaat mag
tijdens het oefenen niet worden gegooid!

Hurtig frigerelse:

| tilfeelde af overhaengende fare skal du hurtigt frigere dig fra
maskinen. For at gare dette skal du &bne lasen og saette maskinen
ned. @v dig i hurtig frigorelse fra maskinen. Du ma ikke smide
maskinen fra dig, nar du gver!

Hurtigbortkast:

Dersom det brygger opp til fare, ma apparatet kastes av raskt.
Apne til dette lasen og sett ned apparatet. @v rask nedsetting. Ikke
kast apparatet nar du gver!

Snabbavkastning:

| en situation av hotande fara maste maskinen kastas av snabbt.
Gor detta genom att Oppna laset och sétta ner maskinen. Trana att
satta ner maskinen. Kasta inte ner maskinen nar du tranar!

Pikavapautus: Vaaran ilmetessa laite on voitava irrottaa nopeasti.
Voit tehda tdmén avaamalla lukon ja laskemalla laitteen alas.
Harjoittele nopeaa irrottamista. Ala heittele laitetta harjoitellessasi!
priyopn améppiyn: : ’ :

Zg TIEPITITWOT) EVOG ETTIKEIUEVOU KIVOUVOU TIPETTEN VO HTTOPE VOl
QTOPPITITETAI N UNXAVH YPriyopa. X' auTr TV TIEITITWOT aVOiyeTe
TNV TOPTIN Kai aTOBETETE TN pnxavi. No eGooKeiTe TV quela
amoéBeon. Kard tnv eGoknan pn pixvete katw Tn pnxavr!

Hizli atma:

Bir tehlike durumunda cihaz hizli bir sekilde birakilabilmelidir.
Bunun igin kilidi agin ve cihazi birakin. Hizli birakmay 6grenmek
icin alistirma yapin. Alistirma sirasinda cihazi atmayin!

Rychlé odhozeni

V pfipadé, Ze zacina hrozit nebezpedi se musi zafizeni rychle
odhodit. K tomuto U¢elu oteviete uzavér a shodte zafizeni.
Nacvicte rychlé shozeni. Pfi cviéeni zafizenim nehazejte!

Rychle odhodenie

V pripade rozbiehajiceho sa nebezpecenstva sa musi zariadenie
rychlo odhodit. Na tento el otvorte uzaver a zhodte zariadenie.
Nacvicte rychle zhodenie. Pri cviéeni zariadenie nehadzte!

S

Szybkie odrzucenie: )

W przypadku spodziewanego zagrozenia nalezy szybko odrzuci¢
urzgdzenie. W tym celu nalezy otworzy¢ zapiecie i odiozy¢
urzadzenie na bok. Warto przecwiczyc wczesniej szybkie
odktadanie urzadzenia. Podczas ¢wiczen nie nalezy rzuca¢
urzgdzeniem!

Gyors leoldas:

Kozelg6 veszély esetén a késziiléket gyorsan le kell tudni dobni.
Ehhez nyissa ki a zarat és tegye le a késziiléket. Gyakorolja a
késziilék gyors lerakasat. Gyakorlaskor ne dobalja a késziléket!

Hitra sprostitev:

Ob preteci nevarnosti se mora dati napravo hitro odvre¢i. Odprite
zapiralo in odloZite napravo. Vadite hitro odlaganje. Med vajo
naprave ne mecite!

Brzo odbacivanje:

Kod prijetece opasnosti naprava se mora brzo odbaciti. K tome
zatvarac otvoriti i napravu odloZziti. Brzo odlaganje vjezbati. Kod
vjezbanja napravu ne bacati!

Atra atbrivosanas:

briesmu gadijuma no ierices atri jaatbrivojas. Lai to izdaritu,
atveriet aizdari un nolieciet ierici. Praktiz&jiet atru nolikSanu.
Trenéjoties nemetiet ierici!

Greitasis atleidimas.

Kylant pavojui jrenginj reikia greitai atleisti. Norédami tai padaryti,
atidarykite uzrakta ir iSjunkite jrenginj. Pasipraktikuokite isjungti kuo
grei¢iau. Tai darydami jrenginio nenumeskite!

Kiire mahapanek:

Kui oht on otsene, tuleb seade kiiresti maha panna. Selleks

avage lukk ja pange seade maha. Harjutage kiiret mahapanekut.
Harjutamise ajal arge seadet visake!

BbicTphIi copoc:

[Mpy BO3HNKHOBEHWM OMACHOCTM YCTPOCTBO crieayeT 6bICTpo
6pocuTh. [INsi 3TOr0 Hy)XHO OTKPbITH 3aMOK U OMYCTUTB YCTPOICTBO.
Heobxoaumo notpeHnpoBaTth BbICTpbiid copoc. [1pn TpeHpoBKe He
6pocartb ycTpoincTao!

Bbp30 OTXBBLPMsIHE HaCTpaHU:

IMpu npubnikaalla onacHoCT ypeabT TpsibBa Aa ce OTXBbpru
6bp3o HacTpaHu. 3a Lienta oTBOpeTe 3akonyarkarta 1 octaBeTe
ypena HacTpaHu. YnpaxHssaliTe ce B 6bp3o oCTaBsiHEe HaCTpaHu.
He xBbpnsiTe ypeaa npu ynpaxHeHneto!

Eliberare rapida:

In caz de pericol iminent, dispozitivul trebuie detasat rapid. in acest
scop, deschideti zavorul si asezati dispozitivul. Exersatl eliberarea
rapida. Nu aruncat,i dispozitivul i timpul exersariil

Bp30o ocnobopayBakse:

[lokorky nocTon HenocpeaHa onacHoCT, ypeaoT Mopa 6p30 aa

ce cprv. 3a Aa ro HanpasWTe OBa, OTBOpETe ja briokagara n
cnywTete ro ypenot. Bex6ajte 6p30 cnywwrarwe. He dpnajre ro
ypenoT aoaeka exbare!

Konu npucTpii Tpeba WwBMAKo 3HATH 3 cebe:

Y BUNagKy BUHUKHEHHs! HeBeaneku NpucTpiii Tpeba BCTUTHYTU
LUBMAKO 3HATK 3 cebe. [ins Lboro po3iMKHITL chikcatop 1 onycTiTh
npucTpii gopony. MoTperyiiTecs LBUAKOMY 3HATTIO IHCTPYMEHTa.
Konu TpeHyeTecs, He kupaiTe iHCTpyMeHT!

Brzo izbacivanje:
Kod neposredne opasnosti, uredaj se mora odmah odbaciti. Da
biste to uradili, otvorite kop¢u i ostavite uredaj. Vezbajte brzo
ostavljanje uredaja. Prilikom vezbanja uredaj nemojte bacati!
Léshim i shpejté:
Nése rreziku éshté i pashmangshém, pajisja duhet té hidhet shpeijt.
Pér ta béré kété, hapni bllokimin dhe fikni pajisjen. Praktikoni
largimin e shpejté nga gjoksi. Mos e hidhni pajisjen kur praktikoni!
Lpadl £ BN
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TECHNICAL DATA
Type

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Cordless Rubber Broom  Cordless Bristle Broom

Production code

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Voltage battery 18V = 18V =
No-load speed, low speed 0-150 min™! 0-150 min™!
No-load speed, medium speed 0-177 min™! 0-177 min™!
No-load speed, high speed 0-205 min™! 0-205 min™!
Broom diameter 267 mm 254 mm
Cleaning width 584 mm 584 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Recommended ambient operating temperature

-18...450 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information: Measured values determined
according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibration information:
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K
Front handle
Rear handle

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

For technical data and approvals of application heads for use on various powerbases please refer to the operating instructions

of the used application head.

FN WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read these instructions carefully, be
familiar with the controls and the proper use of the
machine. Save all warnings and instructions for future
reference.

CORDLESS BRUSH AND CORDLESS BROOM

SAFETY WARNINGS

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls
and the correct use of the machine.

Never allow children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to use the machine,
local regulations may restrict the age of the operator.
Children being supervised not to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Keep in mind, that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.
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Preparation

Before use, always visually inspect the machine for damaged,

missing or misplaced guards or shields.
Never operate the machine while people, especially children,
or pets are nearby.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of falling
objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability to hear
warning sounds, pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short trousers, jewellery of any kind, or
use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Operation
Keep supply and extension cords away from rotary brooms.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

Avoid using the machine in bad weather conditions especially
when there is a risk of lightning.

Use the machine only in daylight or good artificial light.

Never operate the machine with damaged guards or shields
or without guards or shields in place.

Switch on the motor only when the hands and feet are away
from the rotary brooms.

Always remove the battery
- whenever the machine is left unattended
- before clearing a blockage
- before checking, cleaning or working on the machine;
- whenever the machine starts vibrating abnormally.
Take care against injury to feet and hands from the brooms.

Always ensure that the ventilation openings are kept clear of
debris.

Avoid using on wet grass.
Do not walk backwards when using the product.
Do not operate the product when there is a risk of lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions. Water
entering an appliance will increase the risk of electric shock.

Keep bystanders, children and pets 5 m away from the area
of operation. Stop the product if anyone enters the area.

Keep hands and feet away from the rotating brooms at all
times and especially when switching on the motor.

Beware of objects thrown by the rotating brooms. Wires or
string may become entangled with the rotating brooms.

Make sure the brooms attachment is properly installed and
securely fastened.

Make sure all guards, deflectors, and handles are properly
and securely attached.

Do not modify the product in any way, this may increase the
risk of injury to yourself or others.

Only use the manufactures rubber brooms or bristle brooms.
Do not use other attachments.

Immediately switch off and remove the battery pack in the
event of accident or breakdown. Don’t operate the product
again until it has been fully checked by an authorised service
centre.

Before use and after any impact, check that there are

no damaged parts. A defective switch or any part that is
damaged or worn should be properly repaired or replaced by
an authorised service facility.

Never operate the product unless all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.

When working on plastic floors, electrostatic charges can
occur - risk of electric shock and accident!

Take care when it is slippery, wet, snowy, on slopes, on
uneven terrain, etc. Danger of slipping!

Watch out for obstacles: tree stumps, roots - risk of tripping!

Sprinkle very dusty surfaces with water before sweeping - risk
of dust explosion!

Check the terrain: Solid objects - stones, metal parts, etc. can
be thrown away - risk of injury!
Work particularly carefully in unclear terrain.

Do not endanger animals when working on foliage.

During operation, use the shoulder harness. Keep the
machine on your right side firmly.

Hold the front handle with the left hand and the rear grip with
the right hand, no matter you are right-hander or left-hander.
Wrap your fingers and thumbs around the handles.

Never attempt to operate the machine with one hand. Loss of
control may result in serious or fatal injury.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable protection
mask. Do not machine any materials that present a danger to
health(e.g. asbestos)
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Maintenance and storage

Remove the battery before carrying out maintenance or
cleaning work.

Use only the manufacturer’s recommended replacement
parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have the
machine repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach of
children.

Stop the product and allow it to cool before storing or
transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a cool
dry and well-ventilated place that is inaccessible to children.
Keep away from corrosive agents such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store outdoors.

For storage, always remove the battery.

For transportation, secure the product against movement or
falling to prevent injury to persons or damage to the product.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict wor-
king time and exposure.

* Exposure to noise can cause hearing injury
Wear ear protection and limit exposure.

« Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This device is suitable for use on commercial premises, e.g.
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and leased
businesses.

M18 FOPH-RBA: This attachment is designed for only the
purpose of clearing wet materials, such as leaves, dirt, and
removing water from solid surfaces in conjunction with the
Milwaukee powerbase. Never use the attachment for other
purposes. Abusing the attachment may cause serious injury.
This attachment is intended for commercial use.

M18 FOPH-BBA: This attachment is designed for only the
purpose of sweeping ground and paths in conjunction with
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the Milwaukee powerbase. Never use the attachment for
other purposes. Abusing the attachment may cause serious
injury. This attachment is intended for commercial use.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the fuel gauge
will flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

HINTS FOR OPERATION

Push the rotary brush evenly at walking pace, keeping it as
flat as possible. The larger the angle a, the more difficult it is
to guide the device.

a3

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.
CIC)

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Wear safety shoes!

Use both hands while operating.

(ReeO'>0

® Keep bystanders at least 5 m away

- SWMEFTﬁ during use.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

e ENGLISH D)
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Keep your feet away from the broom.

Never expose tool to rain.

Place handle here.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Bauart Akku-Kehrwalze Akku-Kehrblrste
Produktionsnummer 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V = 18V =
Leerlaufdrehzahl, niedrige Drehzahl 0-150 min™! 0-150 min™!
Leerlaufdrehzahl, mittlere Drehzahl 0-177 min™! 0-177 min™!
Leerlaufdrehzahl, hohe Drehzahl 0-205 min™! 0-205 min™!
Walzendurchmesser 267 mm 254 mm
Kehrbreite 584 mm 584 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

-18...450 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

Geréuschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibrationsinformationen:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K
Vorderer Griff
Hinterer Griff

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgerate fiir die Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten entnehmen
Sie bitte aus den Betriebsanweisungen des verwendeten Aufsatzgerates.

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch und machen Sie sich mit den
Bedienelementen und der sachgeméRen Bedienung des
Gerits vertraut. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-KEHRWALZE UND
AKKU-KEHRBURSTE

Bedienhinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch
und machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
sachgemaRen Bedienung des Geréts vertraut.

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und Kenntnissen
oder Personen, die mit dieser Gebrauchsanleitung nicht
vertraut sind, diese Maschine benutzen. Lokale Vorschriften
kénnen das Alter des Bedieners einschranken.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
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Denken Sie daran, dass Sie als Bediener des Gerats
fur Unfalle oder Gefahren verantwortlich sind, die bei
der Nutzung flir andere Personen oder deren Eigentum
entstehen.

Vorbereitung

Uberpriifen Sie das Gerat vor der Nutzung immer auf
beschadigte, fehlende oder fehlerhaft angebrachte
Abdeckungen oder Schutzvorrichtungen.

Betreiben Sie das Gartengerat niemals, wahrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere,
in unmittelbarer Nahe aufhalten.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz getragen
werden.

Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers Warnténe

zu horen einschranken, achten Sie besonders auf mdgliche
Gefahren in der Nahe und in dem Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung, kurze Hosen und
keinen Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich tUber
Schulterhohe befinden um zu verhindern, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Bedienung

Halten Sie Strom- und Verlangerungskabel von den
Schneidwerkzeugen fern.

Tragen Sie wahrend des Betriebs einen Augenschutz und
festes Schuhwerk.

Das Gerat nicht bei schlechtem Wetter benutzen —
insbesondere nicht, wenn Blitzschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie das Gartengerat nur bei Tageslicht
oder gutem kinstlichen Licht.

Das Gerat nie mit beschadigten oder fehlenden Abdeckungen
und Schutzeinrichtungen betreiben.

Schalten Sie den Motor erst ein, wenn sich Hande und FiiRe
auBerhalb der Reichweite der Schneidwerkzeuge befinden.

Immer den Akku entfernen
- wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist
- bevor Sie eine Stérung beheben

- Kontroll- oder Reinigungsarbeiten an der Maschine
verrichten.

- wenn Sie beim Schneiden einen Fremdkorper beriihrt
haben

- wenn das Gerat UbermaRig stark zu vibrieren beginnt

Achten Sie darauf, dass die Luftungsoffnungen immer frei
bleiben.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.
Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein Gerat
erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 5m von dem
Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn jemand
diesen Bereich betritt.

Halten Sie Ihre Hande und FlRe stets von den rotierenden
Walzen entfernt, vor allem wenn der Motor 15uft.

Achten Sie auf Gegensténde, die durch die rotierenden
Walzen weggeschleudert werden. Drahte und Faden kénnen
sich um die Walzen wickeln.

Stellen Sie sicher, dass der Kehraufsatz ordnungsgeman
montiert und befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemaf und sicher befestigt sind

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise, das
kann die Verletzungsgefahr fir Sie und andere erhdhen.

Verwenden Sie nur Walzen und Birsten vom
Originalhersteller und keine anderen Aufsatze.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung schalten
Sie sofort das Gerat aus und entfernen Sie den Akku. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einer Servicestelle Uberprift wurde.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem Schlag,
dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter Schalter oder
ein anderes Teil, das beschadigt oder abgenutzt ist, sollte
durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe ordnungsgeman
und sicher befestigt sind.

Beim Kehren von Kunststoffbéden kann es zu

elektrostatischen Entladungen kommen. In diesem Fall
besteht Unfall- und Stromschlaggefahr.
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Seien Sie vorsichtig auf rutschigen, nassen, verschneiten,
abschiissigen oder unebenen Untergriinden. Es besteht
Rutschgefahr!

Achten Sie auf Hindernisse: Baumstiimpfe und Wurzelwerk
stellen eine Stolpergefahr dar!

Sehr trockene Oberflachen vor dem Kehren mit Wasser
befeuchten. Andernfalls kann es zu Staubexplosionen
kommen.

Kontrollieren Sie vor dem Kehren den Untergrund:
Feste Gegensténde, wie Steine, Metallteile 0. a. kdnnen
weggeschleudert werden. Es besteht Verletzungsgefahr!

Arbeiten Sie in uniibersichtlichem Gelédnde besonders
vorsichtig.

Beim Kehren von Laub auf Tiere achten, die sich darin
verstecken kénnten.

Verwenden Sie wahrend des Betriebs den Schultergurt.
Fihren Sie das Gerat mit festem Griff auf Ihrer rechten Seite.

Halten Sie den vorderen Griff mit der linken Hand und den
hinteren Griff mit der rechten Hand, unabhangig davon, ob
Sie Rechts- oder Linkshander sind. Umfassen Sie die Griffe
mit der ganzen Hand und dem Daumen.

Bedienen Sie das Gerat nicht einhandig. Der Verlust der
Kontrolle Gber das Geréat kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschéadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Wartung und Aufbewahrung

Den Akku vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten aus dem
Gerat entnehmen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und
Zubehorteile.

Warten und pflegen Sie das Gerat regelmaRig. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Reparaturbetrieb
reparieren.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtverwendung aufRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Stoppen Sie die Maschine und lassen sie abkiihlen, bevor
Sie sie lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern Sie das
Gerat an einem trockenen und gut belifteten Ort, der Kindern
keinen Zugang bietet. Von korrodierend wirkenden Stoffen,
wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten.
Nicht im Freien lagern.

Entnehmen Sie vor dem Einlagern des Gerats immer den
kku.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen Bewegung
oder fallen, um Verletzungen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
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abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass

keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

* Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

» Larmbelastung kann zu Gehdérschadigungen fuhren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden,
Biros und Vermietergeschaften.

M18 FOPH-RBA: Dieser Aufsatz ist in Verbindung mit der
Milwaukee Antriebseinheit ausschlieRlich fur nasses Kehrgut
wie Laub und Schmutz ausgelegt sowie flr das Entfernen
von Wasser von festen Oberflachen. Verwenden Sie den
Aufsatz nicht fiir andere Zwecke. Die unsachgemale
Verwendung des Aufsatzes kann schwere Verletzungen
verursachen. Dieser Aufsatz ist fiir die gewerbliche Nutzung
ausgelegt.

M18 FOPH-BBA: Dieser Aufsatz ist ausschlieRlich fiir

das Kehren von Béden und Wegen in Verbindung mit der
Milwaukee Antriebseinheit ausgelegt. Verwenden Sie den
Aufsatz nicht fiir andere Zwecke. Die unsachgemale
Verwendung des Aufsatzes kann schwere Verletzungen
verursachen. Dieser Aufsatz ist flir die gewerbliche Nutzung
ausgelegt.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Giber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter
27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.
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Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang,
die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschllsse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

ZUSATZLICHE TIPPS FUR DEN GEBRAUCH

Schieben Sie die Kehrwalze gleichmafig in
Schrittgeschwindigkeit und so flach wie mdéglich. Je groRer
der Winkel a, umso schwieriger wird es, das Gerat zu fiihren.
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WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Das Gerat stets mit beiden Handen flihren.

Umstehende Personen haben
wahrend des Gebrauchs einen
Abstand von 5 m einzuhalten.

Sicherstellen, dass umstehende Personen
nicht von herausgeschleuderten oder
herunterfallenden Materialien getroffen werden.

FiRe von der Walze fernhalten.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Den Griff hier montieren.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.
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Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn

und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei Ihnrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Rouleau de balayage sans filBrosse de balayage sans fil

Numéro de série

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Voltage batterie 18V = 18V =
Vitesse de rotation a vide, a basse vitesse 0-150 min”! 0-150 min™!
Vitesse de rotation a vide, a vitesse moyenne 0-177 min”' 0-177 min’
Vitesse de rotation a vide, a vitesse élevée 0-205 min”! 0-205 min™!
Diamétre du rouleau 267 mm 254 mm
Largeur de balayage 584 mm 584 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs conseillés M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des
vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K
Poignée avant
Poignée arriére

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Pour les données techniques et les homologations des tétes a utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les

instructions de la téte utilisée.

I\ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent differer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

FN AVERTISSEMENT! Lire attentivement les
présentes consignes d'utilisation et familiariser avec
les éléments de controle et I'utilisation correcte du
dispositif. Bien garder tous les avertissements et
instructions.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES AU ROULEAU

DE BALAYAGE ET A LA BROSSE DE B
FIL

Avertissements d'utilisation

Lire attentivement les présentes consignes d'utilisation et
familiariser avec les éléments de controle et |'utilisation
correcte du dispositif.

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ne possédent pas d’expérience et/ou une
connaissance spécifique ou également des personnes
n’ayant pas familiarité avec les présentes instructions
d’emploi utilisent cette machine. Les normes locales peuvent
limiter I'age de I'opérateur.

Il est nécessaire de surveiller les enfants afin de s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.
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Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués
par des enfants sans surveillance.

Remarquez que vous, en tant qu'utilisateur du dispositif,
répondrez pour tout danger ou accident causé au détriment
d'autres personnes ou de leurs propriétés lors de I'utilisation
de l'appareil.

Préparatifs

Avant d'utiliser le dispositif toujours controler s'il y a des abris
ou des protections endommagés, non présents ou fixés d'une
maniére non correcte.

N’utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques, se
trouvent a roximité.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque

vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il est nécessaire que
vous portiez un casque de chantier.

Une protection auditive est susceptible de réduire la capacité
de l'opérateur a entendre les bruits d'alerte, soyez donc
particulierement attentif aux risques potentlels a l'intérieur et
aux alentours de la zone de travail.

Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des gants.
Ne portez pas de vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les parties en
mouvement.

MODE D'EMPLOI

Tenir les cables d'alimentation et les prolongateurs éloignés
des éléments de coupe.

Lors de I'utilisation, porter des protections oculaires et des
chaussures robustes.

Ne pas utiliser le dispositif en cas de mauvais temps - surtout
dans le cas de risque de foudres.

N'utiliser I'outil de jardinage que de jour ou avec un bon
éclairage artificiel.
Ne jamais utiliser le dispositif avec des abris ou des
protections endommagés ou non présents.
Démarrer le moteur uniqguement en ayant mains et pieds hors
de la portée des éléments de coupe.
Toujours enlever la batterie

- lorsqu'on laisse le dispositif sans surveillance

- avant d'éliminer une anomalie

- d'effectuer des opérations de contrdle et de nettoyage sur

la machine

- si lors des opérations de coupe, un corps étranger a été
touché,

- si le dispositif commence a vibrer excessivement

S'assurer que les ouvertures de ventilation soient toujours
libres.

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.
Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.
N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil augmente le
risque de décharge électrique.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 5m de l'aire de travail. Arrétez le produit lorsque
quiconque pénétre dans I'environnement de travail.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés des
rouleaux en rotation, en particulier lors de la mise en marche.

Faites attention aux objets qui peuvent étre projetés par les
rouleaux en rotation. Les fils et les ficelles peuvent s’enrouler
autour des rouleaux.

Assurez-vous que 'accessoire du balai est bien en place et
bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les déflecteurs
et toutes les poignées sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez la machine en aucune fagon, vous augmenteriez
les risques de blessures occasionnées aux autres et a vous-
méme.

Utilisez uniquement des rouleaux et des brosses du fabricant
d’origine et aucun autre accessoire.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant. N'utilisez
aucun autre accessoire de coupe.

Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommageée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente agréé.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées soient bien en
place et bien verrouillés.

Le balayage de sols synthétiques peut provoquer des

décharges électrostatiques. Dans ce cas, il existe un risque
d’accident et d’électrocution.

( [ FRANCAIS )

Faites preuve de prudence sur les surfaces glissantes,
humides, enneigées, en pente ou inégales. Il existe un risque
de glissade !

Faites attention aux obstacles : les souches d’arbres et les
racines présentent un risque de trébuchement !

Avant de balayer, humidifier les surfaces trés séches avec
de I'eau, sinon, des explosions de poussiére peuvent se
produire.

Contrdlez le terrain avant de balayer : des objets solides s’y
trouvant, tels que des pierres, des piéces métalliques ou
autres, peuvent étre projetés. Ceci constitue un risque de
blessure !

Soyez particulierement prudent lorsque vous travaillez sur un
terrain sans visibilité.

Lorsque vous balayez des feuilles mortes, faites attention aux
animaux qui pourraient s’y cacher.

Pendant le fonctionnement de I'appareil, utilisez la
bandouliére. Guidez I'appareil fermement sur votre droite.

Tenez la poignée avant de la main gauche et la poignée
arriére de la main droite, indépendamment du fait que
vous soyez droitier ou gaucher. Saisissez les poignées
entierement avec la main et le pouce.

N’utilisez pas I'appareil d’'une seule main. Toute perte de
controle de I'appareil peut provoquer des blessures graves.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Entretien et rangement

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage,
enlever la batterie du dispositif.

Utiliser uniquement des piéces détachées et des accessoires
conseillés par le fabricant.

Soumettre le dispositif a des interventions réguliéres
d'entretien et de maintenance. Faire réparer le dispositif
uniqguement chez une usine autorisée.

Dans tous le cas de non utilisation, garder le dispositif hors
de la portée des enfants.

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le ranger ou
de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez
la en un endroit frais, sec et correctement ventilé, hors de
portée des enfants. Ne la rangez pas a proximité d'agents
corrosifs tels que produits chimiques de jardinage ou sels de
dégel. Ne rangez pas a l'extérieur.

Avant de ranger le dispositif, toujours enlever la batterie.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18
qu'avec le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu endommagé. En cas
de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de




contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |'utilisateur devra
préter une attention particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet appareil est congu pour l'utilisation a titre professionnelle,
par exemple dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines,
magasins, bureaux et locaux loués.

M18 FOPH-RBA : Cet accessoire est congu pour étre utilisé
avec l'unité d’entrainement Milwaukee uniquement pour

le balayage des déchets humides, tels que les feuilles et

la saleté ainsi que pour 'élimination de I'eau des surfaces
solides. N'utilisez pas I'accessoire a d’autres fins. Une
utilisation non conforme de I'accessoire peut entrainer des
blessures graves. Cet accessoire est congu pour un usage
professionnel.

M18 FOPH-BBA : Cet accessoire est concu pour étre utilisé
avec I'unité d’entrainement Milwaukee uniquement pour le
balayage des sols et des allées. N'utilisez pas I'accessoire
a d’autres fins. Une utilisation non conforme de 'accessoire
peut entrainer des blessures graves. Cet accessoire est
congu pour un usage professionnel.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a
I'utilisation normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5
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secondes, l'indicateur de charge clignote et I'outil électrique
se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur,
puis enclencher a nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

 Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

CONSEILS ULTERIEURS D'UTILISATION

Poussez le rouleau de balayage de maniére réguliere au pas,
en le maintenant aussi plat que possible. Plus I'angle a est
grand, plus il est difficile de guider I'appareil.
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FRANCAIS

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

/

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

E Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

ﬁ interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéeres.

Porter des gants de protection!

Toujours guider I'appareil avec les deux mains.

@ Porter des chaussures de sécurité !

Maintenir les personnes présentes
a une distance de 5 m pendant
I'utilisation de I'appareil.

Tenir les pieds éloignés du rouleau.

Assurez-vous que les personnes présentes ne
puissent pas étre touchées par des matériaux
projetés ou tombant.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

[TPPP Monter la poignée ici.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison, complément recommande de la
5 gamme d'accessoires.

M

FRANCAIS

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéeres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur 'environnement et sur votre santé
s’ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI
Tipo di costruzione

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Rullo spazzante a batteria Spazzola rotante a batteria

Numero di serie

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V = 18V =

Giri a vuoto, bassa velocita 0-150 min”! 0-150 min™!
Giri a vuoto, media velocita 0-177 min™! 0-177 min™!
Giri a vuoto, alta velocita 0-205 min”! 0-205 min”!
Diametro rullo 267 mm 254 mm
Larghezza spazzamento 584 mm 584 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Temperatura consigliata durante il lavoro

-18...450 °C

Batterie consigliate

M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...; M18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati
conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni
(somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Maniglia anteriore
Maniglia posteriore

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per I'uso

della testa utilizzata.

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se I'utensile

¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento

o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso ed acquisire familiarita con gli
elementi di controllo e con I'uso corretto del dispositivo.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL RULLO SPAZZANTE
E LA SPAZZOLA ROTANTE A BATTERIA

Avvertenze d'uso

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso ed
acquisire familiarita con gli elementi di controllo e con l'uso
corretto del dispositivo.

Non permettere mai che bambini, persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di
esperienza e/o conoscenza specifica oppure persone che
non abbiano familiarita con le presenti istruzioni d’'uso
utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

| bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non
giochino con il dispositivo.
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ITALIANO

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di un
adulto.

Tenere presente che Lei come utilizzatore del dispositivo
risponde per incidenti o pericoli che durante I'uso vengano
causati a danno di altre persone o della loro proprieta.

Preparazione

Prima di utilizzare il dispositivo controllare sempre se ci sono
coperture o protezioni danneggiate, mancanti o fissate in
maniera non corretta.

Non utilizzare mai I'apparecchio per il giardinaggio quando
nelle immediate vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali domestici.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n un'area
dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare sempre una
protezione per la testa

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita di
ascoltare avvertenze e rumori, prestare quindi particolare
attenzione a rischi potenziali attorno e all'interno dell'area di
lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti da
lavoro. Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né utilizzare il
dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in movimento.
uso

Tenere i cavi di alimentazione e di prolunga lontani dalle parti
di taglio.

Durante I'uso indossare protezioni per gli occhi e scarpe
robuste.

Non usare il dispositivo in caso di maltempo — soprattutto in
caso di rischio di fulmini.

Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio solamente di
giorno o con una buona illuminazione artificiale.

Non usare mai il dispositivo con coperture o protezioni
danneggiate o mancanti.

Accendere il motore soltanto con mani e piedi fuori dal raggio
di azione delle parti di taglio.

Togliere sempre la batteria
- quando si lascia il dispositivo senza sorveglianza
- prima di eliminare un'anomalia
- eseguire lavori di controllo e di pulizia sulla macchina

- se durante le operazioni di taglio & stato toccato un corpo
estraneo

- se il dispositivo inizia a vibrare eccessivamente

Accertarsi che le aperture di ventilazione restino sempre
libere.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si aumentera il
rischio di scosse elettriche nel caso in cui I'acqua entri nel
dispositivo.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 5 metri di
distanza dall'area delle operazioni. Arrestare il prodotto nel
caso in cui eventuali osservatori entrino nell'area di lavoro.

Tenere sempre mani e piedi lontani dai rulli rotanti, soprattutto
quando il motore & in funzione.

Porre attenzione agli oggetti che vengono eiettati dai rulli
rotanti. Fili in metallo e fili in materiale tessile o sintetico
possono avvolgersi intorno ai rulli.

Assicurarsi che la testa spazzatrice sia accuratamente
installata e serrata.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano montati
accuratamente e correttamente.

Non modificare I'utensile in alcun modo, cid potra aumentare
il rischio di lesioni verso se stessi o gli altri.

Utilizzare solo rulli e spazzole del produttore originale e
nessun altro accessorio.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di taglio.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che

non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe essere
accuratamente riparata o sostituita da un servizio autorizzato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti

gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Durante la pulizia di pavimenti in materiale sintetico possono
verificarsi scariche elettrostatiche. In questo caso, esiste il
rischio di infortuni e scosse elettriche.

Fare attenzione su superfici scivolose, bagnate, innevate, in
pendenza o irregolari. Pericolo di scivolamento!

C ITALIANO

Attenzione agli ostacoli: i ceppi e le radici degli alberi
rappresentano un rischio di inciampo!

Inumidire con acqua le superfici molto asciutte prima di
spazzare. In caso contrario, possono verificarsi esplosioni di
polveri.

Controllare la superficie prima di spazzare: oggetti solidi,
come pietre, parti metalliche, ecc., potrebbero essere eiettati.
Pericolo di lesioni!

Lavorare con particolare cautela su terreni con poca visibilita.

Quando si spazzano foglie, fare attenzione agli animali che
potrebbero nascondersi in esse.

Utilizzare la tracolla durante il funzionamento. Guidare il
dispositivo con una presa salda sul lato destro del proprio
corpo.

Tenere I'impugnatura anteriore con la mano sinistra e quella
posteriore con la mano destra, indipendentemente dal fatto
che si sia destrimani o mancini. Afferrare le impugnature con
tutta la mano e il pollice.

Non usare il dispositivo con una mano sola. La perdita di
controllo del dispositivo pud causare gravi lesioni.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Manutenzione ed immagazzinaggio

Prima di eseguire lavori di manutenzione e di pulizia, togliere
la batteria dal dispositivo.

Usare soltanto parti di ricambio ed accessori consigliati dal
produttore.

Sottoporre il dispositivo a regolari interventi di manutenzione
e cura. Fare riparare il dispositivo soltanto da officina di
riparazione autorizzata.

Quando non viene usato, conservare il dispositivo al di fuori
della portata di bambini.

Arrestare |'utensile e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre
in un luogo asciutto e ben ventilato non accessibile ai
bambini. tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come le
sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico.
Non riporre all'esterno.

Prima di immagazzinare il dispositivo togliere sempre la
batteria.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni movimento
o contro eventuali cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un




liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione per I'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

UTILIZZO CONFORME

Questo apparecchio & adatto per uso industriale/
commerciale, p.e. in alberghi, scuole, ospedali, fabbriche,
negozi, uffici e come apparecchio da noleggio.

M18 FOPH-RBA: Questo accessorio, in combinazione con
I'unita motrice Milwaukee, & progettato esclusivamente per
spazzare materiale bagnato, come foglie e sporcizia, e per la
rimozione dell'acqua da superfici solide. Non utilizzare questo
accessorio per altri scopi. Un uso improprio dell’accessorio
puod provocare gravi lesioni. Questo accessorio & progettato
per uso professionale.

M18 FOPH-BBA: Questo accessorio & stato progettato
esclusivamente per spazzare pavimenti e sentieri in
combinazione con l'unita motrice Milwaukee. Non utilizzare
questo accessorio per altri scopi. Un uso improprio
dell’accessorio pud provocare gravi lesioni. Questo
accessorio & progettato per uso professionale.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da
quello indicato per I'uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una
temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, bloccaggio della punta del trapano,
arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per
5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

€

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano
tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non
¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

ULTERIORI CONSIGLI D'USO

Spingere il rullo spazzante in modo uniforme a passo d’'uomo
e il piu possibile in piano. Maggiore € I'angolo a, piu difficile
risultera guidare il dispositivo.

R o
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MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

/
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

Indossare calzature antinfortunistiche!

Guidare il dispositivo sempre con entrambe le
mani.

Durante l'utilizzo le persone nelle
vicinanze devono mantenere una
distanza di 5 m.

Assicurarsi che le persone presenti nelle
vicinanze non vengano colpite da materiali
espulsi o in caduta.

Tenere i piedi lontani dal rullo.

Non esporre la macchina alle intemperie.

Montare qui 'impugnatura.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

ITALIANO

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS
Tipo de construccion

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Cepillo de goma de bateriaCepillo de cerdas de bateria

Numero de produccion

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Tensién de la bateria 18V = 18V =
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro baja 0-150 min™! 0-150 min™!
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro media 0-177 min™! 0-177 min™!
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro alta 0-205 min™! 0-205 min™!
Diametro de cepillo 267 mm 254 mm
Ancho de barrido 584 mm 584 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...

Informacién sobre ruidos: Determinacion de los valores de
medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica / Tolerancia K
Resonancia acustica / Tolerancia K
Usar protectores auditivos!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de
vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K
Empufadura delantera
Empufadura trasera

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales intercambiables para el uso en las diferentes unidades de
accionamiento los puede obtener de las correspondientes instrucciones de operacion de los cabezales intercambiables

utilizados.

FN ADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el penodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposiciéon a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

FN ADVERTENCIA! Lea atentamente estas
instrucciones de uso y familiaricese con los

elementos de operacion y con el manejo correcto del
dispositivo. Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLO
DE GOMA DE BATERIA Y CEPILLO DE CERDAS DE
BATERIA

Indicaciones de manejo

Lea atentamente estas instrucciones de uso y familiaricese
con los elementos de operacién y con el manejo correcto del
dispositivo.

No se debe permitir en ninguin caso que se haga uso de
esta maquina por parte de nifios, personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia
o conocimientos o de personas no familiarizadas con

este manual de instrucciones. Es posible la existencia

de regulaciones locales que limiten el rando de edad del
operador.
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Se requiere la supervision de los nifios a fin de asegurarse
de que no juegan con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al
usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

Tenga en cuenta que usted, en tanto que operador del
dispositivo, es responsable de los accidentes o peligros que
puedan ocurrir durante su utilizaciéon provocando dafios a
otras personas o a su propiedad.

Preparacion

Antes de cada uso, compruebe que las cubiertas y las
protecciones del aparato no estan dafiadas, no faltan o no
han sido colocadas de forma correcta.

Nunca ponga a funcionar el aparato para jardin si en las
inmediaciones se encuentran personas, y muy en especial
nifios, asi como animales domésticos.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar
este producto. Si trabaja en un area donde existe un riesgo
de caida de objetos, debera utilizar casco.

Los protectores para los oidos pueden limitar la capacidad
de los operadores para oir sonidos de advertencia. Preste

especial atencion a los peligros potenciales alrededor y
dentro de la zona de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice ropa
ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los pies
descalzos

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel
de los hombros y evitar asi que se enmarafie en cualquier
pieza mavil.

MANEJO

Mantenga los cables de alimentacion y de extension lejos de
los medios de corte.

Durante la operacion del aparato, lleve proteccion de ojos y
calzado resistente.

No utilizar el aparato en malas condiciones climaticas,
especialmente cuando existe riesgo de impacto de rayos.

Unicamente utilice el aparato para jardin con luz diurna o con
buena iluminacién artificial.

No poner nunca en funcionamiento el aparato si faltan las
cubiertas y protecciones o estan defectuosas.

Encienda el motor solo después de que las manos y los pies
se encuentren fuera del alcance de los medios de corte.

Retirar siempre la bateria
- cuando el aparato esté sin vigilancia
antes de subsanar un fallo

lleve a cabo en la maquina las tareas de control y
limpieza necesarias

cuando durante el corte se entra en contacto con un
objeto extrafio

cuando el aparato comienza a vibrar de forma excesiva

Asegurese de que los orificios de ventilacion permanezcan
siempre libres.

Evite el uso en hierba mojada.
No camine hacia atras mientras use este producto.
No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.

No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si entra
agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales a
5m de distancia de la zona de operacion. Apague el aparato
si alguien entra en el area.

Mantenga las manos y los pies lejos de los cepillos giratorios

en todo momento y especialmente cuando encienda el motor.

Preste atencién a los objetos proyectados por los cepillos
giratorios. Los alambres y los hilos se pueden enrollar
alrededor de los cepillos.

Asegurese de que el accesorio de montaje de barrido esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, la maquina, ya que puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o de lesionar a los
demas.

Utilice exclusivamente cepillos de goma o de cerdas del
fabricante original y ninguin otro tipo de accesorios de
montaje de barrido.

Utilice s6lo el hilo de corte de recambio del fabricante. No
utilice ninguin tipo de pieza cortante

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe que
no hay piezas dafiadas. Los interruptores defectuosos o
cualquier otra pieza dafiada o gastada deben ser sustituidos
o reparados adecuadamente por un establecimiento de
servicio autorizado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

C ESPANOL

Al barrer suelos de material plastico se pueden producir
descargas electrostaticas. En este caso existe riesgo de
accidente y de descarga eléctrica.

Tenga cuidado en suelos resbaladizos, himedos, nevados,
inclinados o irregulares. jExiste riesgo de resbalarse!

Preste atencién a los obstaculos: jLos tocones de arboles y
las raices suponen un riesgo de tropiezos!

Humedecer con agua las superficies muy secas antes de
barrerlas. De lo contrario, se pueden producir explosiones
de polvo.

Controle el suelo antes de barrer: Los objetos sélidos tales
como piedras, piezas metdlicas o similar pueden salir
proyectados. jExiste riesgo de lesiones!

Tenga mucho cuidado si el terreno tiene visibilidad reducida.

Al barrer hojas tenga cuidado de los animales que se pueden
esconder entre ellas.

Durante el funcionamiento, utilice la correa de hombros. Guie
el aparato con la empufiadura fija de su lado derecho.

Mantenga sujeta la empufiadura delantera con la mano
izquierda y la empuiadura trasera con la mano derecha,
independientemente de que sea diestro o zurdo. Agarre las
empufiaduras con toda la mano y los dedos pulgares.

No opere el aparato con solo una mano. La pérdida de
control del aparato puede producir lesiones graves.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

Mantenimiento y almacenamiento

Retirar la bateria del aparato antes de realizar trabajos de
mantenimiento y limpieza.

Utilice solo piezas de repuesto y accesorios recomendados
por el fabricante.

Someta regularmente el aparato a trabajos de mantenimiento
y de cuidado. Permita que el aparato sea reparado solo por
una empresa de reparaciones autorizada.

En caso de no ser utilizado, mantener el aparato fuera del
alcance de los nifos.

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla o
transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el
producto. Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al aire libre.

Antes de almacenar el aparato, retire siempre la bateria.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no se
mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o dafios
al producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese




concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mair, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este aparato ha sido disefiado para que se haga uso de él
con fines industriales, por ejemplo, en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, comercios, oficinas y locales de alquiler.

M18 FOPH-RBA: Este accesorio de montaje combinado con
la unidad de accionamiento de Milwaukee esta disefiado
exclusivamente para barrer hojas y suciedad, asi como para
eliminar agua de superficies solidas. No utilice este accesorio
para otros fines. El uso incorrecto del accesorio de montaje
puede provocar lesiones graves. Este accesorio de montaje
esta disefiado para uso comercial.

M18 FOPH-BBA: Este accesorio de montaje esta disefiado
exclusivamente para barrer suelos y vias combinado con

la unidad de accionamiento de Milwaukee. No utilice este
accesorio para otros fines. El uso incorrecto del accesorio de
montaje puede provocar lesiones graves. Este accesorio de
montaje esta disefiado para uso comercial.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para
su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura
inferior a 27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

(42 )

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos
de torsion extremadamente altos, atasco de la broca, de una
parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el
aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

» Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.
Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a
su empresa de transportes.

CONSEJOS ADICIONALES PARA EL USO

Empuje del cepillo de goma de forma uniforme a velocidad
de corte y tan plano como sea posible. Cuanto mayor sea el
angulo a mas dificil sera guiar el aparato.
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MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

/

SIMBOLOS
E Retire la bateria antes de comenzar cualquier

ﬁ trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta "

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

Usar guantes protectores

jUsar calzado de seguridad!

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Velocidad de giro en vacio

Guiar el aparato siempre con ambas manos.

Tension

| <

Corriente continua

C€

Durante el uso, las personas

Marcado de conformidad europeo

proximas deben respetar una
distancia de 5 m.

UK
CA

Marcado de conformidad britanico

Mantener los pies alejados del cepillo.

Marcado de conformidad ucraniano

Asegurarse de que materiales proyectados
o caidos no alcancen a las personas que se
encuentren cerca.

No exponga la maquina a la lluvia.

Il

Montar aqui la empufadura.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Marcado de conformidad euroasiatico

M
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Rolo de varrer sem fio Escova de varrer sem fio

Numero de produgéo

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Tens&o da bateria 18V = 18V =
Velocidade de marcha lenta sem carga, pequena velocidade 0-150 min™! 0-150 min™!
Velocidade de marcha lenta sem carga, média velocidade 0-177 min™! 0-177 min™!
Velocidade de marcha lenta sem carga, grande velocidade 0-205 min™! 0-205 min™!
Diédmetro do rolo 267 mm 254 mm
Largura de varredura 584 mm 584 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

-18...450 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo
com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informagdes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo
(soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K
Pega dianteira
Pega traseira

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Os dados técnicos e as licencas dos cabecotes para a utilizagdo em diversas unidades de acionamento constam no manual

de instru¢des do cabegote usado.

FNATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibragado e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencgao da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

A ATENCAOQ! Leia as presentes instrugdes de
utilizagdo atentamente e familiarize-se com os elementos
de comando e o comando correto do aparelho. Guarde
bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA O ROLO PARA
VARRER SEM FIO E A ESCOVA DE VARRER SEM FIO

Instrugdes de utilizagao

Leia as presentes instrugdes de utilizagdo atentamente e
familiarize-se com os elementos de comando e o comando
correto do aparelho.

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas,
sensoras ou psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimentos ou pessoas que nao se tenham familiarizado
com o manual de instrugdes usar esta maquina. Disposi¢cdes
locais podem limitar a idade do utilizador.

Criangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo
brinquem com o dispositivo.

Nao permita a limpeza e manutengao do aparel-ho pelo
utilizador a criancas sem Vigilancia.

Observe que vocé, como utilizador do aparelho, se
responsabiliza pelos acidentes e perigos causados a outras
pessoas ou a sua propriedade durante a utilizagao.

Preparagao

Antes de utilizar o aparelho, verifique sempre se ha
coberturas ou dispositivos de protegao danificados, faltantes
ou incorretamente fixados.

Jamais trabalhar com o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

Use éculos de proteccao total para os olhos e ouvidos ao
utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um
risco de queda de objectos, tem que se usar uma proteccéo
para a cabega.

Os protetores para os ouvidos podem limitar a capacidade
dos operadores para ouvir sons de alerta. Preste especial
atengdo aos perigos potenciais a volta e dentro da zona de
trabalho.

Use luvas, botas e calcas resistentes. Nao utilize roupa larga,
calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
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Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos
ombros para evitar que figue emaranhado em pegas moveis.

OPERAGAO

Mantenha o cabo elétrico ou de extens&o afastado das
ferramentas de corte.

Use 6culos de protegéo e sapatos resistentes durante a
utilizacao.

Nao use o aparelho em mau tempo - especialmente quando
houver o perigo de relampagos.

S¢ utilizar o aparelho de jardim a luz do dia ou com boa
iluminacéo artificial.

Nunca use o aparelho com coberturas e dispositivos de
protecao faltantes.

S6 ligue o motor, quando as maos e os pés estiverem fora do
alcance das ferramentas de corte.

Remova sempre o acumulador
- quando o aparelho néo estiver sob superviséo
- antes de eliminar uma falha
- efetuar trabalhos de controlo ou limpeza na maquina
- depois de tocar em um corpo estranho ao cortar
- quando o aparelho comegar a vibrar muito forte
Observe que as aberturas de ar sempre estejam livres.
Evite o uso em erva molhada.
N&o ande para enquanto usa este produto.
Na&o utilize o aparelho quando houver risco de relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade elevada. Se
entrar agua no aparelho, isto aumentara o risco de descargas
eléctricas.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a 5m
de distancia da zona de operacéo. Desligue o aparelho se
alguém entrar na area.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos rolos
rotativos, especialmente quando ligar o motor.

Observe objetos projetados pelos rolos rotativos. Arames e
fios podem enrolar-se nos rolos.

Assegure-se de que o acessorio de varrer esteja instalado e
ajustado corretamente.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estéo unidos de forma correcta e segura.

Nao modifique, de forma nenhuma, a maquina, porque pode
aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

S¢ use rolos e escovas do fabricante original e ndo use
outros acessorios.

Use somente linhas de corte de substituicdo do fabricante.
Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Antes do seu uso e ap6s qualquer impacto, comprove que
ndo ha pecas danificadas. Os interruptores defeituosos
ou gastas ou qualquer outra peca danificada devem

ser substituidos ou reparados adequadamente por um
estabelecimento de servigo autorizado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Ao varrer pavimentos sintéticos pode haver descargas
eletrostaticas. Neste caso, existe o risco de acidentes e de
choque elétrico.

Seja cuidadoso em superficies escorregadias, molhadas,
cobertas de neve, inclinadas ou desniveladas. Existe o risco
de escorregar!

Observe os obstaculos: Tocos de arvores e raizes
representam um risco de tropegar!

Antes de varrer, humedega com agua as superficies muito
secas. Caso contrario, poderdo ser causadas explosdes de
po.

Verifique a superficie antes de varrer: Objetos solidos como
pedras, pecas metalicas, etc., podem ser projetados. Existe o
risco de ferir-se!

Trabalhe com cuidado especial em terreno desordenado.

Ao varrer folhagem, preste atengdo aos animais que podem
esconder-se nela.

Use a alga de ombro durante a operagédo. Segure bem o
dispositivo e utilize-o no seu lado direito.

Segure a pega dianteira com a méo esquerda e a pega
traseira com a mao direita, independente do fato se vocé é
dextro ou canhoto. Envolva as pegas com toda a médo e o
polegar.

Nao utilize o dispositivo com apenas uma mao. A perda de
controle sobre o dispositivo pode causar feridas graves.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Manutenc¢ado e armazenamento

Retire 0 acumulador do aparelho antes de executar trabalhos
de manutengéo e limpeza.

S6 use as pecas de reposicédo e os acessorios
recomendados pelo fabricante.

Mantenha e conserve o aparelho periodicamente. Sé deixe
uma oficina autorizada reparar o aparelho.

Quando néo usado, guarde o aparelho fora do alcance de
criangas.

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la ou
transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o
num local fresco e seco e bem ventilado a que as criangas
nao consigam aceder. Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos utilizados em
jardinagem e sais de descongelagéo. Ndo armazenar ao ar
livre.

Antes de armazenar o aparelho sempre remova o
acumulador.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar que
este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos no
produto.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sab&do. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacédo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.
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RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

* Feridas causadas pela vibragéao.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigéo.
* Os ruidos podem levar a perda de audicéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.
» Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegéo, calgas compridas sélidas
e calgados solidos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este aparelho é adequado para utilizagéo profissional por
ex. em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritorios e
empresas de aluguer.

M18 FOPH-RBA: Em combinag¢do com a unidade de
acionamento da Milwaukee este acessorio foi projetado
exclusivamente para material a varrer molhado como
folhagem e sujeira e para a remogao de agua de superficies
sélidas. Nao utilize o acessorio para outros fins. A utilizagdo
incorreta do acessério pode causar feridas graves. Este
acessorio foi projetado para o uso comercial.

M18 FOPH-BBA: Este acessorio foi projetado
exclusivamente para varrer pavimentos e vias em
combinagao com a unidade de acionamento da Milwaukee.
Nao utilize o acessorio para outros fins. A utilizagdo incorreta
do acessorio pode causar feridas graves. Este acessério foi
projetado para o uso comercial.

N&o use este produto de outra maneira do que a indicada
para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizacao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura
de menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de ies de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo

de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario

de rotagé@o extremamente elevado, um bloqueio da broca,
uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposicdes da
legislacdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigbes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

DICAS SUPLEMENTARES PARA A UTILIZACAO
Empurre o rolo de varrer uniformemente para a frente em
ritmo de caminhada e de forma tao plana quanto possivel.
Quanto maior o angulo a for, tanto mais dificil sera utilizar o
dispositivo.

a2

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos
num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢ées na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

f ATENGAO! PERIGO!

E Antes de efectuar qualquer intervengao na
»ﬁ maquina retirar o bloco acumulador.
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Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecc¢éo contra po
apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Use sapatos de seguranga!

Sempre opere o dispositivo com as duas méos.

Pessoas na proximidade devem
manter uma distancia de 5 m
durante a utilizagdo.

Assegure-se de que materiais projetados ou que
caiem nao sejam langados em transeuntes.

Mantenha os pés afastados do rolo.

N&o exponha a maquina a chuva.

Monte a pega aqui.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos néo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
jon litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para
0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Velocidade de marcha lenta

VvV Tensé&o

Corrente continua
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TECHNISCHE GEGEVENS
Type

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Accu-veegmachine met rubberen rol Accu-veegmachine met borstel

Productienummer

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Batterijspanning 18V = 18V =
Nullasttoerental, laag toerental 0-150 min™! 0-150 min™!
Nullasttoerental, gemiddeld toerental 0-177 min™! 0-177 min™!
Nullasttoerental, hoog toerental 0-205 min™! 0-205 min™!
Roldiameter 267 mm 254 mm
Veegbreedte 584 mm 584 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

-18...450 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN
62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Trillingsinformatie:
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K
Voorste handgreep
Achterste greep

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende
aandrijffeenheden verwijzen wij naar de gebruiksaanwijzingen van het toegepaste hulpgereedschap.

N WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

FN WAARSCHUWING! Lees deze handleiding
zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de
bedieningselementen en de deskundige bediening
van het apparaat. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ACCU-VEEGMACHINE
MET RUBBEREN ROL EN ACCU-VEEGMACHINE MET
BORSTEL

Bedieningsinstructies

Lees deze handleiding zorgvuldig door en maak uzelf
vertrouwd met de bedieningselementen en de deskundige
bediening van het apparaat.

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door
kinderen en door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring en/

of kennis of door personen die niet vertrouwd zijn met

deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke geldende
voorschriften beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor de
gebruiker.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
voorkomen dat ze met het product spelen.
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Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

Let op dat u als bediener van het apparaat verantwoordelijk
bent voor ongevallen of gevaren die door het gebruik van het
apparaat voor andere personen en dier eigendom ontstaan.

Voorbereiding

Controleer het apparaat véo6r gebruik altijd op beschadigde,
ontbrekende of verkeerd aangebrachte afdekkingen of
veiligheidsinrichtingen.

Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van
personen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u
het product bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico
bestaat op vallende voorwerpen moet een veiligheidshelm
worden gedragen.

Gehoorbescherming kan de mogelijkheid van de bediener om
waarschuwingsgeluiden te horen, beperken. Wees bijzonder
aandachtig voor mogelijke gevaren rond en op de werkplaats.
Draag een zware lange broek, laarzen en handschoenen.
Draag geen losse kleding, korte broek, juwelen van enig soort
en gebruik het apparaat niet met blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende delen.

NEDERLANDS D)

BEDIENING

Houd de stroom- en verlengkabel van het snijgereedschap
verwijderd.

Draag een oogbescherming en vast schoeisel tijdens het
gebruik.

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer — in het bijzonder
niet bij gevaar voor bliksem.

Gebruik het tuingereedschap alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

Gebruik het apparaat nooit met beschadigde of ontbrekende
afdekkingen en veiligheidsinrichtingen.

Schakel de motor pas in als uw handen en voeten zich buiten
het bereik van de snijgereedschappen bevinden.

Verwijder de accu altijd
- als u het apparaat zonder toezicht achterlaat
- voordat u een storing verhelpt

- controle- en reinigingswerkzaamheden aan de machine
uitvoert

- als u bij het snijden een vreemd voorwerp hebt geraakt
- als het apparaat overmatig begint te trillen
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen altijd vrij blijven.
Vermijd gebruik van de machine op nat gras.
Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat binnensijpelt
verhoogt het risico voor elektrische schok.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 5m
afstand van het werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Houd handen en voeten steeds verwijderd van de draaiende
rollen, vooral als de motor draait.

Let op voorwerpen die door de draaiende rollen kunnen
worden weggeslingerd. Draden en touw kunnen om de rollen
worden gewikkeld.

Zorg ervoor dat het veeghulpstuk correct is geinstalleerd en
stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en
veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig de machine niet. Dit kan het risico op letsels voor uzelf
of anderen verhogen.

Gebruik alleen originele rollen en borstels en geen andere
hulpstukken.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant. Gebruik
geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op beschadigde
onderdelen. Een defecte schakelaar of een ander

onderdeel dat beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een geautoriseerde
onderhoudsdienst.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers, deflectoren
en handvatten correct en stevig zijn bevestigd.

Bij het vegen van kunststofvioeren kunnen elektrostatische
ontladingen optreden. In dat geval bestaat gevaar voor
ongevallen en elektrische schokken.

Wees voorzichtig op gladde, natte, met sneeuw bedekte,
hellende of oneffen ondergronden. Hier bestaat gevaar voor
wegglijden!

Let op hindernissen: boomstompen en wortels vormen een
struikelgevaar!

Maak zeer droge oppervlakken voér het vegen vochtig met
water. In het andere geval bestaat gevaar voor stofexplosies.
Controleer de ondergrond voor het vegen: vaste voorwerpen,

zoals stenen, metalen onderdelen of iets dergelijks kunnen
worden weggeslingerd. Hier bestaat gevaar voor letsel!
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Werk op onoverzichtelijk terrein bijzonder voorzichtig.

Let bij het vegen van bladeren op dieren die daarin zouden
kunnen schuilen.

Gebruik de schouderriem tijdens de bediening. Houd
het apparaat stevig vast en gebruik het apparaat aan uw
rechterzijde.

Houd de voorste greep vast met de linkerhand en de
achterste greep met de rechterhand, onafhankelijk daarvan of
u rechts- of linkshandig bent. Omsiluit de grepen met uw hele
hand en de duim.

Bedien het apparaat niet met één hand. Het controleverlies
over het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Onderhoud en opslag

Verwijder de accu véo6r onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden uit het apparaat.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
reserveonderdelen en toebehoren.

Reinig en onderhoud het apparaat regelmatig. Laat
het apparaat alleen repareren door een geautoriseerd
reparatiebedrijf.

Bewaar het apparaat buiten de reikwijdte van kinderen als u
het niet gebruikt.

Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het opbergt of
transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar
op een koele, droge en goed geventileerde plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen. Houd corrosieve producten,
zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Verwijder altijd de accu voordat u het apparaat opbergt.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product te
voorkomen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.




RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange
broeken, handschoenen en vast schoeisel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het apparaat is geschikt voor commercieel gebruik in bijv.
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, bedrijven, kantoren
en verhuurzaken.

M18 FOPH-RBA: Dit hulpstuk is in combinatie met de
Milwaukee aandrijfeenheid uitsluitend bedoeld voor nat
materiaal zoals bladeren en vuil en voor het verwijderen
van water van harde oppervlakken. Gebruik het hulpstuk
niet voor andere doeleinden. Het ondeskundige gebruik van
het hulpstuk kan ernstig letsel veroorzaken. Dit hulpstuk is
ontwikkeld voor commercieel gebruik.

M18 FOPH-BBA: Dit hulpstuk is uitsluitend in combinatie
met de Milwaukee aandrijffeenheid bedoeld voor het vegen
van vloeren en wegen. Gebruik het hulpstuk niet voor andere
doeleinden. Het ondeskundige gebruik van het hulpstuk kan
ernstig letsel veroorzaken. Dit hulpstuk is ontwikkeld voor
commercieel gebruik.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het
beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt automatisch

uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.
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Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

AANVULLENDE TIPS VOOR HET GEBRUIK

Duw de veegmachine met rubberen rol gelijkmatig stapvoets
en zo vlak mogelijk. Hoe groter de hoek a, hoe moeilijker het
is om het apparaat te duwen.

a2

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

ﬁ akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.
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Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Bedien het apparaat altijd met beide handen.

Omstanders dienen tijdens het
gebruik een afstand van 5 m in acht
te nemen.

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen
worden geraakt door wegslingerend of naar
beneden vallend materiaal.

Houd voeten van de rol verwijderd.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Monteer de greep.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
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TEKNISKE DATA
Type

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Batteridrevet fejevalse Batteridrevet fejebgrste

Produktionsnummer

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Batterispsending 18V = 18V =
Tomgangshastighed, lav hastighed 0-150 min™! 0-150 min™!
Tomgangshastighed, middel hastighed 0-177 min™! 0-177 min™!
Tomgangshastighed, hgj hastighed 0-205 min™! 0-205 min™!
valsediameter 267 mm 254 mm
fejebredde 584 mm 584 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

-18...450 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stejinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevaern!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibrationsinformation:
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K
Forreste handtag
Bagerste handtag

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige veerktajshoveder til brug pa forskellige motorenheder fremgar af

brugsanvisningen for det anvendte udskiftelige veerktgjshoved.

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelabig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold hsenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

FN ADVARSEL! Las brugsanvisningen grundigt
og ger dig fortrolig med betjeningselementerneog
den korrekte betjening af maskinen. Opbevar alle
advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BATTERIDREVET
FEJEVALSE OG FEJEBGRSTE

Betjeningsoplysninger

Lees brugsanvisningen grundigt og ger dig fortrolig med
betjeningselementerneog den korrekte betjening af maskinen.

Tillad aldrig, at maskinen bruges af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab eller personer, som ikke er
fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter kan
begreense operatgrens alder.

Bgorn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, uden
at de er under Opsigt.

(52 )

Husk, at du som operater af maskinen er ansvarlig for ulykker
eller farer, som opstar for andre personer eller deres ejendele
ved brugen.

For start

Kontrollér altid maskinen for beskadigede, manglende eller
ukorrekt placerede skaerme eller beskyttelsesanordninger
inden brug.

Brug aldrig haveveerktgjet, mens personer, iseer barn eller
keeledyr, er i neerheden.

Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Hgrevaern kan begreense brugerens evne til at hgre
advarselslyde; vaer derfor szerligt opmaerksom pa potentielle
risici omkring og i arbejdsomradet.

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Undlad at
beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

[ DANSK_ ) ),

BETJENING
Hold strem- og foreengerledninger vaek fra skaerevaerktgjer.
Brug gjenbeskyttelse og fast fodtgj under driften.

Maskinen ma ikke bruges i darligt vejr — isaer ikke ved fare for
lynnedslag.

Anvend kun havevaerktgjet ved dagslys eller godt kunstigt lys.

Maskinen ma aldrig bruges med beskadigede eller
manglende skeerme og beskyttelsesanordninger.

Teend ferst for motoren, nar haender og fedder befinder sig
uden for skaereveerktejernes reekkevidde.

Fjern altid batteriet
- nar maskinen er uden opsyn
- inden du afhjeelper en fejl
- gennemfarer kontrol- og renggringsarbejde pa maskinen
- hvis du har rgrt ved et fremmedlegeme under skaeringen
- hvis maskinen begynder at vibrere for kraftigt

Serg for altid at holde udluftningsabninger frie.

Undga brug pa vadt graes.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Produktet méa ikke benyttes, hvis der er fare for tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i et produkt, @ges faren for elektrisk stad.

Tilskuere, bern og kaeledyr skal have en sikkerhedsafstand
pa mindst 5m til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Hold altid haender og fedder veek fra de roterende valser,
iseer nar motoren kgrer.

Pas pa genstande, der slynges ud fra de roterende valser.
Trade eller snore kan blive viklet ind i de roterende valser.

Serg for, at fejetilbeharet er monteret korrekt og ordentligt
fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt
og sikkert.

Undga at eendre ved maskinen pa nogen made; dette kan
oge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun valser og berster fra originalproducenten. Brug
aldrig andet tilbehar.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal man
kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele. En defekt
kontakt eller en del, som er blevet beskadiget eller slidt,

skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
serviceveerksted.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skeerme, deflektorer og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Ved fejning af plastgulve kan der opsta elektrostatisk
opladning. Og dermed risiko for ulykker og elektrisk stad.
Veer forsigtig pa glatte, vade, snedeekkede, skranende eller
ujeevne underlag. Der er risiko for at glide!

Veer opmaerksom pa forhindringer: Traestubbe og redder eger
risikoen for snubleulykker!

Meget torre overflader skal fugtes med vand fer fejning.
Ellers kan der opsta stgveksplosion.

Tjek terreenet for fejning: Faste genstande, f.eks. sten,
metaldele eller lignende kan blive slynget ud. Risiko for
personskade!

Veer ekstra forsigtig, nar du arbejder i ikke overskueligt
terreen.

Nar du fejer blade, skal du veere opmaerksom pa, at der kan
veere dyr skjult i bladene.

Brug skulderremmen under drift. Hold maskinen i et fast greb
pa din hgjre side.

( [ DANSK_ )

Hold fast i maskinen med venstre hand pa det forreste
handtag og hgjre hand pa bagerste handtag, uanset om du er
hajre- eller venstrehandet. Tag fat om handtagene med hele
handen og tommelfingeren.

Betjen aldrig maskinen med kun en hand. Hvis du mister
kontrollen over maskinen, kan det resultere i alvorlig
personskade.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bear ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Vedligeholdelse og opbevaring

Fjern batteriet fra maskinen inden vedligeholdelses- og
renggringsarbejde.

Brug kun reserve- og tilbehgrsdele, som er anbefalet af
producenten.

Servicér og vedligehold maskinen regelmaessigt. Fa kun
maskinen repareret af et autoriseret reparationssted.

Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, hvis ikke den
bruges.

Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares eller
transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa
et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt for barn.
Opbevar motorsaven pa afstand af setsende midler som
f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

Tag altid batteriet ud, inden maskinen opmagasineres.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke kan
bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge personskader
eller skader pa produktet.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes

i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfere fglgende farer, som operatgren bar
veere seerlig opmaerksom pa:

» Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens
arbejds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfere hgreskader.
Brug hagreveern og begreens ekspositionstiden.




* Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker
og fast fodtgj.

TILTANKT FORMAL

Denne stavsuger er udviklet til erhvervsmaessig brug, f.eks.
pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, kontorer, i butikker
OSV.

M18 FOPH-RBA: Dette tilbehgr er sammen med Milwaukee
drivenheden udelukkende beregnet til vadt materiale, f.eks.
blade og snavs og til at fierne vand fra faste overflader.
Tilbehgret ma ikke anvendes til andre formal. Forkert
anvendelse af tilbehgret kan forarsage alvorlig personskade.
Dette tilbehor er beregnet til professionel brug.

M18 FOPH-BBA: Dette tilbehgr er udelukkende beregnet

til fejning af gulve og gangarealer sammen med Milwaukee
drivenheden. Tilbehgret ma ikke anvendes til andre formal.
Forkert anvendelse af tilbehgret kan forarsage alvorlig
personskade. Dette tilbehgr er beregnet til professionel brug.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktajet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og
el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazekkende batterier ma ikke
transporteres.

(54 )

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

YDERLIGERE RAD VEDR@RENDE BRUGEN

Skub fejevalsen foran dig i jeevnt gangtempo og hold den sa
fladt som muligt. Jo sterre vinklen a er, jo svaerere er det at
styre maskinen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

L1y beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedssko!

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes.

(2RR0eO'>0

Omkringstaende personer skal
overholde en sikkerhedsafstand pa
5 m, nar maskinen er i brug.
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Serg for, at omkringstaende personer ikke bliver
ramt af materialer, der slynges ud eller falder ned.

Hold fedderne veek fra valsen.

Udseet ikke maskinen for regn.

Handtaget monteres her.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kabes som tilbehgr.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Tomgangshastighed

Spaending

Jaevnstrem

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Type Batteridrevet-feievalse Batteridrevet feiekost
Produksjonsnummer 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V = 18V =

Turtall ved tomgang, lavt turtall 0-150 min™! 0-150 min™!

Turtall ved tomgang, middels turtall 0-177 min™! 0-177 min™!

Turtall ved tomgang, hgyt turtall 0-205 min™! 0-205 min™!
Valsediameter 267 mm 254 mm
Feiebredde 584 mm 584 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

-18...450 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN
62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner:
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K
Fremre handtak
Bakre handtak

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tekniske data og bevilling til bruk av verktgy hodene pa de forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til det

verktgy hodet som brukes.

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til @8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller
nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verkteyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

PN ADVARSEL! Les denne bruksanvisningen
noye og gjor deg kjent med kontrollene og sakkyndig
bruk av apparatet. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERIDREVET
FEIEVALSE OG BATTERIDREVET FEIEKOST

Bruksanvisning

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med
kontrollene og sakkyndig bruk av apparatet.

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller
psykisk ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper
eller personer som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates & bruke denne maskinen.
Lokalt regelverk kan inneholde innskrenkelser pa alderen til
brukeren.

Barn ma holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten
tilsyn.

(56 )

Veer klar over at du som bruker av apparatet er ansvarlig
for ulykker eller farer som ved bruk kan oppsta pa andre
personer og deres eiendom.

Forberedelse

Kontroller apparatet alltid fer bruk pa skadede, manglede
eller feil monterte deksel og sikkerhetsinnretninger.

Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder seg personer,
seerskilt barn eller husdyr, like i neerheten.

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Hgrselvern kan begrense operatgrens evne til & hore
varsellyder, veer spesielt oppmerksom pa potensielle farer
rund og pa innsiden av arbeidsomrade.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende klzer, kortbukser, smykker av alle slag og ikke ga
barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for &
hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

BETJENING
Hold strem- og skjeteledningen borte fra kutteverktayet.
Bruk ved handtering ayebeskyttelse og solid fottay.

Ikke bruk apparatet i darlig vaer — spesielt ikke nar det er fare
for lynnedslag.

Bruk hageredskapet kun i dagslys eller godt kunstig lys.

Bruk ikke apparatet hvis dekselet eller
sikkerhetsinnretningene er skadet eller mangler.

Sla ferst pa motoren, nar hendene og fattene er utenfor
rekkevidden til kutteverktayet.

Fjern alltid batteriet
- hvis apparatet er uten tilsyn
- for en defekt utbedres
- fortar kontroll- eller rengjgringsarbeid pa maskinen
- etter a ha truffet et fremmedlegeme
- hvis apparatet begynner a vibrere ekstrem sterkt
Pass pa at luftehullene alltid er frie.
Unnga a bruke pa vatt gress.
Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.
Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet. Vann som
trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk stat.

Hold tilskuere, barn og kjaeledyr 5m unna arbeidsomrade.
Stopp produktet nar noen kommer inn pa omradet hvor
produktet brukes.

Hold alltid hendene og fattene pa tilberlig avstand fra de
roterende valsene, spesielt nar motoren gar.

Pass opp for gjenstander som blir slynget bort av de
roterende valsene. Wirer og trader kan tvinne seg rundt
valsene.

Forsikre deg om at den pamonterte kosten er montert og
festet pa fagmessig mate.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er korrekt
og trygt montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate, det kan ellers gke
faren for at du skader deg selv eller andre.

Bruk bare valser og koster fra original produsent, og ikke noe
annet pamonteringsutstyr.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

kke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Ved feiing av plastgulv kan det oppsta elektrostatiske
utladninger. | dette tilfelle bestar det fare for uhell og elektrisk
stot.

Veer forsiktig pa glatt vatt, snebelagt, skranende eller ujevnt
underlag. Det bestar fare for a skli!

Se opp for hindringer: Trestubber og retter utgjer fare for &
snuble!

Fukt sveert tarre flater med vann fer du begynner a feie.
Ellers kan det oppsta staveksplosjoner.

Kontroller bakken fgr du begynner feiearbeidet: Faste
gjenstander som steiner, metalldeler o.l. kan bli slynget bort.
Det bestar fare personskade!

Veer spesielt forsiktig nar du arbeider i uoversiktlig terreng.
Se opp for dyr som kan skule seg nar du feier |av.

Bruk alltid skulderbeltet under driften. Fer apparatet pa din
hgyre side og hold det godt fast.

( [__NORSK )

Hold det fremre handtaket med den venstre handen og det

bakre handtaket med den hgyre handen, uavhengig av om

du er hgyrehendt eller venstrehendt. Hold fast i handtakene
med ene handen og tommelfingeren.

Du ma ikke betjene apparatet bare med én hand. Tap av
kontroll over apparatet kan fgre til alvorlig personskade.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Vedlikehold og oppbevaring

Ta alltid batteriet ut av apparatet for alt vedlikeholdsarbeid og
rengjering.

Bruk bare reserve- og tilbehgrsdeler som er anbefalt av
produsenten.

Apparatet skal regelmessig vedlikeholdes og pleies.
Apparatet skal bare repareres av et autorisert verksted.

Nar apparatet ikke brukes skal det alltid oppbevares utenfor
barns rekkevidde.

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et
kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn.
Hold den borte fra korrosive materialer, s& som ugressmidler
og veisalt. Ikke oppbevar utendars.

Ta alltid batteriet ut av apparatet for lagring.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i bevegelse
eller falle for & unnga skade pa personer eller produktet.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stay kan fgre til hgrselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

» Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stadige sko.




FORMALSMESSIG BRUK

Dette apparatet er egnet for yrkesmessig bruk, f.eks. i hotell,
skuler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og utleieforretning.

M18 FOPH-RBA: | forbindelse med Milwaukee drivenheten
er dette pamonteringsutstyret er utelukkende utlagt

for feiing av vatt materiale som lgv og smuss samt til
fierning av vann fra faste overflater. Ikke bruk dette
pamonteringsutstyret til andre formal. En ufagmessig bruk
av pamonteringsutstyret kan forarsake alvorlig personskade.
Dette pamonteringsutstyret er utlagt for kommersiell bruk.

M18 FOPH-BBA: Dette pamonteringsutstyret er utelukkende
utlagt til feiing av mark og veier i forbindelse med Milwaukee
drivenheten. Ikke bruk dette pamonteringsutstyret til andre
formal. En ufagmessig bruk av paAmonteringsutstyret kan
forarsake alvorlig personskade. Dette pamonteringsutstyret
er utlagt for kommersiell bruk.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er
angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken péa et tort sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
heyt stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plutselig stopp eller kortslutning,
vibrert elektroverktgyet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp |@s bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan
man fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

» Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

(58 )

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TILLEGGS TIPS FOR BRUK

Skyv feievalsen jevnt og i skrittempo, hold en sa flatt som
mulig. Jo sterre vinkelen a er, desto vanskeligere er det &
fore apparatet.
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VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk hgrselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

Bruk vernehansker !

Bruk sikkerhetssko!

For apparatet alltid med begge hendene.

2E0eey'>0

Personer i naerheten ma overholde
en avstand pa 5 m under bruken.
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Forviss deg om at personer som star i neerheten
ikke kan bli truffet av materialer som slynges ut
eller som faller ned.

Hold fettene i god avstand fra valsen.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Monter handtaket her.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA
Typ

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Batteridriven sopvals Batteridriven sopborste

Produktionsnummer

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Batterispanning 18V = 18V =
Tomgangsvarvtal, lagt varvtal 0-150 min™! 0-150 min™!
Tomgangsvarvtal, medelhdgt varvtal 0-177 min™! 0-177 min™!
Tomgangsvarvtal, hdgt varvtal 0-205 min™! 0-205 min™!
Valsdiameter 267 mm 254 mm
Sopbredd 584 mm 584 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande
pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvénd horselskydd!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibrationsinformation:
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K
Fréamre handtag
Bakre handtag

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika verktygshuvudena finns i bruksanvisningen for respektive

verktygshuvud.

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéandas foér en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstéangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

FN VARNING! Lis igenom bruksanvisningen noga
och gor dig fortrogen med hur mandverelementen
fungerar och hur maskinen hanteras pa ett korrekt satt.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BATTERIDRIVEN
SOPVALS OCH BATTERIDRIVEN SOPBORSTE

Anvandarinstruktion

Las igenom bruksanvisningen noga och gor dig fortrogen
med hur mandverelementen fungerar och hur maskinen
hanteras pa ett korrekt satt.

Lat aldrig barn, personer med begréansad fysiskt, sensorisk
eller mental férmaga, personer som saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer som inte kanner till innehallet i den
héar bruksanvisningen anvanda den har maskinen. Lokala
foreskrifter kan begransa operatorens alder.

Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med apparaten.

Barn far bara géra rengdring och skotsel under uppsikt.

Tank pa att du som anvander maskinen ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra personer eller deras
egendom nar maskinen anvands.
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Forberedelser

Kontrollera maskinen alltid innan anvandning for att upptéacka
om kapor eller skyddsanordningar &r skadade, saknas eller
felmonterade.

Anvand aldrig traédgardsredskapet nar personer, speciellt da
barn eller husdjur, uppehaller sig i nérheten.

Anvand alltid gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar det
finns risk for fallande féremal.

Horselskydd kan begréansa anvandarens méjlighet att héra
varningsljud, var extra noga med potentiella faror kring och
inom arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
|6st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

ANVANDNING

Hall el- och forlaningskabeln borta fran skarverktygen.

Anvand 6gonskydd och stabila skor nar du anvander
maskinen.

Anvand inte maskinen vid daligt vader — framférallt inte nar
det finns risk for blixtnedslag.

Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Anvand aldrig maskinen med skadade eller saknade skydd
eller skyddsanordningar.

Sla inte pa motorn forran hander och fotter befinner sig utom
rackvidd for skarverktygen.

Ta alltid bort batteriet
- nar maskinen lamnas utan uppsikt
- innan du atgéardar en stérning
- utfér kontroller eller rengdringsarbeten pa maskinen
- om du har rért vid ett frammande féremal under arbetet
- om maskinen bérjar vibrera onormalt mycket
Se till att ventilationsdppningarna alltid ar fria.
Undvik anvandning pa vatt gras.
Ga inte baklanges nar produkten anvands.
Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.

Exponera inte produkten for regn eller vata forhallanden. Om
vatten kommer in i maskinen okar risken for elektrisk stot.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 5 meters avstand.
Stoppa produkten om nagon kommer i narheten.

Hall alltid hander och fotter borta fran de roterande valsarna,
framfor allt nér motorn ar igang.

Se upp for foremal som kastas i vag av de roterande
valsarna. Tradar, aven metalltradar, kan lindas kring valsarna.

Se till att sopenheten ar korrekt installerad och ordentligt fast.
Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast ordentligt

Modifiera inte maskinen pa nagot satt, det kan 6ka risken for
skador pa dig sjalv eller andra.

Anvand endast valsar och borstar fran originaltillverkaren och
inga andra verktygsenheter.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand inga
andra skartillbehor.

Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det inte
finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller nagon

del som ar skadad eller sliten ska repareras eller ersattas av
godkant servicecenter.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Vid sopning av plastgolv kan elektrostatiska urladdningar
féorekomma. | denna situation finns risk for olyckor och
elektrisk stot.

Var forsiktig pa halkiga, vata, snotéckta, lutande eller ojamna
underlag. Risk for att halka!

Var uppmarksam pa hinder: Stubbar och rétter utgor en
snubbelrisk!

Fukta mycket torra ytor innan du sopar dem. Annars finns risk
fér dammexplosion.

Kontrollera underlaget innan du sopar: Fasta partiklar
som stenar eller metalldelar e.d. kan slungas bort. Risk for
personskador!

Arbeta extra forsiktigt i omraden dar det ar odversiktligt.

Nar du sopar I6v ska du ge akt pa djur som kan gdmma sig
iloven.

Anvand axelremmen nér du anvander maskinen. Hall ett
stadigt tag om maskinen och hall den pa din hégra sida.

Hall tag i det framre handtaget med vénster hand och i det
bakre handtaget med héger hand, oberoende av om du ar
hdger- eller vansterhant. Fatta tag om handtagen med hela
handen och tummen.

Anvand inte maskinen med bara en hand. Om du
forlorar kontrollen éver maskinen finns risk for allvarliga
personskador.
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Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Underhall och forvaring

Ta innan underhalls- och rengdringsarbeten bort batteriet fran
maskinen.

Anvand endast reservdelar och tillbehér som rekommenderas
av tillverkaren.

Underhall och varda maskinen regelbundet. Lat endast en
auktoriserad reparationsverkstad utféra reparationer pa
maskinen.

Forvara maskinen utom rackhall for barn nar den inte
anvands.

Stoppa produkten och lat den svalna fore transport eller
férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Foérvara

den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel, t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte utomhus.

Ta innan du férvarar maskinen alltid ur batteriet.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppméarksam:

« Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

« Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Maskinen &r avsedd foér anvandning inom naringslivet,

t ex hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
uthyrningsaffarer.

M18 FOPH-RBA: Denna tillsats ar uteslutande avsedd

att, i kombination med Milwaukee drivenheten, sopa vatt
material, sdsom I6v eller smuts samt for att ta bort vatten
fran stabila ytor. Anvand inte tillsatsen for andra &ndamal.
Att anvanda tillsatsen pa ett felaktigt satt kan ge upphov till




allvarliga personskador. Tillsatsen &r avsedd for kommersiell
anvandning.

M18 FOPH-RBA: Denna tillsats ar uteslutande avsedd for
sopning av golv och gangar tillsammans med Milwaukee
drivenheten. Anvand inte tillsatsen fér andra andamal. Att
anvanda tillsatsen pa ett felaktigt satt kan ge upphov till
allvarliga personskador. Tillsatsen &r avsedd for kommersiell
anvandning.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt &n den
avsedda anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under
27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-overbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en
mycket hdg stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment,
om borren klams fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning,
sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

FLERA TIPS FOR ANVANDNINGEN

Skjut sopvasen med jamn ganghastighet och sa plant som
mojligt. Ju storre vinkeln a ar, desto svarare blir det att styra
maskinen.

a3

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehtr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.
CIC)

Anvand horselskydd!

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Bar skyddshandskar!

Styr alltid maskinen med bada handerna.

(2E0eO>0

0 Personer som finns i nérheten
ska under anvandningen halla ett
minsta avstand pa 5 m.

- 5m msprﬁ

Sakerstall att personer som star i narheten inte
traffas av material som kastas ut eller faller ned.
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Hall fétterna borta fran valsen.

Utsatt sagen inte for regn.

Montera handtaget har.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av raamnen

genom ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet
littumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljén
och din halsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du lamnar
den till avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstéammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Tyyppi Akkulakaisutela Akkulakaisuharja
Tuotantonumero 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Paristojen jannite 18V = 18V =
Joutokayntikierrosluku, alhainen kierrosluku 0-150 min™! 0-150 min™!
Joutokayntikierrosluku, keskimaarainen kierrosluku 0-177 min™! 0-177 min™!
Joutokayntikierrosluku, korkea kierrosluku 0-205 min™! 0-205 min™!
Telan halkaisija 267 mm 254 mm
Lakaisuleveys 584 mm 584 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Suositeltu ympariston [ampétila tydn aikana -18...+50 °C

Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...

Melunpaastotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841
mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K

Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K

Kayté kuulosuojaimia!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Tarinatiedot:
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K
Etukahva
Takakahva

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tekniset erittelyt seka lisalaitteiden kayttolupa eri kayttdyksikkoihin liitettyna I6ytyvat kaytetyn lisalaitteen kayttdohjeesta.

I\ VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampiméana pito, tydnkulun organisointi.

FN VAROITUS! Lue tama kayttoohje huolellisesti
lapi ja perehdy laitteen kayttolaitteisiin ja sen
asianmukaiseen kayttoon. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKULAKAISUTELAN JA AKKULAKAISUHARJAN
TURVALLISUUSOHJEET

Ohjeita kayttoa varten

Lue tama kayttdohje huolellisesti 1api ja perehdy laitteen
kayttolaitteisiin ja sen asianmukaiseen kayttoon.

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset
ja taidot ovat riittamattémat, tai tdhan kayttdohjeeseen
perehtymattdmien henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, etteivat he voi leikkia
laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Muista, etta laitteen kayttajana olet vastuussa kaytosta
muille henkilGille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvista
tapaturmista ja vaaroista.

@

Valmistelu

Tarkasta aina ennen laitteen kayttoa, onko siina
vahingoittuneita, puuttuvia tai vaarin asennettuja suojuksia tai
suojalaitteita.

Ala koskaan kayta puutarhalaitetta, jos ihmisia, etenkin lapsia
tai kotielaimia ovat valittdomassa laheisyydessa.

Kayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

Kuulosuojaimet voivat heikentaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania; ole erityisen tarkkaavainen vaaratilanteiden
suhteen ty6alueen ympaérilla ja sisalla.

Kéayté paksuja pitkié housuja, saappaita ja késineita. Ala
kayta I0ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia koruja tai
kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat paase
tarttumaan liikkuviin osiin.

KAYTTO

Pida sahko- ja jatkojohdot poissa leikkuutydkalujen lahelta.
Kayta tyoskennellessasi silmasuojaimia ja tukevia jalkineita.

Ala kayta laitetta huonolla saalla - varsinkaan
salamaniskuvaaran uhatessa.

Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa
keinovalossa.

Al4 koskaan kayta laitetta vahingoittunein tai puuttuviin
suojuksin tai suojalaittein.

Kaynnista moottori vasta sitten, kun kéatesi ja jalkasi ovat
poissa leikkuutydkalujen ulottuvilta.

Ota akku aina pois
- jos jatat laitteen valvomatta
- ennen kuin poistat hairion
- suoritat koneelle tarkastus- tai puhdistustoimia
- jos olet leikatessasi koskettanut vieraaseen esineeseen
- jos laite alkaa térista liilan voimakkaasti
Huolehdi siita, etta tuuletusaukot ovat aina avoinna.
Valta kayttéa maralla ruoholla.
Ala kavele takaperin tuotetta kayttaessési.
Al4 kayta tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun vaara.

Al4 altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy
laitteeseen liséa sahkoiskun vaaraa.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 5 metrin etdisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana pydrivista teloista koko ajan,

varsinkin konetta kdynnistaessa.

Huomioi esineet, jotka pydrivét telat voivat singota pois.
Rautalangat ja nauhat voivat kietoutua telojen ymparille.

Tarkista, etté lakaisuosa on asennettu asianmukaisesti ja
tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat on
kiinnitetty tukevasti.

Al3 tee laitteeseen mitédan muunnoksia; se liséisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Kayta vain alkuperaisen valmistajan teloja ja harjoja, ei
mitéadn muita liséosia.

Kéyta ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala kéayta
muita leikkuuvalineita.

Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jalkeen, etta laitteessa ei
ole vioittuneita osia. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava viallinen kytkin tai muu vahingoittunut tai
kulunut osa asianmukaisesti.

Ala koskaan kéyté tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

Muovilattioita harjattaessa voi muodostua sahkdstaattista
varausta. Tassa tapauksessa on tapaturmien ja sahkdiskun
vaara.

Ole varovainen liukuvilla, marilla, lumen peittamilla, viettavilla
tai epatasaisilla alustoilla. Liukastumisvaara!

Huomioi esteet: Puiden kannot ja juuret muodostavat
kompastumisvaaran!

Kosteuta erittdin kuivat pinnat vedella ennen harjaamista.
Muuten voi esiintya polyrajahdyksia.

Tarkista alusta ennen harjaamista: Kiinteat esineet, kuten
kivet, metalliosat tms. voivat sinkoutua pois. Tapaturmavaara!
TyoOskentele erityisen varovasti maastossa, jossa on huono
nakyvyys.

Ota lehtia lakaistaessa huomioon eldimet, jotka voivat olla
lehtien alla.

Laita olkahihna kiinni laitetta kaytettdessa. Ohjaa laitetta
oikealla puolella tiukasti kiinni pitéaen.

Pida etumaisesta kahvasta kiinni vasemmalla kadella ja
takimmaisesta oikealla siita riippumatta, oletko oikea- vai
vasenkatinen. Laita koko kasi ja peukalo kahvan ymparille.

Ala kayta laitetta yhdella kadella. Hallinnan menettaminen
laitteesta voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
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kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstaminen on kielletty.

Huolto ja sailytys

Ota akku pois laitteesta ennen huolto- ja puhdistustoiden
aloittamista.

Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia ja
varusteita.

Huolla ja hoida laitetta sdanndllisesti. Anna vain valtuutetun
korjaamon suorittaa laitteen korjaustyot.

Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta, kun sité ei kayteta.

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittdvasti ennen
varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite
viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset
eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa syovyttavilta aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jadnsulatussuolalta. Ala
sailyta ulkona.

Ennen laitteen varastoon panoa ota aina akku pois.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etté se ei paase likkumaan
tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuolion kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdad yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
|a&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois my&skaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

¢ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tyoskentely- ja altistumisaikasi.

« Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttéon, esim. hotelleissa,

kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaloissa, toimistoissa
ja vuokralikkeissa.
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M18 FOPH-RBA: Tama lisdosa on tarkoitettu yhdessa
Milwaukee-kayttoyksikdn kanssa ainoastaan marélle
lakaisumateriaalille, kuten lehdille ja lialle, seka veden
poistamiseen kiinteista pinnoista. Ala kayta lisdosaa
mihinkdan muuhun tarkoitukseen. Lisdosan epaasiallinen
kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja. Tama lisdosa on
tarkoitettu ammattimaiseen kayttéon.

M18 FOPH-BBA: Tama lisdosa on tarkoitettu ainoastaan
lattioiden ja teiden lakaisuun yhdessa Milwaukee-lisdosan
kanssa. Ala kayta lisdosaa mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Lisdosan epaasiallinen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Tama lisdosa on tarkoitettu ammattimaiseen kayttéon.

Ala kayta taté tuotetta muuhun kuin sille maéarattyyn
normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkdan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin séhkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd
vilkkuu ja sahkétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Tassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté6 on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

LISAOHJEITA KAYTTOA VARTEN

Tyonna lakaisutelaa tasaisesti kdvelynopeudella ja niin
tasaisesti kuin mahdollista. Mita suurempi kulma a on, sita
vaikeampaa on ohjata laitetta.
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HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellesséasi aina
L1 ) Suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia!

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kayta suojakéasineita!

Kayta turvakenkia!

Ohjaa laitetta aina molemmilla kasilla.
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Ympairilla olevien ihmisten on
kayton aikana oltava 5 metrin
etaisyydella.
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Varmista, etta sinkoavat tai putoavat materiaalit
eivat osu lahella oleviin ihmisiin.

Pida jalat pois telasta.

Al3 jata konetta alttiiksi sateelle.

Asenna kahva téahan.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko-
ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,

seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkil6kohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sadnnénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA
KataokeuaoTiko €idog

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
KUAIvopoc odpwaong ytratapiacBolptoa odpwaong urratapiag

Ap1Budg TTapaywyng

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Téon pmatapiag 18V = 18V =
Ap1Bu6g oTpoPwV peAavTi, XapnAdg aplBudg GTPOPWV 0-150 min™! 0-150 min™!
Ap1Bu6g oTpo@wV peAavTi, HEGOG apIBPAG OTPOPWV 0-177 min™! 0-177 min™!
Ap1Bu6g oTpoPwV peAavTi, UPnAdS apIBUGS GTPOPWV 0-205 min™! 0-205 min™!
AidipeTpog KUAivdpou 267 mm 254 mm
MAdTog odpwaong 584 mm 584 mm
Bdpog aUpguva pe T diadikaaia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
ZuvioTwEevVN Beppokpaaia TepIBGAAOVTOG KaTd TNV epyaaia -18...+50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CGUCCWPEUTWV M18B...; M18HB...; M18FB...
ZUVIOTWPEVN GUTKEUN QOPTIONS M12-18...; M1418...; M18...

MAnpogopieg Bopifou: Tipég pétpnang eSakpiBwuéveg katd EN 62841.
H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU PNYXAVANATOG QVOQEPETAl OF:

21a0un NXNTIKAG TTieang / AvaoedAsia K

21d0un NXNTIKAG 10XU0G / Avao@aAeia K

PopdTe TPOOTATIA AKONG (WTAOTTISEG)!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

MAnpo@opieg ovioewv: YAIKEG TINEG KPODAOHWY
(a6poiopa diavuopdtwy TPIWV SlEuBUVOEWV) e§akpIBwOnKav
oUpwva pe Ta TpoTutra EN 62841,
TipA exmopTmg dovroewy a, / Avacpaieia K

MrrpoaTivr) AaBn

Miow AaBn

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA KOl EYKPIOEIG TWV TTIPOCAPTNHGTWY YIa T XPARoN HE BIGPOPES KIVNTAPIEG HOVADES AVaPEPOVTAl OTA

EYXEIPIdIa XPriONG TOU TTPOCAPTANATOG TTIOU XPNOIUOTIOIEITE.

I\ NPOEIAOMOIHEH!

To ava@epouevo aTo TTAPOV GUAAGDIO ETTITTEDO TINWYV BOVNONG KAl EKTTOPTIAG BopURoU £xel HETPNOEI CUPPWVA PE PIO TUTTIKA
pé€BodO dokipwy katd 1o TTPOTUTIO EN 62841 Kai utropei va xpnoipotroindei yia Tn olykpion epyaAgiwv petagu Toug. MTmopei va

Xpnoipotroindei yia pia TTpokaTapTikh agioAdynan Tng €kBeong.

O1 avapepOpEVEg TIHEG ETTITTESWY SOVNONG Kal EKTTIOTTG BOPUBOU AVTIGTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPHOYES TOU EpYaAEiou.
TNV TIEPITITWON XPAONG TOU EPYOAEIOU OE BIPOPETIKEG EPAPHOYEG, e SIAPOPETIKA EEAPTALATA A QVETIAPK CUVTAENON, Ta
EMITTESQ BOVNONG KAl EKTTOUTIWY BopUROU EVEEXETAI VA SIAQEPOUV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEIR Wid GNUAVTIKA augnon Twv

emITTEOWV €KBEONG KABOAN TN DIGPKEIO EKTEAEONG TWV EPYOCIWV.

MNa pia exTignon Twv emTédwY €kBeang o ddvnaon kal BOpuUBO TTPETTEN va ouVUTIOAOYI{oVTal OI XPOVOI ATTEVEPYOTTOINONG TOU
£PYAAEIOU 1) QUTOI KATE TOUG OTTOIOUG TTAPAUEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO £pyaaia. AUTO UTTOPET VO HEIOEI ONUAVTIKA
Ta eTTiTreda €kBeaNG KABOAN TN dIdPKEIa EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTPOOHBETA PETPO TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTH aTTO TNV €KBe0n 0TN ddvnon r)/kal aTov B6pUR0 OTTWG: GUVTAPNON TOU
£pyaAgiou Kal TwV TTAPEAKOUEVWY ECAPTNUATWY, dIOTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWYV, OPYAVWON POTIBWY EPYOTiag.

I\ NPOEIAOMOIHZH! AioBdoTe TIg 08nyieg
XPNOEWS TIPOTEKTIKG Kail ESOIKEIWOEITE pE T
OTOIXEIO XEIPIOUOU KAl TOV TTPOCTIKOVTA XEIPIGHG TOU
unxaviporog. ®UAGETE GAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG
uTTodEigEIG KOl 0BNYieg yia KABe peAAOVTIKA XpAON.

YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ I'l|A TON KYAINAPO KAI TH
BOYPTZA ZAPQZHZ MIMATAPIAZ

Ymodeigeig xeipioyou

AlaBacTe TIG 0dnYieg XPrIOEWS TTPOTEKTIKA KAl EGOIKEIWOEITE
UE TO qwxsia XEIPIOPOU Kal TOV TTIPOCAKOVTA XEIPIOWS TOU
HnxXavnuaTog.

Mnv a@rveTe TTOTE, va XpNOIPOTIOIEITAI QUTSO TO PNXAvNua aTréd
TTaIBIA, ATOPA HE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, OPYAVOANTITIKEG 1
TIVEUMOTIKEG IKOVOTNTEG ) XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWOEIG 1) ATOPO
TT0U OgV €ival eCOIKEIWPEVA UE QUTEG TIG 0ONYiIEG XPOEWG.
Tommikég diatdgelg utropei va mepiopifouv TNV nAikia Tou
XEIPIOTA.

Ta TTaudId TTpéTel va eRBAETTOVTAN, VIO VO §a0@aAIgeTal OTI
O¢ev Ba TTaifoUV PE TN GUOKEUN).

O kaBapIoudg Kal N oUVTAPNON HECW XPAOT N dev
ETMTPETTETAI VO EKTEAEITAI ATTO TTAISIG XWPIG ETTITAPNON.
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EAAHNIKA

Na €xeTe TavTa KATA Vou, OTI WG XEIPIGTAG TOU UNYXAVANATOG
€ic0oTe UTTEUBUVOG YIa aTuxAPATa A KIvOUVOUG TToU
TIPOKUTITOUV KATA TN XPrion o€ AAAa dtopa r aTnv IBIoKTNoia
TOUG.

MNposeToipaagia

Mpiv T Xprion va eAEyxeTe TAVTa T0 epyaAeio yia Bappéva,
aTTOUCIAoVTa ) ETPaApéva Tonoesmpevc( KoAUpPaTa n
PBapuévoug, aTToUCIAloVTEG 1 EOPAAUEVA TOTTOBETNHEVOUG
uNxaviopoug TTPooTaCiag.

Na pnv XPNOIMOTIOINCETE TTOTE TO PNYXAvNUa KATTou 600
TTapeupiokovTal GAAa aTopua, 181aiTepa TTaIdid 1) KAToIKidIa
{wa, Gueca KovTa o’ auTo.

Katd tn Xprion auTtou Tou epyaAgiou va @opaTe Yéoa
TIPOOTACIOG TWV PATIWV Kal TNG akong. Katd Tig epyaaieg oe
TIEPIOXEG TTOU UTTAPXEI KiVOUVOG TITWONG QVTIKEIMEVWY, TTPETTEI
Va XPNOIUOTIOIEITAI TIPOOTATEUTIKO KPAVOG.

H TrpocTacia TNG akoARg YTTOPEI VO PEIWTEI TNV IKAVOTNTA

TOU XPNOTN, VO aKOUEI NXNTIKEG TTPOEIBOTTOINTEIG, YI' AUTO

va TTPOCEXETE IBIAITEPA YIa TTIBAVOUG KIVOUVOUG O€ KOVTIVA
aTrdéoTACN Kal TNV TTEPIOXN KATEPYATIaG.

Na @opdTe pakpid, xovdpd TTavTEAGVIA, PTTOTEG KAl YAVTIA.
Mn @opdTe @apdid evdUpaTa, KOVTa TTavieAdVIa 1) KoouAuara.
Mnv TrepmraTdre EUTTOAUTOL.

AéoTe pakpId JOANIG TTPOG Ta TTIoW, £T01 WOTE Vo BpiokovTal
TIAVW aTré To UYPOGS TWV WHWV, YIO VO ATTOTPETTETE VA
TMAvovTal O€ KIVNTA £60pTAHATA.

XEIPIZMOZ

HAekTPIKG KaAWdIa Kal PTTAAavVTECEG JaAKPIG aTTd Ta epyaAeia
KOTTAG.

Kartd tn didpkeia TN AeItoupyiag va opAaTe TTPOCTATEUTIKA
0QBOAUWY KOl OVOEKTIKG UTTOBHUATA.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNHO UTTO BUOHEVEIG KAIPIKES
OUVBNKEG — 18iWG OTaV UTTAPXEI KIVOUVOG KEPAUVWV.

Na epyadeoTe pe 1O pnXavnUa KATTIOU TTAVTOTE UTTO TO QWG TNG
nNUEPAG 1 UTTO KOAS TEXVNTO GWG.

Mn xpnoipotroeiTe T0 unxavnua pe @Bappéva n
aTTOUCIAdoVTa KOAUHUHATA KAl CUCTAPATA TTPOOTATTOG.

EvepyotroinoTe Tov kivnTripa povo dtav BpiokovTal xEpia Kai
TOdIA €KTOG EUPBEAEIOG TWV EPYOAEIWV KOTTAG.

Na agaipeite Tavta TNV PTrarapia
- OT1av gival To ynxavnua avettiBAETTTO
- TIPIV VO ATTOKATOOTACETE i afapia
- KaBapioTe kal eAEyETE TO pnyavnua
- étav £pBeTe O€ TTAPNA PE Eva EEVO CWPA KATA TNV KOTTN
- éTav €xel To uNXavnua évioveg SovATEIg

MpoaéxeTe va TTapapévouV o1 OTTEG £6aePITUOU TTAVTA
eAeUBepEG.

ATtro@eUyeTe T xprion o€ uypr) xAon.
Mnv TTnyaiveTe TPOG Ta Tiow, 6TAV XPNCIUOTTIOIEITE TO TTPOIOV.

Mn xpnoipotolgite To TTPOIdV, 6TV UTTAPXEI KivOUVOG
KEPAUVWV.

Mnv ekBéTeTe AuTd TO TTPOIGY G€ Bpoxn ) uypaaia. H
Sieioduan vepou aTo PNXGvNUa augavel Tov Kivouvo Jiag
nAekTpOTTANSiag.

Gsmag, TTaudIG Kal KaToIKidla {wa TouAdxIoTov 5 [ uaKplu
atré TV TEPION) KATEPYOOIOG. ZTAPATACTE TO TIPOIOV, GTav
€10€ABEI KATTOI0G O€ QUTA TNV TTEPIOXN.

Xépia kal TSI HAKPIA AT TOV TTEPICTPEPOPEVO KUAIVEPO,
18iwg Katd TN AgiIroupyia ToU KIvnTApPaA.

[Mpoao€gTe Ta avTiKEipEVa TTOU EKTIVAGOOVTAI TTG TOV
TEPIOTPEPOUEVO KUAIVOPO. ZUpUaTa Kal VAUATA YTTOpouV va
TIEPITUAIOTOVTOI OTOV KUAIVOPO.

ZIYOUPEUTEITE, OTI TO EAPTNUA TAPWONG EXEI TOTTOBETNOET Kal
OTEPEWOET KAVOVIKA.

Z1YOUPEUTEITE, OTI OAOI OI PNXAVIOUOI TTPOCTACIAG,
TIPOQUACKTHPES KOl AaBEG £XOUV OTEPEWOET KAVOVIKE Kal
aiyoupa.

Mn PETATPETTETE TO PNXAVNUO KATA KAvEVAV TPOTTO, QUTO
uTTOpPEl Va augnoel Tov KivOuvo TpaupaTiopoU yia 0ag Kal
GAoug.

Na xpnoipotroleite pévo KUAivopoug kal BoupToeg atod Tov
KATOOKEUAOTH Kal Kavéva GAAo e€aptnua.

2 € TTEPITITWAON aTUXAKATOG R AiToupyikng BAGBNG
QTTEVEPYOTTOINATE AUECWG TN CUCKEUN KAl OQPaIPECTE

TNV ptrarapia. ‘Ewg va eheyxBei TAApwg atmd pia
€£0UCI1000TNHEVN UTTNPETTT TEXVIKAG £EUTTNPETNONG, TO TTPOIdV
Oev MTPETTETAI VA TIBETAN TTAAI O€ AgIToupyia.

EAéyEre TTpIv atrd K&Be Xprion Kai ueTd atrd kGbe kpouan, av
£€xouv uTroaTei ¢nuId kaTola e¢aptripata. ‘Evag eAattwuaTikdg
O10KOTITNG A dAAO €€dpTnUa TToU €xel BAARN 1) €xel PBapPOEi,
Ba TTPETTEl VO ETTIOKEUACETAI 1} VO aVTOAAGCTETAI KAVOVIKG
atéd pia €§0uaiodoTnNEVN UTTNPETTT TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.
Mn XpPNnOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV TTOTE XWPIG KAVOVIKG

KOl Oiyoupa OTEPEWPEVOUG UNXAVIOPOUG TTPOCTACIAG,
TIPOQUACKTAPEG Kal AOBEG.

Katd tn adpwaon TTAACTIKWY daTTEdWYV PTTOPEI Va TTPOKUTITOUV
NAEKTPOCTATIKEG EKPOPTIOEIG. X' AUTH TNV TTEPITITWAON UTTAPXEI
KivOUVOG aTUXAMOTOG KAl NAEKTPOTTANEIOG.

C EAAHNIKA

Na Tpooéxete og oNIoBNPES, BPEYUEVEG, XIOVIOUEVEG,
KATN@OPIKEG A AVWHOAEG ETTIPAVEIEG. YTTAPXEI KivOUVOG
yYAioTprjpaTog!

Na mpooéxete Ta eprodia: Koutooupa dEvOpwY Kal PIGWHATO
ouvIGTOUV KiVOUVO TTapaTTaTApaTog!

Mpiv a1éd TN 0dpwan va uypaiveTe EEPEG ETTIPAVEIEG.
Ala@opETIKA PTTOPET Va TTPOKUWOUV EKPAEEIS OKOVNG.

Mpiv atmd Tn gdpwon va eAEYXETE TO UTTEDQPOG: ZTEPED
QVTIKEIYEVA, OTTWG TTETPEG, HETOAAIKA TEUAXIA K.ATT., HTTOPOUV
va ekTIivdooovTal. YTTapxel Kivduvog TpaupaTiopou!

Ze duadidkpITa €3N va £pyAdeaTE IDIAITEPT TTPOCEKTIKA.

Katd t1n odpwaon QUAAWPATWY va TTPOTEXETE Ta {Wa TTou
uTTopEi va KpuBovTal yéoa o' auTtd.

Kartd Tn didpkeia TNG AeIToupyiag va XpnoIPOTIOIETE TOV
IuavTa Wuou. Na dieubuveTe TN unxavn pe otabepr Aafn atrd
Tn Oegid TTAEUpd GaG.

Na KpataTe TNV PTTPOCTIVA AP HE TO apIoTEPS XEPI KAl TNV
Tiow AaPr) pe 1o Oe&i XEpI, avegapTnTa aTrd TO AV £i0Q0TE
apIoTEPOXEIPEG N DeCIOxeIpeG. MepIKAEioTE TIG AaBég W'
OAGKANPO TO XEPI KAl TOV QVTIXEIPA.

Mn xeipiCeaTe Tn unyavr pe 1o éva xépl. H atmwAeia

€AEYXOU TAG UNXAVNG PTToPEl va 0dnyroel oe goBapolg
TPOUPATIOPOUG.

H okdvn TTou dnpioupyeital KaTé TNV Epyacia gival cuxva
emRAABAG yia TNV uyeia Kal dev ETITPETTETAI VA EABEI OTO
owpa. Na gopdTe KAat@AANAN pdoka TTpoaTaciag atmméd okovn.
Mnv emre€epyddeoTe emmiKivduva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
apiavTog).

ZuvTipnon Kai armrolnikeuon

Mpiv a1ré £pyacieg ouvTAPNONG Kal KOBAPITUOU VO aPaIpEiTE
TNV PTTartapia atroé 1o unxavnua.

XpNOIYOTIOIEITE POVO Ta £EOPTANATA KOl AVTAAAOKTIKG TTOU
OUVIOTG O KOTAOKEUAOTAG.

ZUVTNPEITE Kal PPOVTICETE TO pPNXavnua TakTIKG. Na a@AveTe
TO UNXAVNUA VA ETTIOKEVAZETAI HOVO O€ £E0UTIOdOTNHEVA
oguvepyeia.

Edv dev xpnoiyotrolgital, SIaQUAGETE TO uNXavnua Jakpid
atro TaidId.

ZTAUOTAOTE TO PNXAVNHO KAl a@rOTE TO VA KPUWOEI, TIPIV VO
TO OTTOONKEUOETE ] TO HETAPEPETE.

A@aipéoTe OAa Ta §éva owpaTa aTé To TTPOoIdV. ATTOBNKEUOTE
TO pNXavnua o€ évav &epd Kal KaAd agpi{OPEVO TOTTO, OTOV
otroio dev £xouv TTpéoBacn TTaidid. Makpid atré UAIKG PE
SI0BPWTIKA £TTIdPAGCT, OTTWG XNMIKEG OUTIEG YIa TOV KATIO Kal
dAata atrotrayotroinong. Na unv ammoBnkeUetal ato UTTaiBpo.

Mpiv TNV aTOBRAKEUGN TOU PINXAVAUOTOG VA aQAIPEITE TTAVTA
TNV pTrarapia.

Na ao@aAileTe TO TTPOIOV KT TN HETAPOPE EVAVTI Kivnong
1) TITWONG, YIa VA GTTOTPETTOVTAI TPAUNGTIOHOI aTOPWV i
KATAOTPOPI) TOU TTPOIOVTOG.

MPOZOETEZX YMNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Mpiv atmd K&Be epyaaia aTn PNXavr aQaIpeiTe TNV
avTaAAGKTIKI PTTaTapia.

Mnv TTeTATE TIG HETAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QWTIG | oTa oIKIokd atToppiypara. H Milwaukee Trpoo@épel
MIo aTrOoupon TwV TTAAIWY AVTOAAAKTIKWY UTTATOPIWV
oUPPWVa PE TOUG KAVOVEG TTPOaTaoiag Tou TrepIBaAAovTOG,
PWTAOTE TTOPAKOAW OXETIKG OTO EI8IKG KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAANOKTIKEG UTTOTAPIEG PO ME
METOAAIKG avTIKEiPEVA (KiVOUVOG BPaXUKUKAWHNATOG).
PopTigeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU CUCTANOTOG

M18 pévo pe @opTioTéG Tou cuaTiparog M18. Mn goprideTe
uTrartapieg ammé GAAa cuoTrApaTa.

‘Otav uttdpxel UTTEPBOAIKR KaTATTOVNON i UWNAR Beppokpaacia
uTTopEi va TpEGEl uypd pTTaTapiag atd TIG XAAAOUEVES
£TTOVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIESG. AV £pBETE OE ETTAPT UE UYPO

)




uTrartapiag va TTAUBATE auéowg PE VEPO Kal GATTOUVI. €
TIEPITITWON ETTAPAG HE TO PATIA VO TTAUBATE OXOAAOTIKG IO
TOUuAGXI0TOV 10 AETTTA KOl VO avadnTroETE AUETWG EVa YIOTPO.

Mpoeidotroinon! MNa va ammoTpéTeTal Tov Kivduvo TTupKayidg
AOYW BpayUKUKAWPATOG, TpAUPATIOPOUG ) nNUIEG TOu
TIPOIOVTOG, VO WN BuBileTe TO EpyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYpa Kal va
@POVTICETE, WOTE Va Un diElIodUouV Uuypd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG i AYWYIPEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPIOHEVEG XNHIKEG OUTTEG KOI AEUKAVTIKA i
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
BpayukUkAwpa.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoun Kai og KavovikA Xprion dev uTropolv va atrokAgiovTal
Aol o1 uttoAeTmopevol Kivouvol. Kata tn xprion 6a
ytropoUcav va TTpokUWouv ol akdAouBol Kivduvol, oToug
oTroioug Ba £TTPETTE va Bivel O XEIPIOTAG IBIAITEPN TTPOCOXA:

* TpaupaTIoPOI TTOU TTPOKUTITOUV OTTO DOVATEIG.

Na kpatdre T0 pnavnua atroé TIg TTPORAETTOUEVEG Yia
TO OKOTTO QUTO XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaoiag kal ékBeong.

H nxopputravon utropei va odnyAoel o€ aKOUOTIKA
Tpaupara.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG OKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN
didpkela €kBeang.

TpaupaTiopoi Twv 0QOaAPWY TTOU TTPOKUTITOUV aTré
puTtroyéva owuartidia.

Na @opdTe TTavTa TTPOCTATEUTIKA YUOAID, AVOEKTIKA, JakpId
TravTeAdvIa, yavTia Kal avBekTIKG uTrodrpaTa.

XPHZH 2YMOQNA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

H ouokeun auTh eival kaTEAANAN yia eTTayyeAParTikn xprion, .
X. O€ Eevodoyeia, oxoAeia, voookopeia, EpyoaTaoia, payadid,
YPOQEia Kal payadid VOIKIGOEWG.

M18 FOPH-RBA: X¢ ouvduagpo pe Tn govada PeTddoong
Kivnong Milwaukee, autoé 1o €€dpTnUa £xel OXEDIAOTET YO
uypa aTroppippaTa, OTIWG GUAAWPATA Kal PUTTAVOEIG, KABWG
€TTIONG TNV ATTOPAKPUVAN VEPOU aTTO OTEPEES ETTIPAVEIEG.
Mn xpnoipoTroigite To €€dpTNUa yia GAAoug okotrolg. H
akataAANAn xprion Tou e€apTripaTog Ba pTropoloe va
£TMPEPEI cOBAPOUG TPAUPATIONOUG. AUTO TO €EAPTNUA EXEI
OXeBIOOTEN yIa TNV £TTAYYEAUATIKA Xprion.

M18 FOPH-BBA: AuT6 T0 €£3pTNHQ, € GUVOUOOUO pE TN
povada petddoong kivnong Milwaukee, €xel oxedlaoTei povo
yla Tn odpwaon £da@wy Kal JovoTraTiwyv. Mn xpnoipoTrolgite
10 £€apTNUa yIa GAAoug okoTToUg. H akatdAAnAn xprion

ToU £€apTAPATOG Ba uTTOpOoUaE va TMPEPEI GORapPoUs
TpaupaTIoNoUG. AUTO To €€APTNUA EXEI OXEDIATTEI YIO TNV
€TTAYYEAMATIKA XPrion.

AuTH TO pnXavnua mMTPETTETAI VO XPNOIPOTTOIEITAl HOVO YIa
TNV TTPORAETTOPEVN XPrON TTOU AVAPEPETAI.

YMOAEIZEIZ A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
IONTQN AIOIOY

Xpnon €mava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWV I6VTWV AlBiou
Emrava@oprtideTe TIG YTTATAPIEG TTOU BEV EXOUV XPNOIUOTIOINOET
yla eyaAUTEPO XPOVIKS didaTnua TIpIv TN Xprion.

Mia Bepuokpacia TTavw até 50°C peiwvel Tnv 100U TNG
pTraTapiag. ATro@elyeTe Tn B€pUavon yia HEYOAUTEPO XPOVIKO
S1doTnUa atod Tov AAIO i TIG CUCKEUEG BEpuavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG 0UVOEONG OTO POPTIOTH KAI OTNV
AVTAAAGKTIKF) PTTATAPiO KOBAPEG.

MNa pia dpiotn didpkeia {wg TTPETTEI HETA TN XPrion Ol
UTTaTapieg va opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvaTtdv PeyaAn IGPKEIO (WG O1 UTTATAPIES
HETA TN @OPTION 0PeiAouV va apaipeBoUV aTTd TO YOPTICTH.
MNa TNV amoBrKeuaon TG YTTaTapiag yia dIGoTNPa HEYOAUTEPO
Twv 30 NUEPWIV:

ATTOBNKEVETE TOV CUGOWPEUTH O€ évav {Npd Xwpo, o€

Bepuokpaacia kdTw Twyv 27 °C.

ATroBnkeleTe TN pTratapia ep. o1o 30%-50% NG
KOTAOTAONG POPTIONG.

Kd0e 6 prveg QopTiCeTe €K VEOU TN pTTaTapia.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTI{OHEVWIV
MTTATaPIWY 16VTWYV AlBiou

€ UTTEPPOPTWON TNG PTTaTaPiag aTrd TTOAU uwnAn
KaTavaAwaon pedpaTog, TT. X. ATTO AKPAiEG UWNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPNG, MTTAOKAPIOUA TOU TpUTTAVIOU, EaPVIKS OTOTT

1 BPaxUKUKAwA, doveital To NAEKTPIKO epyaAgio yia 5
OeuTEPOAETTTA, avaBoofrvel n EvOeIgn eOPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTONATA.

Ma pia véa evepyotroinan, a@rvete eAeUBePO To dIAKOTITN Kal
OTN OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

KdTtw amé akpaieg katatovioeig Beppaiveral TrTapa oAU

n pTTaTapia. XTnv TEPITITWON auTr avaBoafrivouv OAeg

Ol NATTEG TNG EVOEIENG POPTIONG UEXPI VO EXEI KPUWOEI N
pmatapia. Metd 1o oBACIYO TNG €VOEIENG POPTIONG PTTOPET val
OUVEXIOTE N ouvepyaaia.

MeTag@opd eTTava@opTI{OHEVWY PTTATAPIWY I6VTWYV AlBiou

O1 ymratapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG
TWV VOUIKWY SIATEEEWV YIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUNATWV.

H pETAQOPEG TETOIWV PTTATAPIWV TTPETTEI VO TTPAYMATOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal SIEBVAG KavoviopoUg
KQI TIG aVTIOTOIXEG DIATALEIG.

« EmTpETTETaAl N HETAPOPA TETOIWV UTTATAPIWY OTO dpdUO
XWPIG TTEPAITEPW OTTAITATEIG.

* H epmropikr petagpopd utratapiwy 16viwv Aibiou atmd
ETAIPEIEG PETAYOPWIV UTTOKEITAI OTIG OTTAITATEIG TWV
VOUIKWYV OIOTAGEWV YIa TNV JETAPOPA ETTIKIVOUVWY
eUTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINAGIEG OTTOOTOARG Kall
N METAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG ATTO
€10IKA ekTTaIBEUPEVA TTPOOWTTA. H OuVOAIKr) diadikaaia
ouvodeUeTal aTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petagopd prratapiwy 16viwv Aibiou TrpéTel va

TIPOCEXETE Ta EGAG:

* ®OpovTioTE TO ONUEIa ETTAPWY VA Eival TIPOOTATEUPEVA KOl
HoVWUEVA WOTE VO aTroQeUXB0UV BPaxUKUKAWUATA.

* MNpooéETe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa oTn
OUOoKeuaaoia Kal va pn yAIoTpd.

* H peta@opd pTratapiwyv Tou TTapouciadouy eBopEg i
O10PPOEG BEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadrepeg TANPoPopieg atreuBuvBeiTe oTnV eTaipEia

METAPOPWV.

ENINMPOXZOETEZ XYMBOYAEZX I'lA TH XPHZH

STpwETE TOoV KUAIVOPO GEPpWOongG opoidpopea Pe Taxutnta
BadiopaTog kal 6go 1o duvaTov o emrieda. Ogo peyaAdTePn
gival N ywvia a, Td6co 1o dUoKoAa yivetal n dielBuvon Tng
unxavng.

a2

FYNTHPHZH

XpnoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptrjparta, TTou n aAAayn Toug dev
TTEPIYPAPETAI, AVTIKABIGTWVTAI OE PIO TEXVIKA UTTOOTAPIEN TNG

EAAHNIKA D)

Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO £yyUnaon/ S1EuBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG).

2 TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €EAWNPIO APIBUS TTOU BPIOKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY OTTO TNV £GUTTNPETNON TTEAATWYV 1| aTTEUBEIG
até tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv até Tnv évapgn Aeiroupyiag.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

E Mpiv a1d KEOE epyacia aTn PNXavr aQapeite TNV
QvTOAAGKTIKA UTTaTapia.

i

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVA QOPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUQAIG.

PopdTe TTPOCTATIA AKONG (WTAOTTOEG)!

Na @opdre KAaTGAANAN pdoka TTpooTaciog amo
okovn.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKA yavTIa!

Na gopdte uTrodrjpata acpaAeiog!

Na d1guBUveTE TN pNXavh TTAvTa Kal e Ta dUo
xépla.

A

MpooégTe va unv TTARTTOVTAI KOVTA EUPIOKOUEVA
dTopa aTTd EKTIVAOOOUEVA ) UAIKG TTOU TTEQTOUV
KATW.

Mapeupiokdpeva GToua TTPETTEN VA
TNEOUV piav atrdéaTtaon 5 PETpwv
KaTé TN SIGPKEIA TNG XPrONG.

"LELF = IO[©

"
®!

Ta oS0 Pakpid atréd Tov KUAIVOpo.

H pnxavi va unv ekTibetal og Bpoxn.

@

TotroBeTtAOTE TN AAPr| EdW.

E¢aptiparta - Aev repIAauBavovTal oTa UAIKG
Tapddoong, ouvioToUuEVn TTPOaBRKn aTrd To
TTPOYPAUNA EEAPTNUATWV.

| |
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EAAHNIKA

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU BEV ETTITPETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAl Padi PE TO OIKIOKG ATTOPPiUpaTa.
ATIOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £60TTAICUOU TTPETTEI VO CUAAEYOVTal
KOl VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTréppIYPn Va GPAIPEITE NAEKTPIKES
OTAAEG, CUOOWPEUTEG KAl AQUTITAPES AT TOV
€COTTAIONO.

EvnpepwBeite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG N

aTTo EIGIKEUYEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA
avakUKAWGONG Kal GUANOYAG aTToppIPPATWY.
Avdhoya pe TOUg TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

pTTopEi va gival o1 éutropol Aiavikig TTwAnong
UTTOXPEWWEVOI, VA TTaipVOUV TTHow atroBAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £60TTAICUOU BWPEAV.

2UPBAAAETE KI ECEIG HEOW ETTAVAXPNOIPOTIOINONG
Kal avaKUKAWONG Twv atmoBAATWY Twv
NAEKTPIKWVY OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £60TTAICUOU 0OG OTN YEiwoN TNG
ZATNONG TTPWTWY UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTaVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWY 16VTWY AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIUEG, ETTAVAXPNOCIPOTIOINCIUEG UAEG TTOU
uTTopEi va BAGTITOUV TO TrEPIBAAAOV Kal TV UyEia
0gag Katé Tn un TepIBaAAovTikwg opbr S16Bean
TOUG.

Mpiv TNV améppIwn va diaypa@eTe dedopéva
TIPOOWTTIKOU XapakTApa Trou moavov va
UTTAPXOUV 0Ta aTTORANTA TOU EEOTTAICUOU OOG.

Ap1BuSG OTPOPWY peAavTi

Taon

ZuvexEg pedpa

Eupwtraiké oAua moTotnTag

Bpetaviké orpa moToTnTag

Oukpavikd orjua ToTOTNTOG

EupaciaTikd ofpa moTtétnTag




TEKNIK VERILER
Modeli

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
AkUIG silindirik stiplrich AkUlU fircall stiplrict

Uretim numarasi

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Batarya voltaji 18V = 18V =
Rolanti, duslk devir 0-150 min"' 0-150 min’'
Rolanti, orta devir sayisi 0-177 min”' 0-177 min’
Rolanti, ylksek devir 0-205 min™' 0-205 min”’'
Silindir ¢capt 267 mm 254 mm
Supirme genisligi 584 mm 584 mm
Agirhigi ise EPTA-iretici 01/2014'e gdre (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C

Tavsiye edilen aku tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...

Giriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik guriltl seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri:
Toplam titresim degeri (U¢ yonln vektor toplami) EN 62841’e
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K
On kol
Arka kol

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Cesitli tahrik Gniteleri Gzerinde kullaniimak igin hazirlanan ek ekipmanlarin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan ek ekipmanin

kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve glirilti emisyonu farkllik gsterebilir. Bu, toplam
calisma sturesi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlgide artirabilir.

Titresim ve gUriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de gz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gall§ma slresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgude azaltabilir.
Operatord titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

FNUYARI! Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve
cihazin kullanim elemanlari ve usuliine uygun kullanimini
ogrenin. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

J SILINDIRIK SUPURUCU VE AKULU FIRGALI

SUPURUCU ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kullanim uyarilari

Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve cihazin kullanim
elemanlari ve usuliine uygun kullanimini égrenin.

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

kisitl olan veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma
kilavuzunu okumamis kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
izin vermeyiniz. Bolgesel yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisittamalar 6ngérebilir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin
g6zlemlenmesi gerekmektedir.

Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapilamaz.

Cihazin kullanicisi olarak baska kisiler ve onlarin milkleri igin
olusan kazalardan veya tehlikelerden sorumlu oldugunuzu
unutmayin.

TURKCE

Hazirhk

Kullanmadan 6nce aleti her defasinda hasarli, eksik veya
hatali takilmis kapaklar veya koruyucu tertibatlar yéninden
kontrol ediniz.

Yakininizda baskalari, 6zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar
varken bahge aletini higbir zaman calistirmayin.

Bu aleti kullanirken gozleri ve kulaklari tamamiyla kapatan
koruyucu gozlik ve kulaklik kullaniniz. Nesnelerin
dismesi tehlikesi olan alanlarda ¢alisirken baret takilimasi
gerekmektedir.

Koruyucu kulakliklar, kullanicinin uyari sinyallerini duymasini
zorlastirabilir. Bu ylzden ¢alisma alani yakinindaki olasi
tehlikelere dikkat ediniz.

Uzun ve kalin pantolon, ¢izme ve eldiven giyiniz. Bol

giysiler ve kisa pantolon giymeyiniz veya takilar takmayiniz.
Yalinayak calismayiniz.

Uzun saclarinizi, hareketli pargalara kistiriimasini énlemek
icin arkadan baglayarak omuz hizasi Gstiinde kalmasini
saglayiniz.

KULLANIM

Elektrik ve uzatma kablolarini kesici takimlardan uzak
tutunuz.

Calistinimasi sirasinda koruyucu gozlik takiniz ve saglam
ayakkabi giyiniz.

Aleti k6t hava sartlarinda kullanmayiniz - 6zellikle yildirrm
disme tehlikesi bulundugunda.

Bahge aletini sadece glin isiginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.

Aleti asla hasarli veya eksik kapaklar ve koruyucu tertibatlarla
calistirmayiniz.

Motoru ancak elleriniz ve ayaklariniz kesici takimlarin
erigebildigi alanin disinda oldugunda calistiriniz.

Akuyl asagidaki durumlarda her zaman gikartiniz
- alet g6zetimsiz birakildiginda
- bir arizayi gidermeye baglamadan 6nce
- makine uzerinde kontrol ve temizlik isleri yaptirdiginizda
- kesme sirasinda bir yabanci cisme temas ettiginizde
- alet asin sekilde titresmeye basladiginda
Havalandirma deliklerinin her zaman acik kalmasina dikkat
ediniz.
Islak ¢gimende kullanmaktan kagininiz.
Uriinii kullandiginizda geri geri gitmeyiniz.
Uriin yildinm disme tehlikesi bulundugunda kullanmayiniz.

Bu Urlini yagmur veya neme maruz birakmayiniz. Bir cihazin
icine su girmesi, elektrik carpma tehlikesini artirmaktadir.

Seyircileri, cocuklari ve ev hayvanlarini galisma alanindan
5 m uzak tutunuz. Birisi bu alanin igine girdiginde uriini
durdurunuz.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman rotatif silindirlerden uzak
tutun, 6zellikle motoru calistirirken.

Rotatif silindirler tarafindan savrulabilen esyalara dikkat edin.
Silindire teller ve iplikler dolanabilir.

Supirme bashginin usuliine uygun monte edilip sabitlenmis
olmasini kontrol ediniz.

Butin koruyucu tertibatlarin, iticilerin ve tutamaklarin usultine
uygun ve guvenli sabitlenmis olmalarindan emin olunuz.
Makineyi higbir sekilde degistirmeyiniz. Bu kendiniz ve
baskalar i¢in yaralanma riskini artirabilir.

Sadece orijinal Ureticinin silindir ve fircalarini kullanin ve farkh
basliklar kullanmayin.

Kaza veya isletme arizasi durumunda cihazi derhal kapatin
ve akiyu gikartin. Urlin yetkili bir servis merkezi tarafindan
tamamiyla kontrol edilmeden tekrar galigtirilamaz.

Her kullanimdan énce ve her darbeden sonra higbir parganin
hasar gérmemis olmasindan emin olunuz. Arizali bir salter
veya hasarli veya asinmis olan bagska bir parga yetkili bir
servis merkezi tarafindan usuliine uygun tamir edilmeli veya
degistiriimelidir.

Butin koruyucu tertibatlar, iticiler ve tutamaklar usuliine
uygun ve guvenli sabitlenmeden Uriind asla kullanmayiniz.

Plastik zeminlerin stpurilmesi sirasinda elektrostatik desarj
meydana gelebilir. Bu durumda kaza ve elektrik garpmasi
riski mevcuttur.

Kaygan, islak, karli, egimli veya engebeli zeminler lizerinde
dikkatli olun. Kayma tehlikesi!

Engellere dikkat edin: Agac kutlkleri ve kdkler ayagin takilip
disulmesi riski olusturur.

Suplrmeye baslamadan 6nce ¢ok kuru yiizeyleri suyla
nemlendirin. Aksi halde toz patlamasi durumlari meydana
gelebilir.

Supirmeden 6nce zemini kontrol edin. Tas, metal parcalar ve
benzeri sert cisimler etrafa savrulabilir. Yaralanma tehlikesi!

Gorlisuin az oldugu arazilerde 6zellikle dikkatli calisin.

Dokilmus yapraklar stiplrirken, iglerine saklanmis olabilen
hayvanlara dikkat edin.

Calisma sirasinda omuz kemerini kullanin. Cihazi siki bir
sekilde kavrayarak sag tarafinizda tutun.

C TURKCE

Normalde sag veya sol elinizi kullanmaniza bakmadan, 6n
kulpu sol elinizle, arka kulpu sag elinizle tutun. Kulplari butiin
elinizle ve bag parmaginizla kavrayin.

Cihazi tek elinizle kullanmayin. Cihaz tzerindeki kontroliin
kaybedilmesi adir yaralanmalara neden olabilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Bakim ve muhafaza edilmesi
Bakim ve temizlik islerinden 6nce aklyu cihazdan cikartiniz.

Sadece Ureticinin tavsiye ettidi yedek ve aksesuar pargalari
kullaniniz.

Cihazin bakim ve temizligini diizenli araliklarda yapiniz.
Cihazi sadece yetkili bir tamir isletmesine tamir ettiriniz.

Kullanilmadiginda cihazi ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
muhafaza ediniz.

Muhafaza etmeden veya tasimadan énce makineyi
durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

Uriindeki butlin yabanci cisimleri gideriniz. Cihazi kuru ve
iyi havalandinimis ve gocuklarin giremeyecegi bir yerde
muhafaza ediniz. Bahge kimyasallari, buz ¢ozicu tuzlar gibi
paslanmasina neden olan maddelerden uzak tutunuz. Agik
havada muhafaza etmeyiniz.

Cihazi muhafaza etmeden 6nce her zaman aklyu ¢ikartiniz.

Insanlarin yaralanmasini veya Uriiniin hasar gérmesini
6nlemek igin GrGnd tagima sirasinda hareket etmeye veya
yere dismeye karsi emniyete aliniz.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
lttfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlar
ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agdartici madde igeren
Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da butin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

« GUrllta yUku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan goz yaralanmalari.
Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.




KULLANIM

Bu alet ticari amagli kullanima uygundur, érnegin oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar, ofisler ve kiralanan
isyerleri.

M18 FOPH-RBA: Bu baslik, Milwaukee tahrik tnitesi ile
birlikte sadece dokulmus yapraklar ve kir gibi islanmig
pisliklerin veya sert zeminlerden suyun slpurilerek
giderilmesi igin tasarlanmistir. Bashgi baska amaclar icin
kullanmayin. Basligin usulline uygun olmayan sekilde
kullaniimasi agir yaralanmalara neden olabilir. Bu baslik ticari
amaglar igin kullaniimak igin tasarlanmistir.

M18 FOPH-BBA: Bu baslik Milwaukee tahrik tnitesiyle
birlikte sadece zeminlerin ve yollarin supurilmesi igin
tasarlanmistir. Bashgi baska amaclar icin kullanmayin.
Basligin usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi agir
yaralanmalara neden olabilir. Bu baslik ticari amaglar igin
kullaniimak igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinlin performansini dusurdr.
Akunun glines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin
akulerin yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklnin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tlketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla
devir momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya
kisa devre gibi akiye asiri yiklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme géstergesi yanip séner ve
elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden ¢alistirmak igin
salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar
cahstinin. Ak asin ylklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda aki soguyana kadar yikleme gdstergesinin bitiin
lambalari yanip soner. Gésterge lambalarinin sonmesinden
sonra tekrar galismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

TURKCE

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.
* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

KULLANIMI ICIN EK ONERILER

Silindirik stpurtictyl esit bir adim hiziyla ve mimkin oldugu
kadar yassi sekilde surin. a agisi ne kadar buyuk olursa,
cihazin hareket ettirilmesi o kadar zorlasir.

a2

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gti¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyl cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

is ayakkabisi giyiniz!

Cihazi her zaman iki elinizle tutarak ¢aligin.
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Etrafta bulunan kisiler kullanim

- 5“‘”“%‘ sirasinda 5 m mesafede durmalidir.
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Cihazdan firlayan veya diisen malzemelerin
etrafta duran insanlara garpmamasini saglayin.

Ayaklarinizi silindirden uzak tutun.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Kulpunu buraya monte edin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akimulatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yénetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri donisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz
Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Roélanti

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE




TECHNICKA DATA

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Typ Akumulatorovy zametaci valecAkumulatorovy zametaci kartaé
Vyrobni ¢islo 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V = 18V =

Otacky naprazdno, nizké otacky 0-150 min™! 0-150 min™!

Otacky naprazdno, stfedni otacky 0-177 min™! 0-177 min™!

Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-205 min™! 0-205 min™!

Pramér vélce 267 mm 254 mm

Sitka zametani 584 mm 584 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Doporuéena okolni teplota pfi praci

-18...450 °C

Doporucené typy akumulatort

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN
62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informace o vibracich:
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra¢nich emisi a, / Kolisavost K
Predni rukojet’
Zadni rukojet

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Technické udaje a povoleni tykajici se nastavcu pfi jejich pouziti na riznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z navodu k

obsluze pouzivaného nastavce.

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muZze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k predbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro razné
aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

QOdhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mize vyrazné snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

FN VAROVANI! preététe si peélivé tento navod k
obsluze a seznamte se s odbornou obsluhou pfistroje.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVY
ZAMETACI VALEC A AKUMULATOROVY ZAMETACI

KARTAC

Pokyny pro obsluhu

Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a seznamte se s
odbornou obsluhou pfistroje.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s
omezenou télesnou, smyslovou nebo dusevni vykonnosti
nebo chybéjicimi zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby, které
nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Na déti se musi dohliZet, abychom zajistili, Ze si s pFistrojem
nebudou hrat.

Citéni a udrzbu pistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.
Myslete na to, Ze jako obsluha pfistroje mate zodpoveédnost
za Urazy nebo rizika, ktera pfi pouzivani pfistroje vzniknou
pro jiné osoby nebo jejich vlastnictvi.

CESTINA

Priprava

PFed pouzitim vZdy pfistroj zkontrolujte, jestli nema
poskozené, chybéjici nebo chybné umisténé kryty nebo
ochranna zafizeni.

Zahradni naradi nikdy neprovozujte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
doméci zvifata.

P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a
sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci padu
predméta.

Ochrana sluchu mliZe zabrariovat obsluze slySet varovné
zvuky, budte tedy opatrni — okolo a v pracovni oblasti jsou
mozna nebezpeci.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste volné
odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést
do pohyblivych &asti.

OBSLUHA

Elektricky a prodluzovaci kabel drzte mimo dosah feznych
nastroju.

Béhem provozu noste ochranu o€i a pevnou obuv.

PFistroj nepouzivejte pfi Spatném pocasi — zvlast tehdy ne,
pokud existuje riziko zasahu bleskem.

Zahradni nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

Nikdy neprovozuijte pfistroj s poSkozenymi nebo chybéjicimi
kryty a ochrannymi zafizenimi.

Motor zapnéte az tehdy, kdyz se ruce a nohy nachazeji mimo
dosah feznych nastroju.

Vzdy vyjméte akumulator
- kdyz je pristroj bez dozoru
- dfive nez odstranite poruchu
- vykonate kontrolni a Cistici prace na stroji
- kdyz se pfi vyzinani dotykate cizich téles
- kdyz pfistroj zacne nadmérné vibrovat
Davejte pozor na to, aby vétraci otvory zlstaly vzdy volné.
Nepouzivejte na mokrou travu.
Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
Zafizeni nepouzivejte, hrozili nebezpedi blesku.

Nevystavuijte tento pfistroj desti nebo vihkym podminkam.
Voda vnikajici do zafizeni zvySuje nebezpeci elektrického
drazu.

V8echny prihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 5m mimo
pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast otagejicich se valcu,
obzvlasté, kdyz bézi motor.

Davejte pozor na predméty, které mohou byt otacejicimi
se valci odhozeny do prostoru. Draty a vliakna se mohou
namotat kolem valce.

Zkontrolujte, zda je zametaci nastavec radné nainstalovan a
bezpecéné upevnen.

Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici plechy a
rukojeti spravné a bezpe€né nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte, mize to zvysit nebezpeci poranéni
jak sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte vyhradné valce a kartace od originalniho vyrobce
a zadné jiné nastavce.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte mozné
poskozeni dilu. Pokud je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena
Ci opotfebovana, musi se fadné opravit nebo vyménit
povérenym servisnim stfediskem.

Nikdy vyrobek neprovozuijte, dokud nejsou vSechny chranice,
vodici plechy a rukojeté fadné a bezpeéné pfipojeny.

PFi zametani plastovych podlah mize dojit k elektrostatickym
vybojiim. V takovém pfipadé vznika riziko Urazu a riziko
zasahu proudem.

Na kluzkych, mokrych, zasnézenych, strmych nebo
nerovnych podkladech budte opatrni. Hrozi riziko sklouznuti!
Davejte pozor na prekazky: pafezy a kofeny predstavuiji riziko
zakopnuti!

Velmi suché povrchy pfed zametanim zvlihéete vodou. V
opacném pFipadé mlze dojit k rozvifeni prachu.

Pred zametanim zkontrolujte podklad: Pevné pfedméty, jako
kameny, kovové dily a jiné mohou byt vymrstény do prostoru.
Hrozi nebezpeci zranéni!

V neprehledném terénu pracujte mimoradné opatrné.

Pfi zametani listi davejte pozor na zvifata, ktera se v ném
mohou skryvat.

Bé&hem provozu pfistroje pouzivejte ramenni popruh. Pfistroj
vedte pomoci pevné rukojeti na pravé strané.

Predni rukojet drzte levou rukou a zadni rukojet pravou
rukou, bez ohledu na to, jestli jste pravak nebo levak.
Rukojeti sevrete celou rukou a palcem.

Pristroj neovladejte jednou rukou. Ztrata kontroly nad
pFistrojem mlze mit za nasledek zavazna zranéni.

C CESTINA

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muaze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Udrzba a uschovani
Pfed udrzbou a opravami vyjméte z pfistroje akumulator.

Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené nahradni dily a dily
prislusenstvi.

PFistroj pravidelné udrZujte a oSetfujte. PFistroj nechte opravit
pouze prostfednictvim autorizované opravny.

Pokud pfistroj nepouzivate, uschovejte jej mimo dosah déti.

Pfed skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy
zastavit a vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte v
chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech, které
nejsou pristupné détem. Naradi neuskladriujte v blizkosti
ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych
nebo zahradnickych chemickych pfipravkd nebo soli na zimni
sypani komunikaci.

Neskladujte mimo budovu.

PFed uskladnénim pfistroje vyjméte vzdy akumulator.

P¥i transportu vyrobku zajistéte proti pohyblm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

P¥i extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

« Poranéni zpusobena vibraci.
PFistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.
« ZatiZzeni hlukem mlze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
« Poranéni o¢i zpusobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.
» Oblast Vyuziti
Tento pfistroj je uréeny k primyslovému vyuziti naptiklad
v hotelech, skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pronajimanych nebytovych prostorach.

M18 FOPH-RBA: Tento nastavec je ve spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee uréen vyhradné na zametani mokrého
materialu, jako jsou listi a neCistoty a na odstrariovani vody z
pevnych povrch(. Tento nastavec nepouzivejte pro jiné ucely.




Neodborné pouziti nastavce maze mit za nasledek zavazna
zranéni. Tento nastavec je ur¢en ke komerénimu pouzivani.

M18 FOPH-BBA: Tento nastavec je v spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee uréen vyhradné na zametani podlah
a cest. Tento nastavec nepouzivejte k jinym uceliim.
Neodborné pouZiti nastavce mize mit za nasledek zavazna
zranéni. Tento nastavec je uréen ke komerénimu pouzivani.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalini Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi
zaseknuti vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokrac¢ovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a
samotnou pfepravu smeéji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

DOPLNKOVE TIPY K POUZITI.

Zametaci valec posouvejte rovnomeérné rychlosti chize a
co nejvic rovné. Cim vétsi je Uhel a, tim obtiznéji se pfistroj
vede.

a3

CESTINA

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZzete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
Oy bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste bezpecénostni obuv!

Pristroj stale vedte dvéma rukama.

(EReO'>0

Osoby stojici v okoli musi béhem
pouzivani pristroje dodrzovat
odstup 5 m.

[ ] b 4

- 5m msprﬁ

Zabezpecte, aby vymrstény nebo padajici
material nemohl zasahnout okolo stojici osoby.
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Chrarite si nohy pfed valcem.

Nevystavuijte stroj desti.

Sem namontujte rukojet’.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostiedky.

Informujte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvord
a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni U¢inky na zZivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESTINA




TECHNICKE UDAJE
Typ

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akumulatorovy zametaci valecAkumulatorova zametacia kefa

Vyrobné &islo

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Napétie batérie 18V = 18V =
Otacky naprazdno, nizke otacky 0-150 min™! 0-150 min™!
Otacky naprazdno, stredné otacky 0-177 min™! 0-177 min™!
Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-205 min™! 0-205 min™!
Priemer valca 267 mm 254 mm
Sirka zametania 584 mm 584 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...; M18FB...
Odporucané nabijacky M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s
EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacie o vibraciach:
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K
Predna rukovat
Zadn4 rukovat

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Technické udaje a povolenia tykajuce sa nadstavcov pri ich pouziti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim, z

navodu na obsluhu pouzivaného nadstavca.

POZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiskou
uvedenou v EN 62841 a mézZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s réznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To méze vyrazne

zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

QOdhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruak, organizacia pracovnych schém.

N POZOR! Preditajte si starostlivo tento navod na
obsluhu a oboznamte sa s odbornou obsluhou pristroja.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY

ZAMETACI VALEC A AKUMULATOROVU ZAMETACIU
KEFU

Pokyny pre obsluhu

Preditajte si starostlivo tento navod na obsluhu a oboznamte
sa s odbornou obsluhou pristroja.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivali deti, osoby

s obmedzenou telesnou, senzorickou alebo dusevnou
vykonnostou alebo chybajucimi skisenostami a znalostami
alebo osobami, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom
na pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat vek
obsluhy.

Na deti sa musi dohliadat, aby sa zabezpedilo, ze sa nebudu
hrat' s pristrojom.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Myslite na to, Ze ako obsluha pristroja mate zodpovednost za
urazy alebo nebezpecenstva, ktoré vzniknu pri pouzivani pre
iné osoby alebo ich vlastnictvo.
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Priprava

Pred pouzitim vzdy skontrolujte pristroj vzhfadom na
poskodené, chybajuce alebo chybne umiestnené kryty alebo
ochranné zariadenia.

Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie vtedy, ked

sa v bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predov$etkym deti, alebo domace zvierata.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku

a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Tepelna ochrana méze obmedzit’ schopnost obsluhujuceho
pocut vystrazné zvuky, venovat' primeranu pozornost
nebezpecenstvam v okoli pracoviska i na iom.

Noste hrubé a dihé nohavice, topanky a rukavice. Nenoste
volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice, bizutériu
Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo tak k
ich zamotaniu do pohyblivych dielov.
OBSLUHA

Elektricky a predlzovaci kabel drzte mimo dosahu reznych
nastrojov.

Pocas prevadzky noste ochranu oci a pevnu obuv.

Pristroj nepouzivajte pri zZlom pocasi — zvlast vtedy nie, ked
existuje nebezpec€enstvo zasahu bleskom.

Pouzivajte toto zahradnicke naradie len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom svetle.

Nikdy neprevadzkujte pristroj s posSkodenymi alebo
chybajucimi krytmi a ochrannymi zariadeniami.
Motor zapnite az vtedy, ked sa ruky a nohy nachadzaju mimo
dosahu reznych nastrojov.
Odstrarite vzdy akumulator

- ked je pristroj bez dozoru

- skoér ako odstranite poruchu

- vykonate kontrolné a Cistiace prace na stroji

- ked sa pri vyzinani dotykate cudzich telies

- ked zacne pristroj nadmerne vibrovat
Davajte pozor na to, aby vetracie otvory zostali vzdy volné.
Nepouzivajte na mokrej trave.
Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu. Voda,
ktora vnikne do zariadenia, zvysuje riziko Urazu elektnckym
prudom.

Okolostojace osoby, deti a domace zvieratd, musia stat min.
5m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba vstupi do
pracovného priestoru, zastavte produkt.

Neustale drzte ruky a nohy mimo oblasti dosahu otacajucich
sa valcov najma vtedy, ked bezi motor.

Davajte pozor na predmety, ktoré mézu byt otacajucimi sa
valcami odhodené do priestoru. Dréty a vidkna sa mozu
namotat okolo valca.

Skontrolujte, ¢i je zametaci nadstavec riadne namontovany a
bezpecéne upnuty.

Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

Zariadenia ziadnym spdsobom neupravujte, inak zvysite
riziko poranenia — vas alebo inych oséb.

Pouzivajte vyhradne valce a kefy od originalneho vyrobcu a
Ziadne iné nadstavce.

Pouzivajte len nahradné rezné viakno vyrobcu. Nepouzivajte
Ziadne iné rezné nastavce.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek iny diel,
ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné nalezite
opravit alebo vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.
Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a bezpecne
nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

Pri zametani plastovych podlah moze dojst k elektrostatickym
vybojom. V takomto pripade vznika riziko Urazu a riziko
zasahu pradom.

Na klzkych, mokrych, zasnezenych, strmych alebo nerovnych
podkladoch budte opatrni. Hrozi riziko po$myknutia!

Davajte pozor na prekazky: Pne a korene predstavuju riziko
zakopnutia!

Velmi suché povrchy pred zametanim zvlh¢ite vodou. V
opaénom pripade méze dojst k rozvireniu prachu.

Pred zametanim skontrolujte podklad: Pevné predmety, ako
kamene, kovové diely a iné mézu byt vymrstené do priestoru.
Hrozi nebezpecenstvo zranenia!

V neprehladnom teréne pracujte mimoriadne opatrne.

Pri zametani listia davajte pozor na zvierata, ktoré sa mézu v
flom skryvat.

Pocas prevadzky pristroja pouzivajte ramenny popruh.
Pristroj vedte pomocou pevnej rukovate na pravej strane.

Prednu rukovat drzte lavou rukou a zadnu rukovat pravou
rukou, bez ohladu na to, ¢i ste pravak alebo lavak. Rukovate
zovrite celou rukou a palcom.
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Pristroj neovladajte jednou rukou. Strata kontroly nad
pristrojom moézZe mat za nasledok zavazné zranenia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Udrzba a uschovanie

Pred udrzbarskymi a opravarskymi pracami vyberte z
pristroja akumulator.

Pouzivajte iba vyrobcom odporuc¢ané nahradné diely a diely
prisluSenstva.

Pristroj pravidelne udrziavajte a oSetrujte. Pristroj nechajte
opravit iba prostrednictvom autorizovaného opravarskeho
podniku.

Pri nepouzivani uschovajte pristroj mimo dosahu deti.

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a
nechajte ho vychladnut.

Odstrarite zo zariadenia vSetky cudzie materialy. Odlozte ho
na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok, ako
napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte v
exteriéri.

Pred uskladnenim pristroja vyberte vzdy akumulator.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom, aby
nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o€i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spdsobit skrat.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

« Poranenia spésobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

« Zatazenie hlukom mdze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

» Poranenia o¢i spésobené cCiastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice,
rukavice a pevnu obuv.




+ Pouzitie podlia predpisov

Tento pristroj je ur€eny k priemyslovému vyuzitiu napriklad
v hoteloch, skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a prenajimanych nebytovych priestoroch.

M18 FOPH-RBA: Tento nadstavec je v spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee uréeny vyhradne na zametanie
mokrého materidlu, ako su listie a necistoty a na
odstrafiovanie vody z pevnych povrchov. Tento nadstavec
nepouzivajte na iné ucely. Neodborné pouzitie nadstavca
moze mat za nasledok zavazné zranenia. Tento nadstavec je
uréeny na komeréné pouzivanie.

M18 FOPH-BBA: Tento nadstavec je v spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee uréeny vyhradne na zametanie
podlah a ciest. Tento nadstavec nepouzivajte na iné ucely.
Neodborné pouzitie nadstavca méze mat za nasledok
zavazné zranenia. Tento nadstavec je ur€eny na komeréné
pouzivanie.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarite
dih§iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako
27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-iéonovych batériach
Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom kratiacom momente, pri
zaseknuti vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat’ stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v praci opat’ pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim

lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat

po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpecéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a

samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené

osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

DOPLNKOVE TIPY K POUZITIU

Zametaci valec posuvajte rovnomerne rychlostou chodze a
¢o najrovnejsie. Cim vacsi je uhol a, tym tazsie sa pristroj
vedie.
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UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv!

Pristroj stale vedte dvomi rukami.
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Osoby stojace v okoli musia po¢as
pouzivania pristroja dodrziavat
odstup 5 m.

Zabezpette, aby vymrsteny alebo padajuci
material nemohol zasiahnut okolo stojace osoby.

Chrarite si nohy pred valcom.

Nevystavuijte stroj dazdu.

Sem namontujte rukovat.

PrisluSenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat'

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
va$e zdravie.

Pred likvidaciou podla mozZnosti vymazte na
vaSom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Typ Akumulatorowy watek zamiatajgcyZamiatarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Napigcie akumulatora 18V = 18V =

Liczba obrotéw na biegu jatowym, niskie obroty 0-150 min™! 0-150 min™!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, srednia predko$¢ obrotowa 0-177 min™! 0-177 min™!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, wysokie obroty 0-205 min™! 0-205 min™!

Srednica watka 267 mm 254 mm

Szeroko$¢ zamiatania 584 mm 584 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

-18...450 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan
(suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62841.
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Uchwyt przedni

Tylny uchwyt

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Dane techniczne i dopuszczenia narzedzi nasadkowych do zastosowania na réznych zespotach napedowych zawarte sg w

instrukcjach obstugi zastosowanego narzedzia nasadkowego.

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoridow w nienagannym stanie, utrzymywanie cieptfa rgk, organizacja pracy.

IN OSTRZEZENIE! Nalezy uwaznie przeczytaé
niniejszg instrukcja uzytkowania i zaznajomic sie z
elementami obstugowymi i wskazéwkami dotyczacymi
odpowiedniej obstugi urzadzenia. Nalezy starannie
przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROWEGO WALKA ZAMIATAJACEGO |
ZAMIATARKI AKUMULATOROWEJ

Wskazoéwki dotyczace obstugi

Nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcjg uzytkowania
i zaznajomic sie z elementami obstugowymi i wskazdwkami
dotyczgcymi odpowiedniej obstugi urzadzenia.

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejszg maszyne
obstugiwaty dzieci, osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych ani tez osoby,
ktore nie sg zaznajomione z niniejszg instrukcjg uzytkowania.
Lokalne przepisy mogg ogranicza¢ wiek operatora.

Aby mie¢ pewnos¢, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem,
nalezy mie¢ je przez caty czas pod nadzorem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie mogg byé
wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

(84)

POLSKI

Nalezy mie¢ na uwadze fakt, iz jako operator urzadzenia
ponoszg Panstwo odpowiedzialno$¢ za powstate w trakcie
Jjego uzytkowania wypadki i zagrozenia wobec innych oséb i
ich wlasnosci.

Przygotowanie

Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ je zawsze pod katem uszkodzonych, brakujgcych
badz nieprawidtowo przymocowanych oston lub urzgdzen
ochronnych.

Nie wolno nigdy uzytkowa¢ narzedzia ogrodowego, jezeli

w bezposredniej bliskosci znajdujg sie osoby postronne, w
szczegoInosci dzieci lub zwierzeta domowe.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas

obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie

wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotdw, nalezy nosié¢
ask.

Srodki ochrony stuchu moga ograniczy¢ zdolno$¢ operatora
do ustyszenia dzwigkéw ostrzegawczych. W zwigzku z tym
nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostrozno$¢ na miejscu pracy
oraz w jego poblizu.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek, bizuterii
oraz nie chodzi¢ boso.

Dtugie wtosy nalezy zwigzac, aby znajdowaty sie powyzej
ramion i aby nie zostaty pochwycone przez maszyne.

OBSLUGA

Przewdd zasilajacy lub kabel przedtuzacza nalezy trzymac z
dala od narzedzi tngcych.

W trakcie obstugi nalezy mie¢ na sobie ochrone oczu oraz
stabilne obuwie.

Nie wolno uzywac¢ urzadzenia przy ztej pogodzie —
szczegolnie wtedy, gdy istnieje zagrozenie uderzeniem
pioruna.

Narzedzie ogrodowe mozna uzytkowac tylko przy swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym o$wietleniu sztucznym.

Nigdy nie wolno obstugiwac urzadzenia z uszkodzonymi lub
wadliwymi ostonami i urzadzeniami ochronnymi.

Silnik nalezy uruchomi¢ dopiero wéwczas, gdy rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem narzedzi tngcych.

Akumulator nalezy wyjmowa¢ zawsze wtedy
- gdy urzadzenie nie jest nadzorowane
- przed podjeciem proby likwidaciji usterki
- wykonywaniem przy maszynie czynnosci kontrolnych i
czyszczacych
- gdy w trakcie cigcia dotkneli Panstwo ciato obce
- gdy urzadzenie zaczyna wibrowa¢ nadmiernie mocno

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby otwory napowietrzajgce
byty zawsze otwarte.

Unika¢ uzywania urzgdzenia do mokrej trawy.
Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.

Nie uzywac¢ produktu, jesli wystepuje ryzyko wytadowania
atmosferycznego.

Nie narazac¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub wody.
Woda dostajgca si¢ do urzadzenia stwarza zagrozenie
porazenia pradem.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowac sie w
odlegto$ci przynajmniej 5 metréw od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy zatrzymac¢ produkt.
Trzymaé dionie i stopy z dala od obracajgcych sie watkow
przez caly czas pracy, a szczegélnie podczas uruchamiania
silnika.

Nalezy uwaza¢ na przedmioty, ktére zosta¢ odrzucone przez
obracajgce sie watki. Przewody i nici mogg owija¢ sie wokdt
watkow.

Nalezy upewni¢ sie, ze nasadka zamiatarki jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce, ostony
i uchwyty sg prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ urzadzenia. Moze
to spowodowacé wieksze ryzyko obrazen ciata operatora lub
innych oséb.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych watkéw i zamiatarek
pochodzacych od producenta; to samo dotyczy wszystkich
nasadek.

Nalezy stosowac wytgcznie zytke tnaca producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriow tngcych.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzic, czy zadna cze$c¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
cze$¢ musza by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione
przez autoryzowany punkt serwisowy.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, jesli jakakolwiek ostona,
deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

Podczas zamiatania podtég z tworzyw sztucznych moga
wystgpi¢ wyladowania elektrostatyczne. Wystepuje wowczas
ryzyko wypadku i porazenia pradem.
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Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ na $liskich, mokrych,
zasniezonych, pochylych lub nieréwnych powierzchniach.
Wystepuje niebezpieczenstwo poslizgniecia sie!

Uwazaé na przeszkody: pniaki i korzenie drzew stwarzajg
zagrozenie potknigciem!

Przed zamiataniem nalezy zwilzy¢ woda bardzo suche
powierzchnie. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do wybuchu pytu.

Przed zamiataniem nalezy sprawdzi¢ powierzchnig:
wystepuje ryzyko odrzucania statych przedmiotéw, takich jak
kamienie, metalowe czesci itp. Istnieje ryzyko obrazen!

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas pracy w
trudnym terenie.

Zamiatajac liscie, nalezy uwazac¢ na zwierzeta, ktére mogg
sie w nich ukrywac.

Podczas pracy nalezy korzysta¢ z pasa na ramie. Nalezy
prowadzi¢ urzadzenie, trzymajac je pewnie po prawej stronie.
Uzytkownik powinien trzyma¢ przedni uchwyt lewa reka,

a tylny prawa, niezaleznie od tego, czy jest prawo- czy
leworgczny. Uchwyt nalezy chwyta¢ catg dtonig i kciukiem.

Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia jedng reka. Utrata kontroli
nad urzgdzeniem moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsg.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Przeglad techniczny i sposéb przechowywania

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z konserwacjg i
czyszczeniem nalezy wyjg¢ akumulator.

Nalezy stosowac wytgcznie czgsci zamienne i akcesoria
zalecane przez producenta.

Nalezy regularnie konserwowac i dbac¢ o urzadzenie.
Naprawy przy urzadzeniu nalezy zlecaé wytacznie w
autoryzowanym warsztacie.

Gdy urzadzenie nie jest obstugiwane, nalezy przechowywac
je w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go i odczekac¢, az ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzgdzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw zracych, takich jak
ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac¢ na zewnatrz.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy zawsze pamietac¢ o
wyjeciu akumulatora.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢ go
przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢
do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie tadowac¢ przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
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natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast o
pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.
Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
dtugie spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejsze urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego, na przykfad w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wynajmowanych
pomieszczeniach.

M18 FOPH-RBA: Ta nasadka w potaczeniu z jednostka
napedowa Milwaukee jest przeznaczona wytgcznie do
zamiatania na mokro, np. lisci i brudu, a takze do usuwania
wody z powierzchni statych. Nie nalezy uzywac¢ nasadki

do innych celéw. Niewtasciwe uzytkowanie nasadki moze
spowodowac powazne obrazenia ciata. Ta nasadka jest
przeznaczona do uzytku komercyjnego.

M18 FOPH-BBA: Ta nasadka jest przeznaczona wytgcznie
do zamiatania podtdg i Sciezek w potgczeniu z jednostkg
napedowa Milwaukee. Nie nalezy uzywaé nasadki do innych
celéw. Niewtasciwe uzytkowanie nasadki moze spowodowac
powazne obrazenia ciata. Ta nasadka jest przeznaczona do
uzytku komercyjnego.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposaéb, niz
ten okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnos$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow dtuzej anizeli 30
dni:

Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.
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Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzeciagzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobér pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego stopu
lub zwarcia, narzedzie reczne z napedem elektrycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wtgczyé.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowac¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywaé sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po

drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujgcych punktéw:

» Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcié sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

DODATKOWE WSKAZOWKI W CZASIE UZYTKOWANIA
Pcha¢ watek zamiatajgcy rownomiernie z predkoscig chodu i
tak ptasko, jak to mozliwe. Im wigkszy kat a, tym trudniej jest
prowadzi¢ urzadzenie.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czgsci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czgsci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w

/

Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,

Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢
sie uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ obuwie ochronne!

Urzadzenie nalezy stale trzymac¢ obiema rekami.

Gdy urzadzenie jest wtgczone,

zachowac odstep 5 metrow.

osoby stojgce w jego poblizu muszg

Nalezy uwazag¢, aby wyrzucane czy spadajgce
materiaty nie uderzyty oséb postronnych.

Stopy nalezy trzymacé z dala od watka.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Zamocowac uchwyt w tym miejscu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta Swiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani

do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wpltyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodno$é

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK
Felépités

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akkus sepréhenger Akkus seprékefe

Gyartasi szam

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Elem fesziltség 18V = 18V =
Uresjarati fordulatszam, alacsony fordulatszam 0-150 min™! 0-150 min™!
Uresjarati fordulatszam, kézepes fordulatszam 0-177 min™! 0-177 min™!
Uresjarati fordulatszam, magas fordulatszam 0-205 min™! 0-205 min™!
Hengeratméré 267 mm 254 mm
Seprési szélesség 584 mm 584 mm
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...; M18FB...
Ajanlott tolt6késziilékek M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom
irany vektorialis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen
meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek / K bizonytalansag

Elllsé fogantyu

Hatsé fogantyu

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

A miszaki adatok és a szerszam fejek kiilonb6z6 meghajté egységekkel torténé hasznalatara vonatkozé feltételek a hasznalt

szerszam fej lizemeltetési utasitasaiban talalhatok.

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerult sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsllt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

IN FIGYELMEZTETES! Gondosan olvassa 4t
ezt a hasznalati dtmutatot és ismerkedjen meg a
kezeléelemekkel és a késziilék szakszerii kezelésével.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

AKKUS SEPROHENGEREKRE ES AKKUS
SEPROKEFEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Kezelési utmutato

Gondosan olvassa at ezt a hasznalati utmutatét és
ismerkedjen meg a kezel6elemekkel és a késziilék szakszer(i
kezelésével.

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékszervi és szellemi képességi, vagy nem a kellé
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd, vagy a jelen
hasznalati utmutatét nem ismeré személyek hasznaljak ezt a
gépet. A kezeld életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.

A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készullékkel.

Atisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem
végezhetik gyerekek felligyelet nélkdil.

MAGYAR

Gondoljon arra, hogy a készilék kezel6jeként felelésséget
visel azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek a
hasznalat soran mas személyeket, vagy azok tulajdonat
érintik.

El6késziiletek

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a késziiléket sérdilt,
hianyzé vagy hibasan elhelyezett burkolatok, illetve
védoeszkdzok tekintetében.

Sohase lzemeltesse a kerti kisgépet, ha a berendezés
kozvetlen kdzelében személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok,

tartozkodnak.

Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék hasznalata kézben.

Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan teriileten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

A hallasvédo korlatozhatja a kezel6ket, hogy meghalljak a
figyelmezet6 hangjelzéseket, ezért kiilondsen figyeljenek oda
a munkaterileten és akorll fennalld potencialis veszélyekre.
Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszu nadragot, csizmat

és keszty(t. Ne vegyen fel laza ruhat, révid nadragot,
semmilyen ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

KEZELES

Az elektromos kabeleket és hosszabbitokat tartsa tavol a
vagoszerszamoktol.

Uzemeltetés kozben viseljen szemvédét és ellenalld labbelit.

Rossz id6jaras esetén ne hasznalja a készuléket — kilondsen
akkor, ha villamcsapas veszélye all fenn.

A kerti kisgépet csak nappali fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

Soha ne miikddtesse a késziléket sérilt vagy hianyzé
burkolatokkal és védéberendezésekkel.

A motort csak akkor kapcsolja be, ha a kezek és a labak a
vagoszerszamok hatésugaran kivil vannak.

Mindig tavolitsa el az akkumulatort
- ha a készuléket felugyelet nélkll hagyja
- mielétt zavart harit el
- ellendrzést vagy tisztitasi munkalatokat végez a gépen
- ha vagasnal idegen testhez ért
- ha a készllék tul erésen vibraini kezd

Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok mindig szabadon
maradjanak.

Kertlje a nedves flivon valé hasznélatot.
Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Ne hasznélja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kérnyezet
hatasanak. A készllékbe bejutd viz ndveli az aramités
kockazatat.

A nézeléddket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 5m
tavolsagban a munkateriilettdl. Allitsa le a terméket, ha barki
belép a tertletre.

A kezét és a labat mindig tartsa tavol a forgé hengerektdl, de
mindenekel6tt akkor, ha a motor jar.

Ugyeljen az olyan targyakra, amelyeket a forgé hengerek
szétrepithetnek. A drotok és szalak a hengerek koré
tekeredhetnek.

Biztositsa, hogy a seprératét szabalyszeriien van felszerelve
és rogzitve.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez és
fogantyd megfeleléen fel legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne valtoztassa meg a terméket, mert azzal
novelheti a sajat maga vagy masok sériilésének veszélyét

Csak az eredeti gyartotol szarmazé hengereket és keféket
hasznaljon, mast ne.

Csere esetén csak a gyarto altal el6irt csereszalat hasznalja.
Ne hasznaljon semmilyen mas vago szerelvényt.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen behatas
éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsolokat vagy barmilyen mas sértlt vagy elhasznalodott
alkatrészt egy hivatalos szervizkbzpontban megfelel6éen meg
kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

Soha ne miikddtesse a terméket, amig nincs minden
véddburkolat, terel6lemez és fogantyi megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Mianyag padlok seprésekor elektrosztatikus feltdltédések

alakulhatnak ki. llyen esetben baleset- és aramutésveszély
all fenn.

Csuszos, nedves, havas, meredek vagy egyenetlen
aljzatokon legyen évatos. Csuszasveszély all fenn!

Ugyeljen az akadalyokra: A fatérzsek és a gyokerek
botlasveszélyt jelentenek!

A nagyon nedves feliileteket seprés elétt nedvesitse be
vizzel. Ellenkez6 esetben porrobbanas térténhet.
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Seprés elétt ellendrizze az aljzatot: A késziilék szétrepitheti
az esetleges targyakat, pl. koveket, fém alkatrészeket vagy
hasonldkat. Sérulésveszély all fenn!

Nem attekinthetd terlleten kiléndsen dvatosan végezzen
munkat.

Lomb seprésekor ligyeljen az allatokra, melyek benne
rejtézhetnek.

Kezelés kézben hasznalja a vallhevedert. Fix fogantyuval a
jobb oldalan vezesse a késziiléket.

Az eliils6 fogantyut a bal kezével tartsa, a hatsé fogantyut
pedig a jobb kezével, figgetlenll attél, hogy On jobb- vagy
balkezes-e. A fogantyukat fogja at egészen a kezével és a
hivelykujjaval.

A késziléket ne kezelje egy kézzel. A készllék feletti teljes
uralom elvesztése sulyos sériléseket okozhat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

Karbantartas és tarolas

Karbantartas és tisztitas el6tt tavolitsa el az akkumulatort a
készllékbal.

Csak a gyartd altal ajanlott pétalkatrészeket és tartozékokat
hasznalja.

Rendszeresen végezze el a késziilék apolasat és
karbantartasat. A késziiléket csak arra feljogositott
javitomihellyel javittassa meg.

Hasznalaton kiviil a késziiléket gyermekek elél elzarva
tarolja.

Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehini a
terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hlvos,
szaraz és jol szellbztetett, gyerekektél elzart helyiségben
tarolja. Ne tarolja olyan oxidaloszerek kdzelében, mint pl.
kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesitd
sok. Ne tarolja a szabadban.

Miel6tt elteszi a készuléket, mindig tavolitsa el az
akkumulatort.

Szallitaskor régzitse a terméket elmozdulas és leesés ellen,
hogy elkerllje a sérlléseket és a termék sérilését.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

€




FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradoé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiléndsen figyelnie
kell:

* Vibracié okozta sérilések.
A késziiléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expoziciés idét.

* A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Viseljen mindig véd&szemiiveget, erés hosszu nadragot,
keszty(it és ellenallé labbelit.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a készliléket ipari célu hasznalatra tervezték, pl.
szallodakban, iskolakban, kérhazakban, gyarakban,
boltokban, irodakban, bérelt (izletekben.

M18 FOPH-RBA: Ez a ratét a Milwaukee meghajtd
egységgel egyltt kizarélag nedves anyagok, példaul lomb
és szennyezddések seprésére van kialakitva, valamint

viz szilard feluletekrdl valé eltavolitasara. Ne hasznalja a
ratétet mas célra. A ratét szakszer(tlen hasznalata sulyos
sérliléseket okozhat. Ez a feltét ipari/kdzileti hasznalatra van
méretezve.

M18 FOPH-BBA: Ez a ratét Milwaukee meghajté egységgel
egyutt kizardélag padlok és utak seprésére van kialakitva.
Ne haszndlja a ratétet mas célra. A ratét szakszerdtlen
hasznalata sulyos sériiléseket okozhat. Ez a feltét ipari/
kozileti hasznalatra van méretezve.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszer(ien
szabad hasznalini.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a téltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatonyomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztil vibral, a téltéskijelz6 villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsoloét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hil. Ha a tdltéskijelz6 kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.
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Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat koézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

véllalatahoz.

TOVABBI TIPPEK A HASZNALATHOZ

A sepréhenger egyenletesen, lépésben tolja a lehetd
leglaposabban. Minél nagyobb a a szdg, annal nehezebb
lesz a késziléket mozgatni.
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KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt
a gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
Cr oy Vviselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!
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Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztydit!

Viseljen biztonsagi cip6t!

A késziléket mindig két kézzel tartsa.

‘Lelrl=lo

Hasznalat kézben az ott tartézkodo
személyeknek 5 m tavolsagot kell
tartaniuk.
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Biztositsa, hogy a késziilék korul allo
személyeket ne talaljanak el a készilék altal
szétrepitett vagy lees6 anyagok.

Tartsa tavol a labat a hengertdl.
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A gépet nem szabad es6nek kitenni.
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[TIPPl A fogantyut szerelje fel itt.
<=Handle
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Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kulén lehet
megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkuldnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozédjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektdl figgben a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek koérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt térolje a hasznalt késziléken
1évd lehetséges személyes adatokat.
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TEHNICNI PODATKI
Model

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akumulatorski pometalni valjAkumulatorska pometalna krtaca

Proizvodna $tevilka

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Napetost baterije 18V = 18V =
Stevilo vrtljajev v prostem teku, nizko $tevilo vrtljajev 0-150 min™! 0-150 min™!
Stevilo vrtljajev v prostem teku, srednje tevilo vrtljajev 0-177 min”! 0-177 min”!
Stevilo vrtljajev v prostem teku, visoko $tevilo vrtljajev 0-205 min™! 0-205 min™!
Premer valja 267 mm 254 mm
Sirina pometanja 584 mm 584 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Priporoena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporoéene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...; M18FB...
Priporoc¢eni polnilniki M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacije o vibracijah:
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K
Spredniji ro¢aj
Zadniji ro¢aj

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehnicni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo na razli¢nih pogonskih enotah razberite iz navodil za obratovanje

priklopne naprave, ki je v rabi.

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

FN OPOZORILO! skrbno preberite navodila za
uporabo in se seznanite z elementi uporabe in pravilno
uporabo naprave. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKI
POMETALNI VALJ IN AKUMULATORSKO POMETALNO
KRTACO

Opozorila za uporabo

Skrbno preberite navodila za uporabo in se seznanite z
elementi uporabe in pravilno uporabo naprave.

Nikdar ne dopus$cajte, da bi otroci, osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomankljivimi izku$njami in znaniji ali osebe, ki se s temi
navodili za uporabo niso seznanile, ta stroj uporabljale.
Lokalni predpisi lahko starost uporabnika omejujejo.

Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo
ne igrajo.

Cig&enje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani
nenadzorovanih otrok.

Mislite na to, da ste kot uporabnik naprave odgovorni za
nesrece ali nevarnosti, do katerih pri drugih osebah ali njihovi
lastnini pride med uporabo .
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Priprava

Pred uporabo napravo preglejte glede na poskodovana,
manjkajoca ali napa¢no namesc¢ena prekritja ali zascitne
priprave.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni bliZini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali domace Zivali.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za o¢i in
sluh. Pri delu na obmog¢ju, kjer obstaja tveganje za padajoce
predmete, morate nositi zascito za glavo.

Zascita za sluh lahko poslabSa zmozZnost upravljavca, da bi
sliSal opozorila, zato bodite posebej pozorni na potencialne
nevarnosti na delovhem obmocgju in okoli njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoce se dele.

UPORABA

Elektri¢ni kabli ali podalj$ki anj ne bodo v blizimi rezalnih
orodij.

Med obratovanjem nosite za$¢ito o¢i in mo¢no obutev.

Naprave ne uporabljajte pri slabem vremenu — zlasti ne,
kadar obstaja nevarnost strele.
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Vrtno orodje uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Naprave ne obratujte s poskodovanimi ali manjkajocimi
prekritji in zaS¢itnimi pripravami.
Motor vklopite Sele, ko se roke in noge nahajajo izven dosega
rezalnih orodij.
Akumulator zmeraj odstranite

- kadar je naprava nenadzorovana

- pred odpravljanjem motenj

- na stroju izvedemo kontrolna ali Cistilna opravila

- ko ste pri rezanju prisli v stik s tujkom

- kadar pri¢ne naprava prekomerno vibrirati

Bodite pozorni na to, da bodo odprtine za zraenje zmeraj
proste.

Ne uporabljajte v mokri travi.
Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zvisa tveganje za elektri¢ni udar.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 5m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od vrtecih se valjev, Se
predvsem ko vklapljate motor.

Pazite na predmete, ki bi jih vrteci se valji lahko odvrgli
vstran. Zice in niti se lahko ovijejo okoli valjev.

Prepri¢ajte se, da je nastavek za pometanje ustrezno
names¢en in trdno pritrjen.

Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji pravilno
in trdno pritrjeni.

Naprave na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poskodbe sebe in tretjih oseb.

Uporabljajte samo valje in krtace originalnega proizvajalca in
nobenih drugih nastavkov.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico. Ne
uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblasc¢enem serviserju.

I1zdelka nikoli ne uporabljajte, e vse zasCite, S¢itniki in rocaji
niso pravilno in ¢vrsto namesceni.

Pri pometanju tal iz umetne mase lahko pride do
elektrostatic¢ne razelektritve. V tem primeru obstaja nevarnost
nesrec€ in elektricnega udara.

Bodite previdni na drsecih, mokrih, zasneZenih, nagnjenih ali
neravnih podlagah. Obstaja nevarnost zdrsa!

Bodite pozorni na ovire: Drevesni $tori in korenine
predstavljajo nevarnost spotika!

Zelo suhe povrsine pred pometanjem navlazite z vodo. V
nasprotnem primeru lahko pride do eksplozije prahu.

Pred pometanjem preverite podlago: Trde predmete, kot

so kamni, deli kovine ipd. lahko odvrze vstran. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb!

Na nepreglednem terenu delajte Se posebej previdno.

Pri pometanju listja pazite na Zivali, ki se lahko skrivajo v
njem.

Med delovanjem uporabljajte ramenski pas. Napravo vodite
na vasi desni strani in jo trdno drZite.

Spredniji ro¢aj drzite z levo roko in zadnji ro¢aj z desno roko,
ne glede na to, ali ste desnicar ali levi¢ar. RoCaj oprimite s
celotno roko in palcem.

Naprave ne upravljajte z eno roko. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci resne poskodbe.
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Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Akumulator pred vzdrzevalnimi deli in ¢i$¢enjem iz naprave
odstranimo.

Uporabljajte zgolj s strani proizvajalca priporo¢ene
nadomestne dele in pribor.

Napravo redno vzdrZujte in negujte. Napravo dajte v
popravilo zgolj pooblas¢enemu obratu za popravila.

V primeru neuporabe, napravo ahranjujte izven dosega otrok.

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga shranite
ali prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezraéenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Hranite pro¢ od
Jjedkih sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem naprave zmeraj odstranite akumulator.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo
s polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obisCite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoc€ine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljugiti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro€ene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene rocaje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

* Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe o¢i.
Nosite zmeraj zascitna o¢ala, moc¢ne dolge hlace, rokavice
in mo¢no obutev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava je predvidena za rabo v dejavnostih, kot so npr.
hoteli, Sole, bolniSnice, tovarne, trgovine, pisarne in najemni
prostori.

M18 FOPH-RBA: Ta nastavek je v kombinaciji s pogonsko
enoto Milwaukee izdelan izkljucno za mokro pometanje,
npr. listja in umazanije, ter za odstranjevanje vode s trdnih
povrsin. Nastavka ne uporabljajte za druge namene.
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Nepravilna uporaba nastavka lahko povzro¢i resne poskodbe.
Ta nastavek je zasnovan za komercialno uporabo.

M18 FOPH-BBA: Ta nastavek je zasnovan izklju¢no

za pometanije tal in poti v kombinaciji s pogonsko enoto
Milwaukee. Nastavka ne uporabljajte za druge namene.
Nepravilna uporaba nastavka lahko povzro¢i resne poSkodbe.
Ta nastavek je zasnovan za komercialno uporabo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod
27 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje

5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatoriji so podvrzeni zakonskim doloc¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

DODATNI NASVETI ZA UPORABO
Pometalni valj potiskajte enakomerno s hitrostjo hoje in ¢&im
bolj ravno. Vedji je kot a, tezje je voditi napravo.
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VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna oc¢ala.

Nosite zascito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite zascitne rokavice!

Napravo vedno vodite z obema rokama.
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Osebe, ki stojijo poleg, morajo med
uporabo upostevati razdaljo 5 m.

ne more zadeti oseb v okolici.
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Noge drzite stran od valjev.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Rocaj namestite tukaj.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektricno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI
Vrsta izvedbe

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akumulatorski-Valjak za metenjeAkumulatorska-Cetka za metenje

Broj proizvodnje

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije 18V = 18V =
Broj okretaja praznog hoda, nizak broj okretaja 0-150 min™! 0-150 min™!
Broj okretaja praznog hoda, srednji broj okretaja 0-177 min™! 0-177 min™!
Broj okretaja praznog hoda, visoki broj okretaja 0-205 min™! 0-205 min™!
Promijer valjka 267 mm 254 mm
Sirina metanja 584 mm 584 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene
odgovarajuce EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo uéinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije
(Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K
Prednja rucka
Straznja rucka

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehni¢ki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu na raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim

uputama primijenjene prikljucne naprave.

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk¢ije. To moZe zna¢ajno povecati

razinu izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukljuc¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FN UPOZORENIE! Progitajte pazljio ovu upute za
uporabu i upoznajte se sa elementima posluzivanje i sa
struénim posluzivanje uredaja. Sacuvajte sve napomene
o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATORSKI VALJAK |
AKUMULATORSKU CETKU

Upute za rukovanje

Procitajte paZljio ovu upute za uporabu i upoznajte se sa
elementima posluzivanje i sa stru¢nim posluZivanje uredaja.

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni¢enom
tielesnom, senzornom ili duSevnom sposobnos&cu ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobe koje nisu upoznate
sa ovom uputom za rad koriste ovaj stroj. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosnu dob posluzioca.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s ovim aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Mislite na to, da ste vi kao posluzioc uradaja odgovorni za
nesrece ili opasnosti koje nastanu prilikom koristenja drugim
osobama ili njihovoj imovini.
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HRVATSKI

Priprema

Provijerite uredaj prije koriStenja uvijek u svezi oste¢enih,
manjkavih ili pogresno postavljenih pokrivaca ili zastitnih
uredenja.

Sa vrtnim uredajem ne radite nikada dok se osobe, a
posebno djeca ili domace Zivotinje zadrZavaju u neposrednoj
blizini.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i sluh.
Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh mozZe ograniciti sposobnost operatera da Cuje
zvukove upozorenja, obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog podrugja.

Nosite hlae s dugim nogavicama, €izme i rukavice. Nemojte
nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili
hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena
kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.
POSLUZIVANJE

Kablove struje i produzne kablove drzite udaljene od rezackih
alata.

Za vrijeme pogona nosite zastitu za o¢i i zatvorene cipele.

Aparat ne koristiti po loSem vremenu — posebno ne u slu€aju
ako postoji opasnost od udara groma.

Vrtni uredaj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Aparat nikada ne poganjati sa oSte¢enim ili manjkavim
pokrivagima i zastitnim uredenjima.

Motor ukljucite tek onda, kada se ruke i noge nalaze izvan
domasaja rezackih alata.

Akumulator uvijek odstraniti
- ako je aparat bez nadzora
- prije nego $to otklonite smetnju
- vrsite kontrolne radove i ¢iS¢enje na stroju
- ako ste kod rezanja dodirnuli neko strani tijelo
- ako aparat po¢ne prekomjerno jako vibrirati
Pazite na to, da otvori ventilacije uvijek budu slobodni.
Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.
Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 5m dalje od
podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Sve vrijeme drzite ruke i noge uvijek podalje od rotiraju¢ih
valjaka, a posebno kada motor radi.

Pazite na predmete koji bi rotirajué¢im valjkom mogli biti
odbaceni. Zice i niti se mogu zamrsiti oko valjka.

Provjerite da li je umetak za metenje pravilno instaliran i
¢vrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi $titnici, deflektori i ru¢ke pravilno i ¢vrsto
priklju¢eni.

Ne modificirajte uredaj na bilo koji na¢in, ovo moze povecati
opasnost od ozljede za vas i druge.

Koristite samo valjke i Cetke od originalnog proizvodaca i
nikakve druge umetke.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili zamijeniti
od strane ovlastenog servisnog centra.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi titnici, deflektori i
ru¢ke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Kod metenja plastiénih podova moze doéi do elektrostaticnog
praznjenja. U tome slu€aju postoji opasnost od nesrece ili
elektriénog udara.

Budite oprezni na klizavom, mokrom, snijegom pokrivenim,
strmim ili neravnim podlogama. Postoji opasnost od klizanja!

Pazite na zapreke: panjevi ili korijenje predstavljaju opasnost
od spotaknjivanjal!

Vrlo suhe povrsine prije pometanja navlaziti vodom. Inace
moze doéi do eksplozija prasine.

Kontrolirajte prije pometanja podlogu: Cvrste predmete kao
Sto su kamenje, metalni dijelovi i sliéno bi mogli biti odbaceni.
Postoji opasnost od ozljeda!

Na nepreglednim terenima radite posebno oprezno.

Kod pometanja li§¢a paziti na Zivotinje koje bi u njima mogle
biti skrivene.

Za vrijeme pogona koristite rameni remen. Napravu vodite
&vrstim drzanjem na Va$oj desnoj strani.

Drzite prednju drsku s lijevom rukom a straznju drSku s

desnom rukom, nezavisno od toga, da li ste desnjak ili lijevak.

Drske obuhvatite sa cijelom rukom i palcem.
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Napravu ne posluzivati jednom rukom. Gubitak kontrole nad
napravom moze dovesti do teskih ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Odrzavanje i éuvanje

Akumulator prije radova odrZavanja i ¢iS¢enja izvaditi iz
aparata.

Primijenite samo od strane proizvodaca preporuc¢ene
rezervne dijelove i pribor.

Uredaj redovito odrzavaijte i njegujte. Aparat dajte na
popravak samo jednog autoriziranom pogonu za popravke.

Aparat kod neuporabe Suvajte izvan domasaja djece.

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi prije
skladiStenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no djeci.
Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na
otvorenom.

Prije skladiStenja iz aparata izvaditi akumulator.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako
biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr§kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterec¢enje bukom moze dovesti do ostecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace,
rukavice i zatvorene cipele.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj je prikladan za obrtni¢ku primjenu, npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i trgovmama |znaJmIJ|vaca




M18 FOPH-RBA: Ovaj umetak je u povezanosti sa
Milwaukee pogonskom jedinicom iskljucivo predviden za
mokre pometene materijale kao Sto su lice i prljavstina kao i
za odstranjivanje vode s ¢vrstih povrSina. Umetak ne koristiti
u druge svrhe. Nepravilna uporaba umetka moce prouzrogiti
teSke ozljede. Ovaj umetak nije predviden za industrijsko
koristenje.

M18 FOPH-BBA: Ovaj umetak je predviden isklju¢ivo

za metenje podova i puteva u povezanosti s Milwaukee
pogonskom jedinicom. Umetak nemojte koristiti u druge
svrhe. Nepravilna uporaba umetka moce prouzrociti teSke
ozljede. Ovaj umetak nije predviden za industrijsko koristenje.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao
$to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim
zaustavljanjem ili kratkim spojem, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni
alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim optereéenjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se mozZe nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuc¢e Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.
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DODATNI SAVJETI ZA UPORABU

Valjak za metenje gurajte ravngmjerno s brzinom koraka
i tako ravno koliko je moguce. Sto vedi je kut q, to je teze
vodenje naprave.

a3

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
Oy naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastithu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi sigurnosne cipele!

Napravu uvijek voditi obim rukama.
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Unaokolo stojece osobe za vrijeme
koriStenja moraju odrzavati razmak
od 5m.

Uvijeriti se da unaokolo stoje¢e osobe ne budu
pogodene izbac¢enim ili padaju¢im materijalima.
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Noge drzati udaljeno od valjka.

Stroj ne izlagati kisi.

Drsku ovdje montirati.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em.
Stare baterije, elektri¢ni i elektroniCki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivho ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke

koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akumulatora slauci$anas veltnisAkumulatora slauci$anas birste

Izlaides numurs

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Baterijas spriegums 18V = 18V =
Apgriezienu skaits tukSgaita, zems apgriezienu skaits 0-150 min”! 0-150 min™!
Apgriezienu skaits tukSgaita, vdéjs apgriezienu skaits 0-177 min”! 0-177 min”!
Apgriezienu skaits tukSgaita, augsts apgriezienu skaits 0-205 min”! 0-205 min”!
Veltna diametrs 267 mm 254 mm
Slauci$anas platums 584 mm 584 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18...

TrokSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN
62841.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena limenis / Nedro$iba K

Trok$na jaudas Iimenis / Nedro$iba K

Nésat trok$na slapétaju!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibraciju informacija:
Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K
Priek$&jais rokturis
Aizmuguréjais rokturis

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehniskos datus un apstiprinajumu papildu aprikojuma pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota papildu

aprikojuma lietoSanas pamaciba.

IN uzmMANIBU!

Vibracijas un troksna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotneja| izvértésanai.

Noréaditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok8na emisija var atskirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes ITmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok8na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

UZMANIBU! Rupigi izlasiet 3o lietosanas
instrukciju un iepazistieties ar vadibas elementiem un
ierices pareizu apkalposanu. Péc izlasiSanas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantosanai.

SLAUCISANAS BIRSTEI

Noradijumi par apkalposanu

Rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju un iepazistieties ar
vadibas elementiem un ierices pareizu apkalpoSanu.

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zina§anam, kuras neparzina $o
lietoSanas instrukciju, izmanto So iekartu. Vietéjie prieksraksti
var noteikt operatora vecuma ierobezojumu.

Bérni ir jauzrauga un japarliecinas, ka tie ar ierici nerotalajas.
Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst veikt bez
uzraudzibas.

Atcerieties, ka jus ka ierices lietotajs esat atbildigs par

negadijumiem un riskiem, kas ierices lietoSanas laika rodas
citam personam vai to fpaSumam.
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LATVISKI

Sagatavosana

Vienmér parbaudiet ierici pirms lietoSanas, vai nav

bojati, triikstosi vai kltdaini piestiprinati parsegumi vai
aizsargierices.

Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tieSa
tuvuma atrodas citas personas (Tpasi bérni) vai majdzivnieki.
Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja

stradajat zona, kur pastav kritosu priekSmetu risks, javalka
galvas aizsargs.

Dzirdes aizsargs var apgratinat operatora spé&ju dzirdét
bridindjuma skanas, veltiet ipasu uzmanibu potencialam
briesmam darba zona un tas apkartné.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus. Nevelciet
platu un valigu apgérbu, Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai
novérstu sapisanos kustigajas dalas.

APKALPOSANA

Turiet stravas un pagarinataja kabeli dro$a attaluma no
griezéjinstrumentiem.

Darba laika valkajiet aizsargbrilles un stingrus apavus.

Neizmantot ierici sliktos laika apstaklos — it ipasi nelietot, ja
pastav zibens spériena risks.

Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaisaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.
Nekad nedarbiniet ierici ar bojatiem vai trikstoSiem
parsegumiem un aizsargiericem.
lesleédziet dzinéju tikai tad, kad jasu rokas un kajas atrodas
arpus griezéjinstrumentu sniedzamibas.
Vienmér atvienojiet akumulatoru

- jaierice ir bez uzraudzibas

- pirms Jus novérsat traucéjumu

- veicat ierices parbaudes vai tirisanas darbus

- ja Js plaujot esat pieskaries sveSkermenim

- ja ierice sak parmerigi stipri vibrét
Uzmaniet, lai védinaSanas atveres vienmér paliek brivas.
Nelietojiet ierici slapja zale.
Lietojot o preci, nestaigajiet atmuguriski.
Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem. Udenim
ieklustot iekarta, palielinasies risks sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie bérni un dzivnieki ir 5m
attaluma no jasu darbo$anas vietas. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

Vienmér turiet rokas un kajas prom no rotéjoSajiem veltniem,
it 1pasi, ja darbojas motors.

Uzmanieties no priekSmetiem, ko izsviez rotéjoSie veltni.
Dratis un auklas var sapities ap veltniem.

Parliecinieties, ka slauci$anas uzgalis ir pareizi uzstadits un
nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecé&ji un rokturi ir pareizi un
stingri piestiprinati.

Nekada veida neparveidojiet iekartu, jo tas var palielinat
ievainojuma gasanas risku gan jums, gan citiem.
Ilzmantojiet tikai originala raZotaja veltnus un birstes un
neizmantojiet citus uzgalus.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves grieSanas auklu.
Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet, vai
nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina pilnvarota servisa
centra.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi, deflektori un
rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

Slaukot plastikata gridas, var rasties elektrostatiskas izlades.
Sada gadijuma pastav nelaimes gadijumu un elektriskas
stravas trieciena risks.

Esiet uzmanigi uz slidenam, slapjam, apsnigu§am, slipam vai
nelidzenam virsmam. Pastav slidéSanas risks!

Uzmanieties no Skérsliem: Koku celmi un saknes rada
paklup$anas risku!

Pirms loti sausu virsmu slauci$anas, samitriniet tas ar tdeni.
Pretéja gadijuma var rasties puteklu spradziena risks.

Pirms slauci$anas parbaudiet virsmu: Cietus priekSmetus,
pieméram, akmenus, metala detalas vai tamlidzigus
priek8metus, var tikt izsviesti. Pastav savainoSanas risks!
Neparredzama vidé stradajiet Tpasi piesardzigi.

Slaukot lapas, uzmanieties, vai tajas neslépjas dzivnieki.

Darba laika izmantojiet plecu siksnu. Vadiet ierici, stingri turot
to sev labaja puseé.

Neatkarigi no ta, vai esat labrocis vai kreilis, priek§&jo rokturi
turiet ar kreiso roku, bet aizmuguréjo rokturi - ar labo roku.
Satveriet rokturus ar pilnu plaukstu un Tkski.

Nevadiet ierici ar vienu roku. lerices kontroles zudums var
izraisTt nopietnas traumas.

C LATVISKI

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzéetu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Tehniska apkope un glabasana

Akumulatoru pirms apkopes un tiriSanas darbiem iznemiet
no ierices.

Izmantojiet tikai raZzotaja ieteiktas rezerves un piederumu
dalas.

Regulari apkopiet un kopiet ierici. Lieciet ierici remontét tikai
pilnvarotam remonta uznémumam.

Kad ierici neizmantojat, uzglabajiet ierici bérniem
nesasniedzama vieta.

Apturiet preci un laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportéSanas.

Notiriet visus sveskermenus no izstradajuma. Uzglabajiet
to vésa, sausa un labi vedinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas
vielas, pieméram darza darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Pirms ierices novietoSanas glabasanai vienmér iznemiet
akumulatoru.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un ierices
bojajumus.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un riipéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraiso$i

vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

CITI RISKI
Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievers Tpasa uzmaniba:
« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.
« Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerice ir piemérota lietoSanai rlpnieciskos apstaklos, piem.,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, noliktavas, birojos un
iznomasanas iestadés.

M18 FOPH-RBA: Sis uzgalis kopa ar Milwaukee piedzinas
bloku ir paredzéts tikai mitrai slauci$anai, pieméram, lapu un
netirumu slauciSanai, ka art dens nonemsanai no cietam
virsmam. Neizmantojiet uzgali citiem mérkiem. NeatbilstoSa
uzgala lietoSana var izraisit nopietnas traumas. Sis uzgalis ir
paredzéts komercialai lietoSanai.

M18 FOPH-RBA: Sis uzgalis ir paredzeéts tikai gridu un
celinu slauci$anai kopa ar Milwaukee piedzinas bloku.
Neizmantojiet uzgali citiem mérkiem. NeatbilstoSa uzgala
lietoSana var izraisit nopietnas traumas. Sis uzgalis ir
paredzéts komercialai lietoSanai.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noraditi parastai lieto$anai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietosana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladéet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibre,
uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats
izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet iesléegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
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Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

PAPILDU PADOMI IEKARTAS LIETOSANA

lespiediet slauci$anas veltni vienmérigi ieSanas atruma un
péc iespéjas lidzenak. Jo lielaks lenkis a, jo gratak ir vadit
ierici.

a2

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Valkajiet droSus apavus!

Vienmér vadiet instrumentu ar abam rokam.

2R0ee'>0
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Apkart stavosajam personam
lietoSanas laika ir jaievéro 5 m
attalums.

NodroSiniet, lai apkartgjos cilvékus nesaskartu
izmestie vai kritoSie materiali.

Turiet kajas prom no veltna.

lerici sargajiet no lietus.

[Pl Uzstadiet rokturi Seit.

ieteicamas papildus komplektacijas detalas no

'! Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
piederumu programmas.

sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegltu padomus par otrreizgjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldtjums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, 1pasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus

ja tadiir.
no Tuk$gaitas apgriezienu skaits
VvV Spriegums
m— | Tdzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
cA

C| Ukrainas atbilstibas zZime

[ H [ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Slavimo volo naudojimo  Akumuliatorinis $epetys

Produkto numeris

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Baterijos jtampa 18V = 18V =
Tusciosios eigos sikiy skaitius, mazas sukiy skaiius 0-150 min™! 0-150 min™!
Tusciosios eigos sikiy skaicius, vidutinis sukimosi greitis 0-177 min™! 0-177 min™!
Tusciosios eigos sikiy skaicius, didelis stkiy skaiius 0-205 min™! 0-205 min™!
Volo skersmuo 267 mm 254 mm
Slavimo plotis 584 mm 584 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal
EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacija apie vibracija:
Bendroji svyravimy reikS8me (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K
Priekiné rankena
Galiné rankena

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidimg naudoti su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo prietaiso

naudojimo instrukcijoje.

I\ pEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos verteés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas blty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukS§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

I\ DEMESIO! Atidziai perskaitykite naudojimo
vadovg ir susipazinkite su prietaiso valdymo elementais
bei tinkamu naudojimu. ISsaugokite Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

AKUMULIATORINIO SLAVIMO VOLO IR
AKUMULIATORINIO SEPECIO NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI

Nuorodos dél naudojimo

AtidzZiai perskaitykite naudojimo vadovg ir susipazinkite su
prietaiso valdymo elementais bei tinkamu naudojimu.

Jokiu bidu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba

turintiems nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat asmenims,
nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos
teisés akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo amziy.

Vaikus reikia prizidréti, siekiant uztikrinti, kad jie nezaidzia
prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo
techninés priezidros.

Isidémékite, kad kaip prietaiso naudotojas jds atsakote
uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, kylancius kitiems
Zmonéms ar jy turtui.
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Pasirengimas
Prie$ naudojima vizualiai patikrinkite prietaisg dél apsaugy ir
ekrany pazeidimy, trdkumo ar neteisingo jrengimo.

Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei arti yra Zmoniy,
ypac vaiky, ar naminiy gyvany.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos apsauga.
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

Klausos apsauga gali riboti operatoriaus gebéjimg iSgirsti
ispéjamuosius garsus, kreipti konkrety démesj j potencialius
pavojus aplink darbo plotg ir paciame plote.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines. Nedévékite
duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly ir atviros
avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad nejsipainioty
i judangias dalis.

VALDYMAS
Maitinimo kabelius ir ilgintuvus laikykite toliau nuo vejapjovés.

Naudodamiesi prietaisu neSiokite visg akiy ir ausy apsauga.

Venkite naudoti prietaisg nepalankiomis oro sglygomis, ypa¢
Zaibuojant.

Su sodo priezidros jrankiu dirbkite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam aps$vietimui.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei apsauga ir ekranas
pazeisti arba neprimontuoti.

Variklj jjunkite tik tada, kai rankos ir kojos yra toliau nuo
vejapjoves stygos.
Visada iStraukite baterijg

- kai prietaisas paliekamas be prieZitros

- prie$ Salindami kliatis

- tikrindami ar valydami jrenginj

- pataike | pasalinj daiktg

- kai prietaisas pradeda nejprastai vibruoti

Visada jsitikinkite, ar ventiliacijos angos neuzkimstos
nesvarumais.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.
Pjaudami, neikite atbulomis.
Nenaudokite gamino, kai gali Zaibuoti.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégméje. |
irenginj patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.
Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 5m atstumu nuo
genéjimo vietos. | apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

Rankas ir kojas visada laikykite atokiai nuo besisukanciy
voly, ypac veikiant varikliui.

Saugokités daikty, kuriuos gali i§sviesti besisukantys volai.
Apie velenus gali apsivyti viely ir lyny.

Isitikinkite, kad $lavimo antgalis tinkamai primontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir pat|k|ma| pritvirtintos.

Jokiu badu nemodifikuokite jrenginio: gali padidéti pavojus
susizZeisti patiems bei suzeisti kitus.

Naudokite tik originalius gamintojo volus bei Sepecius ir
nenaudokite jokiy kity antgaliy.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna. Nenaudokite
jokio kito pjovimo jtaiso.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSka jungiklj

ar pakenktg arba susidéveéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas techninio
aptarnavimo centras.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai
pritvirtinti apsauginiai jtaisai, krelptuva| ir rankenos.

Sluojant grindis su plastikine danga gali jvykti elektrostatiné
iSkrova. Tokiu atveju kyla nelaimingo atsitikimo ir elektros
smagio pavojus.

Bukite atsargis dirbdami ant slidaus, Slapio, apsnigto,
nuozulnaus ar nelygaus pagrindo. Kyla pavojus paslysti!
Atkreipkite | kliatis: Medziy kelmai ir Saknys kelia pavojy
uzkliati!

Prie$ Sluodami ypa¢ sausus pavirius, juos sudrékinkite.
Antraip gali jvykti dulkiy sprogimas.

Prie$ Sluodami patikrinkite pagrindg: Dirbant gali bati iSsviesti
kieti daiktai, pavyzdziui, akmenys, metalinés dalys ir pan.
Kyla suzalojimy pavojus!

Bikite ypac¢ atsargis dirbdami blogo matomumo vietoje.
Sluodami lapus atkreipkite démesj j po jais sléptis galingius
gyvanus.

Irenginj naudokite su peciy dirzu. Jrenginj laikykite uz
standzios rankenos, esancios desinéje nuo jusy.

Prieking rankeng laikykite kaire ranka, o galine rankeng —
desine, nepriklausomai nuo to, ar esate desSiniarankis ar
kairiarankis. Rankenas apimkite visa plastaka ir nyksciu.

Nevaldykite jrenginio viena ranka. Praradus jrenginio kontrole
galimo sunkds suzalojimai.

C

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Techniné prieziara ir laikymas

Prie$ atlikdami prietaiso techninés priezZidros ar valymo
darbus, iStraukite baterija.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines dalis
ir priedus.

Reguliariai tikrinkite ir prizirékite prietaisg. Remonto darbus
patikékite tik jgaliotam specialistui.

Jei prietaisas nenaudojamas, saugokite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prie$ padedant j sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy reikia
sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas. Laikykite
vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg sukelianciy
reagenty kaip cheminés sodininkystés medziagos arba
druskos, naudojamos prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.
Prie$ padédami prietaisg ilgesniam laikui, visada iStraukite
baterijg.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad nejudeéty ir
nenukrsity, nes priesingu atveju jis gali suzaloti Zmones arba
sugesti pats.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei€iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

i buitines atliekas. ,Milwaukee" silo tausojantj aplinkg
sudéveéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skys¢ius ir pasirpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, |
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démesj:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.

« Dél triuk§mo gali bati paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.

» Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avekite tvirtus apsauginius batus.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT,

Sis prietaisas yra tinkamas naudoti komercinése patalpose,
pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuveése, ofisuose ir nuomojamose patalpose.

M18 FOPH-RBA: Sis ,Milwaukee* pagrindinio bloko antgalis
skirtas naudoti tik Slapiems daiktams, pavyzdziui lapams ar
neSvarumams, Sluoti bei vandeniui Salinti nuo tvirty pavirsiy.
Nenaudokite antgalio kitais tikslais. Netinkamas antgalio
naudojimas gali sukelti sunkiy suzalojimy. Sis antgalis
pritaikytas naudoti komerciskai.

M18 FOPH-BBA: Sis ,Milwaukee“ pagrindinio bloko antgalis
skirtas naudoti tik grindims ir keliams Sluoti. Nenaudokite
antgalio kitais tikslais. Netinkamas antgalio naudojimas gali
sukelti sunkiy suzalojimy. Sis antgalis pritaikytas naudoti
komerciskai.

Nenaudokite Sio produkto kitu bidu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati SvarQs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greztuvo uzsikirtimo,
staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkseéti ir elektrinis jrankis automatiskai i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vel jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinij li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

KITI PATARIMAI, KAIP NAUDOTI PRIETAISA
Slavimo volg stumkite tolygiai &jimo greiciu ir kuo Zemiau.
Kuo didesnis kampas a, tuo sunkiau valdyti jrenginj.
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TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.
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Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Déveéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Avékite apsauginius batus!

Irenginj visada valdykite dviem rankomis.
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Naudojant jrenginj, aplink esantys
= 5m(16FT) asmenys turi laikytis bent 5 m
atstumo.
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Pasirlpinkite, kad j Salia esancius asmenis
nepataikyty i§sviestos arba nukritusios
medziagos.

Laikykite kojas atokiai nuo volo.

Irenginj saugoti nuo lietaus.

Rankeng montuokite ¢ia.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités | vietine institucijg arba pardavéjg.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali badti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Sikiy skaicius tuscigja eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

Konstruktsioon Akupuhastussilinder Akupuhastushari
Tootmisnumber 4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ
Akupatareipinge 18V = 18V =
Tuhikaigukiirus, vaike kiirus 0-150 min"' 0-150 min’'
Tuhikaigukiirus, keskmine p&érete arv 0-177 min”! 0-177 min”!
Tuhikaigukiirus, suur kiirus 0-205 min™' 0-205 min”’'
Silindri 18bim&6t 267 mm 254 mm
Pihkimislaius 584 mm 584 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiiiibid M18B...; M18HB...; M18FB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: M&btevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.

Seadme tidpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivbimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed:
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Maaramatus K
Eesmine kaepide
Tagumine kaepide

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme

kasutusjuhistest.

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tédriista pdhikasutust. Kui tdoriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud voi
t6otab, kuid sellega ei tehta t06d. See voib kokkupuutetaset kogu té6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naditeks: hooldage tdriista ja

tarvikuid, hoidke kaed soojas, vaadake (ile tookorraldus.

PN TAHELEPANU! Lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja tutvuge juhtelementidega ning tehke endale
selgeks seadme otstarbekohane kasutus. Hoidke koik
ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

AKUPUHASTUSSILINDRI JA AKUPUHASTUSHARJA
OHUTUSJUHISED

Kasutamisjuhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja tutvuge
juhtelementidega ning tehke endale selgeks seadme
otstarbekohane kasutus.

Mitte kunagi érge laske seda masinat kasutada lastel ega
piiratud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
inimestel voi inimestel, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised ning kes pole endale seda kasutusjuhendit
selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad véivad kasutaja vanust
piirata.

Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.
Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.

Mbelge sellele, et seadme kasutajana vastutate dnnetuste
ja ohtude eest, mis tekivad seadme kasutamisel teistele
inimestele voi nende varale.
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EESTI

Ettevalmistus

Kontrollige masinat alati enne kasutamist kahjustatud,
puuduvate vdi valesti kinnitatud katete voi kaitseseadiste
osas.

Arge kasutage seadet, kui vahetus laheduses
viibivadinimesed, eeskatt lapsed, vdi koduloomad.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kdrvaklappe.
Tootamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht,
tuleb kanda Kkiivrit.

Kuulmiskaitse voib piirata kasutaja véimet kuulda
hoiatussignaale, seetbttu pddrake tédhelepanu tédpiirkonnas
ja selle imbruses olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge
kandke I6tvu riideid, lihikesi pikse, mistahes ehteid ega
téotage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.

KASUTAMINE

Hoidke voolu- ja pikendusjuhtmed Idikeriistadest eemal.
Kandke t66 ajal silmakaitset ja tugevaid jalatseid.

Arge kasutage masinat halva ilma korral — eriti mitte
piksel6ogiohu puhul.

Kasutage aiatddriista ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

Arge to6tage masinaga kunagi, kui katted ja kaitseseadised
on kahjustatud véi puuduvad.

Lilitage mootor sisse alles siis, kui kded ja jalad on
I6ikeriistade ulatusalast valjaspool.

Eemaldage aku alati

- kui masin jaetakse jarelevalveta

- enne kui kdrvaldate térget

- tehke masinal kontrolli- v6i puhastustédd

- kui olete I6ikamisel puudutanud véérkeha

- kui masin hakkab uUlemaéra tugevalt vibreerima
Jalgige, et tuulutusavad oleksid alati vabad.
Valtige marjas rohus kasutamist.
Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Arge kasutage seadet kui on dikese oht.

Arge jétke kultivaatorit vihma kétte véi mérga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad tddalalt
vahemalt 5 meetri kaugusele. Kui keegi té6piirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

Hoidke alati oma kasi ja jalgu poérlevatest silindritest eemale;
eelkdige mootori tddtamise ajal.

Pdorake tahelepanu esemetele, mida podrlevad silindrid
vdivad eemale paisata. Traadid ja niidid véivad silindrite
Umber takerduda.

Veenduge, et puhastusotsak oleks korralikult paigaldatud ja
kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kédepidemed on digesti
ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke masina konstruktsiooni mingil moel, sellega
suurendate iseenda ja kdrvalseisjate kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult originaaltootja silindreid ja harju; teisi
otsakuid arge kasutage.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jdhvi. Arge kasutage
mingit muud I8ikeorganit.

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad ei
ole vigastatud. Vigastatud luliti ja vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete veendunud,
et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on Gigesti ja ohutult
kinnitatud.

Plastpdrandate puhkimisel voib tekkida elektrostaatiline
lahendus. Sellisel juhul tekib dnnetuse voi elektril6dgi oht.

Olge ettevaatlik libisevatel, mérgadel, lumistel, kaldus voi
ebatasastel pindadel. Libisemisoht!

Jalgige takistusi! Komistamise oht puukandude ja juurikate
tottu!

Vaga kuivad pinnad niisutage enne puhkimist veega.
Vastasel korral on tolmuplahvatuse oht.

Enne puhkimist kontrollige aluspinda: Kévad esemed, nagu nt
kivid, metalliosad vms voivad minema paiskuda. Vigastusoht!

Tootage halva nahtavusega maa-alal eriti ettevaatlikult.

Lehtede puhkimisel olge téhelepanelik loomade suhtes, kes
voivad lehtede sees peidus olla.

Kasutage té6tamise ajal 6larihma. Juhtige seadet kovasti
kinni hoides paremal kiljel.

Hoidke eesmisest kdepidemest vasaku kdega ja tagumisest
kaepidemest parema kadega olenemata sellest, kas olete
parema- vdi vasakukéaeline. Hoidke kaepidemete imbert kinni
terve kée ja poidlaga.

Arge kasitsege seadet Uhe kdega. Seadme (e kontrolli
kaotamine voib pdhjustada raskeid vigastusi.

C EESTI

T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Hooldus ja hoiustamine

Votke aku enne hooldus- ja parandustédde tegemist
masinast valja.

Kasutage tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Hooldage masinat korraparaselt. Laske masinat parandada
vaid volitatud parandustodkojas.

Hoidke masinat selle mittekasutamise ajal laste kaeulatusest
eemal.

Enne hoiule paneku vdi teisaldamise alustamist seisake
mootor.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke kuivas ja
hasti ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu.
Hoidke kettsaagi eemal séovitavatest ainetest nagu
aiakemikaalid ja jaatdrievahendid. Arge hoiustage dues.

Enne masina hoiulepanekut votke sellest alati aku valja.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise ja alla
kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tdoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
vOi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad phjustada
IGhist.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel voivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tahelepanu po6rama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

« Mirasaaste v&ib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kaesolev seade on ette nahtud toostuslikuks kasutamiseks,
naiteks hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes,
biroodes ja arides.

M18 FOPH-RBA: See lisaseade koos Milwaukee ajamiga

on mdeldud eranditult marja prahi, nagu lehed ja mustus,
eemaldamiseks ning vee eemaldamiseks tahketelt pindadelt.
Arge kasutage otsakut muudeks otstarveteks. Otsaku vale
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kasutamine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi. See otsak on
mdeldud ariotstarbel kasutamiseks.

M18 FOPH-BBA: See otsak on mdeldud (iksnes pérandate ja
teede plhkimiseks koos Milwaukee ajamiga. Arge kasutage
otsakut muudeks otstarveteks. Otsaku vale kasutamine

voib pbhjustada tdsiseid vigastusi. See otsak on mdeldud
ariotstarbel kasutamiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t66véimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme maojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel, lihise tekkimisel voi
Ulikdrgetel pooretel, vibreerib elektritddriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja tooriist lulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on Iihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

LISAJUHISEID KASUTAMISEKS

Likake puhastussilindrit Gihtlaselt kdndimiskiirusel ja
voimalikult tasaselt. Mida suurem on nurk a, seda raskem on
seadet juhtida.

a3

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.
CIC)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke turvajalandusid!

Juhtige seadet alati kahe kaega.

(eO'>0

Hoidke korvalised isikud tddriista
kasutamise ajal 5 m kaugusel.

[ ] b 4

- 5m msprﬁ

% Jalgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta paiskuvate

voi kukkuvate esemetega.

EESTI D)

Hoidke jalad silindrist eemale.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Paigaldage kaepide siia.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata

olmejaatmetena. Akude, elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda

eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed

tuleb seadmetest eemaldada.
Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vdi jaemudjalt nBuandeid ringlussevétu ja

kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest méérustest voib jaemudjal

lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab vahendada néudlust

toorainete jarele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasobralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud

andmed, kui neid seal on.

Pd&orete arv tuhikaigul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




TEXHUWYECKUE OAHHBIE
Mogenb

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA

AKKYMYNATOPHbI NogMeTanbHbI BanvkKAKKYMyNsSTopHas LWeTka

CepuiiHbIi HOMep usgenus

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

HanpsixeHne 6atapen 18V = 18V =
YacToTta BpalleHus Ha XonoCcTOM X0Ay, HU3kasi YacToTa BpalleHus 0-150 min"' 0-150 min’'
YacToTa BpalleHus Ha XONOCTOM XOAy, CpefHee Yncno 060poToB 0-177 min™! 0-177 min™!
YacToTta BpalleHus Ha XONOCTOM XOAy, BbiCOKas YacToTa BpallueHust 0-205 min™' 0-205 min”’'
OvameTp Banuka 267 mm 254 mm
LLinpunHa 30HbI y6OpKM 584 mm 584 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
PekomeHoBaHHas Temnepartypa okpyxatoLen cpesbl BO Bpems paboTbl -18...+50 °C

PekomeHO0BaHHbIE TUMbI AKKYMYTATOPHbIX 6nokoB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHgoBaHHbIe 32 pAagHble yCTpOﬁCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WUHcopmaumsa no wymam: 3HaueHus 3amepsanuce B
COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62841.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykOBOro Aasnenuns / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3ByKoBOW MoLyHocTH / HebesonacHocTb K
Monb3yhTechk NPUCNOCOBNEHUAMM ANs 3aWmUThl cryxa.

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Undopmauus no Bubpauun: O6wme 3HadeHus Bubpauum
(BeKTOpHas cymmMa Tpex HanpasreHuin) onpeaeneHsl B
cootBeTcTBUM ¢ EN 6284 1.
3HaveHue BubpaumoHHon amucenn a, / HeGesonacHocts K
MepenHsas pykoaTka
3agHsas pykosiTka

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHUYEeCKe XapakTEPUCTUKN 1 BO3MOXKHOCTb UCMOMNb30BaHWS NPUBOAHbIX GNOKOB C Pa3fnyHbIMU CbeMHbIMU YCTPONCTBAMM
yKasaHbl B PyKOBOZCTBE MO 3KCMJyaTaLumn UCMosb3yeMoro NpuBoAHOro Grioka.

N BHUMAHUE!

3asBreHHble 3Ha4eHns BUBpaLumn 1 LLyMOBOTO U3NYyYeHWsi, ykasaHHble B HAacTOsILLEM MHAOPMaLMOHHOM nncTe, Gbliu
MN3MepeHbl COrmacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY MeToay McnbiTaHusi cornacHo EN 62841 v moryT ucnonb3oBatbes Ans
CpaBHEHWS OQHOMO UHCTPYMEHTa € ApyrMM. OHM MOTYT NPUMEHSITLCA ANS MPeABapUTENbHON OLIEHKW BO3AENCTBUS HA OPraHn3m

vyernoBeka.

YKasaHHble 3Ha4eHusi BUGpaLum 1 LLYMOBOTO M3MNyYeHUst AeNCTBUTENbHbI 41151 OCHOBHbBIX 06GnacTen NpYMeHEHNst MHCTPYMEHTa.
OpHaKo ecnu MHCTPYMEHT UCNONb3YeTcs B APYrMX 06nacTsX NPUMEHEHWS UnK C APYrMMW NPUHALNEXHOCTSAMU NGO NpoXoauT
HeHagnexatlee obcnyxusaHue, 3Ha4eHVst BUGPaLMM 1 LLYMOBOTO U3NYYEHUSt MOTYT OTNIMYATLCS. OTO MOXET CYLLECTBEHHO
YBENUYUTL YPOBEHL BO3LENCTBUSA HA OPraHU3M Ha NpoTskeHun obLuero nepvoga paboTbl.

Mpw oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALWMN 1 LLIYMOBOTO W3MyHYeHWst Ha OpraHn3M Takke HeoBXoAMMO YUUTLIBATb NEPUObI,
KOrAi@a MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, UNW Koraa oH paboTaeT, Ho (DakTUYECKM He UCTONb3YeTCs A4S BbINOMHEHUS paboTbl. ITO MOXET
CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3LENCTBUS HA OPraHu3M Ha NpoTsikeHun obLuero nepuoga paboTbl.

Onpe,qenvlTe AONONHUTENbHbIE MEepbl ANA 3alluTbl onepartopa oT BO3AEVCTBUS BVI6paL|,I/II/I n/vnn lyma, Takme Kak
060ﬂy)KI/IBaHI/Ie WHCTPpYMEHTa u ero I'IpVIHa,CI,J'Ie)KHOCTeI?I, COXpaHeHue pyK B Tense, opraHMsauua rpa(’bl/lKOB paGOTbI.

FN BHUMAHUE! Buumareniho npouTuTe faHHoe
PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauum 1 03HaKOMbLTECh C
3aneMeHTaMu ynpaBneHus v ¢ MOPSAKOM Haanexaluero
nucnonb3oBaHUA npubopa. CoxpaHANTe 3TU UHCTPYKLUU
M yKa3aHus ans 6yayLuero ncnornb30BaHus.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NMPU

PABOTE C AKKYMYJIATOPHbLIM NOAMETAJIbHbIM
BAJIMKOM U AKKYMYJIATOPHOM LLLIETKOU

Yka3aHusa no akcnnyartaumm

BHuMaTenbHo NpoyTuTe AaHHoe pykoBOACTBO MO
aKCnyaTaumm 1 03HaKOMBLTECH C AIEMEHTaMM YNpaBrneHns 1
C MOPSAKOM HaANEeXaLlero UCrnonb3oBaHus npudopa.

Hun B kOEM criyyae He gonyckanTe K akcnnyataumm
MaLUMHbl AeTEN, UL, C OrpaHNYEHHbIMU U3NHECKUMM,
NCUXNYECKMW NN CEHCOPHBIMM BO3MOXHOCTSAMMU, @ Takke
1L, He obnaaalroLmMX 4OCTAaTOYHBIM OMbITOM U 3HAHUAMU
UMK He O3HAKOMMBLLIMXCA C JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
akcnnyataumu. MpeanucaHns MECTHbIX OpraHoB BNacTyh
MOryT OrpaHuM4vBaTh BO3pacT Nonb3oBaTens.
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PYCCKWUU

,ﬂel7|CTBVI9| ,queVl cnefyeT KOHTponmpoBaTh U CreauTb 3a TeM,
4TOObI OHU He urpanm c yCTpOVICTBOM.

YuncTka 1 yxof He [0MKHbI NPOM3BOAUTLCS AeTbMU 6e3
npucmoTpa.

lMoMHMTe 0 TOM, YTO BbI Kak Nonb3oBaTtens npubopa HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3a HeC4YacCTHble Clly4aun 1 yrposbl, KOTOpble
BO3HUKAIT MNpU UCMNOSb30BaHNM B OTHOLLUEHUW OpYrnX nuy
nnu nx nMmyulectsa.

MoarotoBka

Mepen Havyanom ncnonb3oBaHUs Bcerga npoBepsiite
YCTPOWCTBO Ha NpeaMeT NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLLMX
WINW HENPABWIBHO YCTAHOBMEHHbBIX 3aLUMTHbBIX NOKPLITUIA UK
3aLLMTHBIX MPUCMNOCOBNEHWIA.

Hukorga He nOﬂbByVlTer CafloBbIM UHCTPYMEHTOM, €Cinun
nobnmsocTtu HaxogAaTca gpyrve nioau, B 0cobeHHOCTU Aetn,
wnn gomatllHue XXUBOTHbIE.

Mcnonb3ayiite HagexHble NPUCNOCOBNEHUs Ans 3aLmThl
rnas n opraHoB crnyxa npu paboTe ¢ npogyktom. Npu paGote
B 30He, i€ eCTb PUCK NaJeHuUs NPeaMeToB, Heo6XoaAMMO
HOCWTb 3aLUUTHYIO Kacky.

CpepcTaa 3aLuThl OpraHoB Criyxa MOryT OrpaHuynTh
ornepatopam CrnocoBHOCTb CrbiaTh npeaynpexaatoLime
curHasnsl unu obpaTtute ocoboe BHUMaHWE Ha
NOTEHLMarnbHbIE ONACHOCTW BOKPYT W BHYTPU paBGo4er 30HbI.

PabotaiiTe B TONCTbIX ANMHHBLIX Gprokax, canorax

1 nepyaTtkax. He gonyckaeTcsa HOLLEHWE CRIULLKOM
cBOOOAHOM ofexabl, KOPOTKMX OPIOK, IOBENMPHbBIX U3AENuii.
Banpelaetcs pabotatb 60cukom.

CoGepMTe ANVHHBIE BONOCHI BbILLE Mniieyd, 4TOObI
npefoTeBpaTuTb UX nNonagaHve B ABUXYLLMECA YacTu.

SKCMNYATALUA

ﬂep)KVITe kabenb NUTaHnsa n yanunHeHuna noganblie ot
PexyLnx MHCTPYMEHTOB.

Bo Bpems paboTbl HageBanTe cpeacTsa 3alluThl ras n
npoyHyto 0byBb.

He ncnonb3oBaTth yCTPOWCTBO NpU NIOXOW noroae —
0COBEHHO, eCni eCTb OMACHOCTb NOPaXXeHNS1 MONHNEN.

Vcnonb3yite cagoBbli UHCTPYMEHT TONbKO NPU HEBHOM
cBete nubo XOpoLlemM UCKYCCTBEHHOM

Hukoraa He SKCnnyaTnpoBaTb yCTpOVICTBO C noBpexaeHHbIMU
Unn OTCYTCTBYHOLWMMU 3aLUUTHBIMW NOKPLITUAMU U
3aWMnTHbIMU I'IpVICI'IOC06J'IeHV|$IMVI.

BknitoyaiiTe aBuraTernb TONbKO B TOM CIy4yae, ECIU PyK1 1
HOMM HaXOASTCS BHE JOCAraeMOCTU PEXYLLUMX UHCTPYMEHTOB.

Bceraa BbiHMMaliTe akkyMmynsiTop
ecnu yCTpoiicTBO HaxoanTcst 6e3 npucMoTpa
npexae Yem ycTpaHsTb NoBpexaeHve

npoun3BECTUN pernmameHTHbIe paﬁOTbI mnn p860TbI no
O4YUCTKE MaLUUHbI

€CInn Bbl BO BpeMsA Pe3KN Bbl KOCHYITUCb MOCTOPOHHUX
npegmMmeToB

€Ccnu YCTPOWCTBO HauYMHaET Ype3MepHo BUGpMpoBaThL

Cnegwute 3a Tem, YTo6Obl BEHTUNSILMOHHbIE 0oTBEepCTUA BCerga
ocTaBanucb cBo6oAHbIMU.

He ncnonbayinTe yCcTponNCTBO AN CTPUXKKM BMAXHON Tpasbl.
3anpeLlaeTcsa NATUTLCA NpY SKCNTyaTaumy npoaykTa.

He ucnonbayiite npnbop, ecnm ecTb ONacHOCTb NMOPaXeHUs
MOIHNEN.

He ponyckaiTe nonagaHvs Bnarv Ha naaenue n He
MNCNonb3ynTe ero BO BNaxHow atmocdepe. lNMonagaHve Bnarv
B YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K BbIXOAY €0 U3 CTPOS Ununt
MOPaKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe Npoxoxwx, AeTei v JOMALLHUX XUBOTHBIX
Bnxe 4yem Ha 5 M oT pabouyelt 3oHbl. OcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO, ECMN KTO-TO BOMAET B paboyyto 30HY.

Kuctun PYK 1 CTOMbI AOMKHbI BCera HaxoauTbCA B CTOPOHE
OT BpaLlaromxcs Barimkos, 0CcobeHHO BO BpemMAa paﬁOTbl
asuratens.

Cneputb 3a npegmMmetamu, otretarownMmm B CTOPOHY
13-3a BpaLLeHns BanunkoB. Ha Banmku MoryT HaMmoTaTbes
NpOBOSIOKa U HUTK.

Y6eonTbcs B TOM, YTO Hacagka Ans yoopku Hagnexaiimm
o6pa3om CMOHTMpOBaHa 1 3aKpenseHa.

MpoBepLTe NPaBUIBLHOCTL YCTAHOBKM U HAAEXHOCTL
KpensieHusi BCex 3aLuuTHbIX YCTPOMCTB, OTpaxkaTeren u
pyyex.

He BHOCUTE HUKAKUX U3MEHEHWI B KOHCTPYKUUIO yCTpOIZCTBa,
3TO MOXET NOBbICUTb PUCK MOMy4YeHUA TpaBMbl.

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrHabHbLIE BANVKU U LLETKN
Npou3BoAUTENs, a He kakue-nmbo Apyrve Hacagku.

[nsi 3ameHbl pexyLlen CTPyHbl UCNONb3yNTe TOMbKO
opuriHanbHble CTPYHbI OT NpousBoauTens. VicnonbaoBaHve
OPYIVIX pexyLLyX Hacadok He JomnycKaeTcs.

Mepen vcnonb3oBaHMeM yCTPOMCTBA UK MOCe Hero
ybeauTech, YTo B HEM HET NOBpEXAEHHbIX AeTanen. Ans
PEMOHTa UK 3aMeHbI HEUCNPABHOTO NepeksYaTens

C PYCCKWUUN

unu no6ow nHow aetanu crneayeT obpallatbes B
aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Hukorga He QKCnyaTupynTe nusgenue, ecnu Bce 3aliuTHble
npucnocobneHus, oTpaxareny un PYYKU He 6y/:ly1' npasuiibHO
M HaeXHOo 3akpenneHbl.

Mpy noAMETaHUM NNACTUKOBbLIX MOBEPXHOCTEN MOTYT
BO3HMKaTb dMEKTpocTaTuyeckue paspsgsl. B aTom crnyyae
CYLLECTBYET OMACHOCTb HECHACTHOIO Cryyasi U NopaxeHust
9MNEKTPUYECKUM TOKOM.

npOﬂBJ‘IﬂTb oc06y}0 OCTOPOXHOCTb Ha CKOJTIb3KOM, BITaXXHOM,
3aCHeXeHHOM, HakKnnoHHOM Ui HePOBHOM OCHOBaHUW.
CyLLleCTByeT 0MnacHOCTb nockanb3ablBaHus!

O6paliaTh BHUMAHWE Ha NPEnsTCTBUS: O MHU U KOPHU
[lEPEBLEB MOXHO CMOTKHYTHCS!

OueHb Cyxve NoBEepPXHOCTM nepes yBopKoi CMounTb Bogoi. B
MPOTUBHOM CIly4ae MOXET BbITb 04€Hb MHOTO MbIfN.

Mepen y6opkoi NpoBEPUTL TEPPUTOPMIO: TBEPAbIE
npeameThl, TakvMe kak KamMHW, MeTannuyeckue getany u
np., MOTyT OTNeTeTb B CTOPOHY. CyLlecTByeT onacHoCTb
nony4eHuns Tpasm!

Ha yuyacTtkax c nnoxvm o63opom crnegyet pabotatb 0cobeHHO
OCTOPOXHO.

Mpwu y60p|<e NIMCTBbI HEOBXOAUMO CreanTb, He npadvyTca nn
Tam XUBOTHbIE.

Bo Bpems paboTbl HE06X0AVMO NCMONb30BaTh HaMMeYHbIN
pemeHb. Bectu ycTpoiicTBo cnpaBa oT cebsi 3a HENOABMKHYO
PYKOSITKY.

[epxaTb nepeaHIo pyKOSTKY NEBOW PYKON, a 3a4HI0 —
npaBoWi, HE3aBUCMMO OT TOrO, JeBLLA ONepaTop My npasLua.
O6XBaTUTbL PYKOATKY BCEW KUCTbIO 1 GOMbLUMM NanbLeMm.

He ynpaBnsiTb ycTponcTBOM OfHON pykol. [oTeps koHTpons
Ha/l yCTPOMCTBOM MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMaM.

Mbinb, Bo3HMKatoLWas npu pabote AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpef 3A0poBblo. He cnedyeT gonyckatb
eé nonagaHus B opraHnam. Hagesante npoTvBONbINEBOV
pecnuvpaTop.

BanpelyaeTca obpabaTbiBaTh MaTepuarnbl, KOTOpbIe MOryT
HaHecTW Bpe[ 340pOoBbIO (Hanp., acbecT).

TexHuyeckoe o6CrnyXMBaHMe U XpaHeHue

CHUMUTE aKKyMYFSITOp C YCTPOWCTBA Nepes NpoBeaeHneM
TEXHWUYECKOTO 0BCIYXKUBAHMS 1 OYNUCTKM.

Mcnonb3yiiTe TONbKO PEKOMEHAOBAHHbIE MPOU3BOAUTENEM
3anacHbIe YacTW U KOMMIEKTYOLLME.

PerynsipHo npoBoauTe yxoA 1 TeXHU4Yeckoe obcnyxusaHve
ycTpowcTea. [1ponsBoanTe PEMOHT YCTPOMCTBA TOMBLKO B
YMNONHOMOYEHHOW PEMOHTHOW MacTEPCKOM.

Ecnu yCTPOMCTBO He MCMONb3yeTCs, XpaHUTe ero B
HELOCTYMHOM 4151 feTen MecTe.

OcTaHoBuUTE U3aenue, AaiiTe eMy oCThITb Nepes
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHWe Unu TpaHCMNOPTUPOBKON.

OumncTUTE YCTPOWCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX MaTepuarnos.
XpaHuTe ero B NpoxniagHoM, CyXOM, XOPOLLO
NpoOBETPMBAEMOM W HEAOCTYNHOM Ans AeTen mecte. He
aepxuTte 6eH30NUMY PSAOM C KOPPO3UMHBIMU BELLECTBaMU,
TaKUMM Kak cagoBble XMMUKaTbl UM pa3MmopakuBatoLLas
conb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

Mepen Tem Kak COXWUTb YCTPOCTBO Ha XpaHeHue, Bceraa
CHVMAITE aKKyMymnsTop.

[nsi TpaHCMOPTMPOBKM 3akpenuTe U3denue Tak, YTobbl
OHO He MOITIO NepeMeLLaTbCs UMK ynacTb Bo U3bexaHue
TPaBMMPOBaHUs NepcoHana v NoBPEXAEHUs U3AEnus.

MPOYUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

BbIHbTE akKyMynaTop 13 MallvHbl Nepes NpoBeaeHnemM ¢ Hel
Kakunx-nnbo MaHunynauui.

He BbibpackiBaiiTe NCNONb30BaHHbIE akKyMynsTOpbl BMEecTe
C JOMALLHUM MYCOPOM U He CxurainTe ux. uctpubsbioTopsl
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koMnaHun Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynsaTopoB, 4TOObI 3aLUTUTB OKPYXXaloLLYIO cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTannn4yeckumm
npegmetramu Bo n3bexaHve KOPOTKOro 3aMblKaHus.

[ns 3apagku akkymynatopos mogenu M18 ncnoneayite
TONbKO 3apsiAHbIM ycTponcTeom M18. He 3apsxaiite
aKKyMYnATopbl APYrMX CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MOXeT BbITb NOBpexaeHa U
fAaTb Tedb Mof BO3AENCTBUEM Ype3MepHbIX TeMnepatyp
WU MOBbILLEHHOW Harpysku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYINATOPHOI KUCINOTON HEMEANEHHO NPOMOITE MECTO
KOHTaKTa MbIfiom 1 Bofoii. B cnyyae nonagaHus KMcnoTbl
B rna3a npomMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHyT n
HemMeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

Mpeaynpexpenune! [1na npegoTBpalleHnsi onacHoCTU
noxapa B pesyribrate KOpoTKoro 3amMblkaHusi, Tpasm U
NOBPEXAEHNSA U3AENUs He ONyCcKanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMynaTop Unv 3apsiAHOe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTU U He
[fonyckaiTe nonajaHns XUAKOCTel BHYyTPb YCTPOWCTB Unn
akKymynaTopoB. KOppo3noHHble 1 MpoBOASsLLME XWUAKOCTH,
Takue Kak ConeHbIi pacTBop, onpeaeneHHble XMMUKaThl,
oTbenvBaioLLme CPeACcTBa Un coaepallme 1x NpoayKTbl,
MOTYT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

OCTATOYHBLIE PUCKN

[laxe npu Hagnexallem NCrnonb30BaHWUK HeMb3st UCKMYUTB
BCe OCTaTouHble pucku. Mpu 1cnonb3oBaHUM MOryT
BO3HUKHYTb TaKME OMAacHOCTY, Ha KOTOpble Nonb3oBaTenb
[omkeH 06patUTb 0coboe BHUMAHME:

+ TpaBMmbl BcnefcTeve Bubpauun.
[lepxwuTe Npubop 3a NpeayCcMOTPEHHbIE A5 3TOTO PYKOSITKM
1 orpaHuuvBaiiTe Bpems paboTbl 1 IKCNO3NLMN.

* LlymoBoe Bo3AeiicTBME MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
cnyxa.
HocwuTe 3allnTHbIE HayLLIHUKW U OrpaHnYnBanTe
NPOAOIKUTENBHOCTL KCMO3NLUN.

+ TpaBMbl rMas, BbI3BaHHbIE YacTVLaMU 3arpsi3HEHWA.
Bcerna HageBaiTe 3alUTHbIE OYKW, NMOTHbIE ASNIMHHbIE
6ptokn, pykaBuLbl Y MPOYHYtO 0BYBb.

NCMNOJIb3OBAHUE

HacToswwmin npubop noaxoauT Ans npogeccroHansHoro
MCMNOSb30BaHUs!, HaMp. B rocTUHULAX, 6onbHULax, Ha
dabpukax, B MarasvHax, omcax, B NOMELLEHNSIX,
cAaBaeMbix B apeHay.

M18 FOPH-RBA: 3Ta Hacafka B coMeTaHUM C NPUBOAHbLIM
yanom Milwaukee npegHasHaveHa UCKINYUTENBHO AN
yBOpKM BNAXXHOrO Mycopa, Takoro kak NicTBa U rpsisb,

a Takke Ans yaaneHusl BoAbl C TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN.
3anpeLyaeTcs MCNoNb30BaTb HACAAKY AN APYrvX Lenen.
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne Hacaakv MOXET CTaTb
NPUYMHOW TSXENbIX TpaBM. Ta Hacaaka paccunTaHa Ha
KOMMEepYECKOE UCMOSb30BaHME.

M18 FOPH-BBA: 3ta Hacagka B COMETaHUM C NPUBOAHBLIM
y3nom Milwaukee npegHasHaveHa UCKINOYUTENBHO ANS
nogmeTaHusl NonoB ¥ JOPOXeK. 3anpeLyaeTcs NCnonb3oBaTh
HacagKy Ans Apyrvx uenen. HenpaeunbHoe “Cnonb3oBaHne
HacagKn MOXET CTaTb MPUYUHON TSHXKENbIX TpaBm. JTa
Hacajka paccuMTaHa Ha KOMMep4Yeckoe UCnosib3oBaHue.

[laHHOe u3aenue 3anpeLueHo UCMonb3oBaTb 06Pa3soM,
OTIIMYAIOLLMMCS OT YKa3aHHOTO MPeayCMOTPEHHOro criocoba
NPUMEHEHNS.

YKA3AHUA ONA NMUTUA-MOHHLIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUN-UOHHbIX aAKKyMynAaTopoB

Mepeq vcnonb3oBaHMeM akkyMymnsiTopa, KOTOpbIM He
nosb30BanMCb HEKOTOPOE BPeMS], ero HeobXoaVMO 3apsSanUTb.
Temnepartypa cabiwe 50°C cHukaeT paboTocnocobHoCcTb
akKymynaTopoB. M36eraiite NpofomKk1TenbHOro Harpeea unm
NpsAIMOro CONMHEYHOro ceeTa (puck neperpesa).
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KoHTaKTbl 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA U akkyMynsiTOPOB JOITKHbI
cofepxaTtbCs B YUCTOTE.

[ins obecneyeHnss oNTUManbHOro cpoka cryxobl
aKkKyMynsiTop Heo6xo41MO MOMHOCTbIO 3apshkaTh nocne
vcnonb3oBaHus npubopa.

[ins fOCTUXEHUS MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO CPoKa Cryx6bl
aKKyMynaTopbl Nocne 3apsiakv cnegyeT BbHUMaTh U3
3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

Mpn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHew:

XpaHUTb akKyMynsiTop B CyXxOM MecTe npu Temneparype
Hwxe 27 °C.

XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsiaomM npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 mecaueB akkyMynsaTop crnegyer 3apsarb.

3awmTa NUTUNR-UOHHbIX AKKyMynATOPOB OT neperpys3ku

B cnyyae neperpysku akkymynsitopa no npuyuHe Crmwkom
6OnMbLLIOTO NOTPEONEHNS SNEKTPOIHEPrUM, Hanpumep, npu
3KCTPeMarnbHO GOrMbLLOM KPYTALLEM MOMEHTE, 3aKIMHUBaHWUN
cBepra, BHE3arnHo 0CTaHOBKE UM KOPOTKOM 3aMblKaHuy,
anekTponpubop BUGPUPYET B TEYEHWE 5 CeKyHA, 3aropaeTcs
MHOVKaTOp 3apsiaa akkyMyrnstopa u anekTponpuéop
aBTOMAaTUYECKM BbIKIHYaeTcs. [ NOBTOPHOTO BKIHOYEHUS!
CcrnepyeT oTKaTb KHOMKY BKMOYEHUS U NOTOM CHOBa
BKMOYUTB. [pU CANLLKOM BLICOKMX Harpyskax akkymynsitop
neperpeBaeTcs. B aTom cryyae 3aropatotcs Bce namnbi
vHAVKaTopa 3apsaa akkymynstopa. Korga akkymynstop
OCTBIHET ¥ Mamrbl MOracHyT — MOXHO MpogonKaTe paboTy.

TpaHCNOPTUPOBKA NUTUNA-UOHHbIX aKKyMYNATOPOB

JINTUIA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeanvcaHnsiM1 3akoHa TPaHCMOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bl.

TpaHcnopTUpoBKa aTUX akKyMymnsiTOpoOB JOIHKHA
OCYLLECTBMATLCS C COBNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHAbHbIX
N MeXOyHapOaHbIX MPeAnMCaHUin 1 NONOXKEHW.

3T aKKyMynsiTOpbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuvue
notpebutenem 6e3 ganbHenLnx 06s13aTenbCTB.

Mpy kKOMMepYecko TPaHCNOPTUPOBKE MUTUA-UOHHBIX
aKKyMyNnsTOPOB 3KCNEeAUTOPCKUMU KOMMaHUAMMN AENACTBYHOT
MOJIOXKEHUs, KacatoLMeCcs TPAHCMOPTUPOBKY ONacHbIX
rpy30B. [ofroToBka k oTrpaBke M TPaHCNOPTMPOBKa
[OMKHbI MPOU3BOANTLCSI UCKIIOYMTENBHO crneuuansHo
06y4eHHbIMU NLamn. Becb npouecc AomkeH HaxoanTbCs
nog KOHTporeM cneuuanucra.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNsSTOPOB HEOBXOANMO
cobnoaath crieaytowme nyHKTbI:

* Y6eanTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHBI M U30NMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

» CneawuTe 3a TeM, YTOObI aKKyMYnSTOPHbIA 6rok He
COCKOIb3HYI BHYTPY YMaKOBKU.

+ TpaHCrnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMW NPOTEKAOLLNX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a [OoNONHUTENbHBIMY YKasaHWsiIMM 0BpaTuTeCh K CBOEMY
3KCneamTopy.

OONONHUTEINIbHbLIE COBETbI MO SKCMITYATALUU
MepemellaTb NnogMeTanbHbI Banuk cnegyeTt paBHOMEPHO CO
CKOPOCTbIO X0Ab0bl 1 Kak MOXHO Gornee nnocko. Yem 6onbLue
yron a, Tem Tshxernee BECTU YCTPOWCTBO.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Monb3yinTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTAMM
Milwaukee. B cny4yae BO3HUKHOBeHUsi HeobxoaMMoCTyH

B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onncaHa, obpatlanTtecs

B OAVH M3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 0GCNYXUBaHUIO
aneKkTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHu3auui).

[Mpu HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHON CMYXObl Unu
HenocpeacTBeHHO y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHOeH, epmMaHusi, MOXHO
3anpocuTb CH0POYHbIN YepTex YyCTPONCTBa, COOBLLUMB ero
TUN U LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMEHHOM
Tabnumuke.

CUMBOIJIbI

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKUMIO MO MCMOMNb30BaHWI0 Nepes Hadyanom
N0BbIX ONepauni ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHVUMAHME! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

E BblIHLTE akkyMynsiTOp U3 MalUUHbI Nepes
»

ﬁ NpoBeEHNEM C HEW KaKUX-NMBO MaHWUMYNSLMWIA.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga HagesanTe
3aLUMTHBIE OYKU.

@ HapeBaiTe NpoTMBONbLINEBON pecnvpaTop.

Monb3yinTecb NpUcNocobrneHnaMmn Ans 3amTbl
cnyxa.

HapeBaTb 3aWwuTHble nep4yartku !

Bcerga Bectu ycTponcTBo o6evMu pykamu.

@ HocuTb 3awuTHyto 0byBb!

Mpu paboTe ¢ yCTpOWCTBOM MIOAAM
BOKPYT CriefyeT HaxoauTbCs Ha
paccTosHun 5 MeTpoB.

Y6eauTech, YTO HaxoaALWMMEs BONU3mn noasam
He yrpoxatoT pasneTatoLyecst B CTOPOHbI 1N
BbIfieTatoLLye U3-nog necku 06bekTbI.

J:lep»(aTb CTOMbI NodanbLue OT Banuka.

o

He noasepravite MallvHy BO34ENCTBUIO [OXKASA.
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He BbibpacbiBaviTe oTpaboTtaBme 6atapew,
AMeKTpUYEcKoe 1 ANeKTpoHHoe obopyaoBaHue
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBLIMU BbITOBLIMU
oTxogamu. OTpaboTaBLune Gatapeu, a Takke
3NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06opyaoBaHNeE
[LOIKHbI ObITb YTUNM3NMPOBaHbI OTAEMNBHO.
Otpa6oTaBLune Gatapeu, akkyMymnsiTopbl 1
VCTOYHMKM cBETa HEOBXOAMMO NpeaBapUTenbHO
n3Bneyb 13 obopynoBaHus.

3a gononHuTenbHoM NHdopmaumein no
yTunusauum n cbopy obpaTutecb B MECTHbIE
MyHULMManbHbIE OpraHbl UMW B PO3HUYHBIA
MarasvH.

HopmaTuBHble TpeGoBaHUSi B HEKOTOPbIX
pervioHax MoryT 06s3biBaTb PO3HUYHbIE
Mara3vHbl 6ecnnaTHo yTunm3nmposaTtb
oTpaboTaBLUee 3MeKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke oTpaboTaBlume 6aTapeu.
MoBTOpHOE Ucnonb3oBaHWe 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLumx BaTapeit, a Takke cTaporo
3MNEKTPOHHOTO U 3NeKTpuyeckoro obopyaoBaHUs
No3BOMSIET CHU3UTb NOTPEGHOCTL B CbIPbEBbIX
pecypcax.

OtpaboTtaBlune 6atapeun cogepxar cpeamn
npoYero NUTUIA, a ANEKTPOHHOE U dNEKTpUYeckoe
obopyaoBaHne — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
MaTepuanbl. OgHako Npu HeHaanexaluewn
YyTUNU3aumMmn JaHHbIe KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTH
BpEA OKpYXatoLLei cpefie 1 300pOoBbi0 YeroBeka.
YpoanuTe KoHMAeHUManbHy nHopMaumio ¢
0bopyaoBaHKs Npy ee HanUYmn.

YacroTa BpaLleHWsi Ha XONOCTOM XOAay

HanpspkeHne

[MOCTOSAHHBIN TOK

EBponenckuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuii 3HaKk COOTBETCTBUS

YKpPanHCKWI 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasmatckuii 3Hak COOTBETCTBUS




TEXHUWYECKW OAHHU
Tun

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
AkymynatopeH MeTayeH BanakAKyMynaTtopHa MeTayHa Yetka

MponaBoacTBeH HoMep

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHne Ha batepusita 18V = 18V =
O60opoTKn Ha Npa3eH Xof, HUCKM 06opoTH 0-150 min™! 0-150 min™!
O6opoTun Ha NpaseH xof, cpeaHn 06opoTn 0-177 min™! 0-177 min™!
O6opoTun Ha NpaseH xof, BUCOKKN 06opoTu 0-205 min™! 0-205 min™!
[OvameTbp Ha Bansika 267 mm 254 mm
LLinprHa Ha meTeHe 584 mm 584 mm
Terno cwrnacto npoueaypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
[MpenopbynTEnHa okonHa TemMneparypa npu pabora -18...+50 °C

MpenopbYnNTENHU BUAOBE akyMynaTopHu 6atepum

M18B...; M18HB...; M18FB...

MpenopbyunTenHmn 3apsigHn yCTpoiicTea

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaumsa 3a wyma: MamepeHnTte CTOMHOCTM ca
nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe / HecurypHocTt K
PaBHuLe Ha mowHocTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K
[a ce Hocu NnpeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!l

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

UHdopmauus 3a Bu6payumute: Ob6LUMTE CTONHOCTM Ha
BMOpauumnTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKW) ca onpeaeneHu
B cboTBeTcTBME C EN 62841.
CroiiHocT Ha emmcum Ha Bubpauuute a, / HecurypHocT K
lMpenHa pbkoxsaTka
3agHa pbkoxeaTka

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHW4ecknTe AaHHM 1 pa3peLLeHusiTa Ha YCTpOMCTBaTa-NpUCTaBku 3a ynotpeba ¢ pasnuyHm 3aABUKBaLLN MEXaHU3MN Lie
HamepuTe B PbKOBOACTBATA 3a yrnoTpe6a Ha M3Momn3BaHoTo YCTPOMCTBO-NpUCTaBKa.

N BHUMAHUE!

MocoyeHnTe B HACTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NIUCT HBA Ha BUGPaLMM U LLIYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHaapTM3vpaHo nanuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat Aa ce M3nonaear 3a CpaBHABaHE Ha eaVH MHCTPYMEHT C
apyr. Te MoXe CbLUO Taka Aa ce U3Non3ear 1 3a NpegBapuTenHa oLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AENCTBUS.

[eknapvpaHute H1MBa Ha BMOpaLMK 1 LLYMOBM EMUCKUMN CE OTHACAT 32 OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha UHCTpyMeHTa. Ako obaye
MHCTPYMEHTBT Ce M3MNos3Ba 3a Apyry NPUoXeHns, ¢ Apyri NpMcnocobnennst nnmn He ce nogabpxa Aobpe, HMBaTa Ha
BMBpaLym 1 LLYMOBM €MMUCKM MOraT Aa ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3HauMTenHo Aa NOBULIM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHu

Bb3AleNCTBMS 3a obLiaTa NnpoabMKMTENHOCT Ha paboTtaTa.

Mpu oLieHKka Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeCTBMETO Ha BUOpaLMy 1 LyM CreABa ChLLo Taka fja ce B3eme Nnpeasus
BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIOYEH M Npe3 KOETOo € BKIIOYEeH, HO He ce M3non3sa. ToBa MoXe 3HauYnTenHo aa
MOHWKM HWBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3aencTeus 3a obLuara NpoabiMKMTENHOCT Ha paboTtara.

OnpepgeneTe AOMbAHUTENHN MEPKM 3a 6e30NacHOCT 3a 3almMTa Ha onepaTopa OT Bb3[elCTBNETO Ha BUBpaumumTe n/unum wyma,
KaTo Hanpvmep NoaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 npucnocobreHnsTa, NoaaAbpXKaHeTO Ha TOMIMHATA Ha PbLUETe 1 opraHn3aumnaTa

Ha paboTaTa.

N BHUMAHUE! MpoyeTeTe BHUMATENHO
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u ce 3anosHaiite ¢
o6cnyXBalmTe ernemMeHTH U ¢ NpaBUNHOTO o6cnyXBaHe
Ha ypeaa. 3ana3eTe BCUYKM YKa3aHUA U UHCTPYKLUUM 3a
6e3onacHoCT 3a 6baeLeTo.

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT 3A AKYMYJTATOPHUA
METAYEH BANAK U AKYMYJIATOPHATA META4YHA

YETKA

Yka3aHus 3a o6cnyxBaHe

MpoyeTeTe BHUMAaTENHO ynbTBaHETO 3a ynotpeba u ce
3anosHanTte ¢ 06CnyxXBaLLmUTe efeMeHT! U C MPaBUMHOTO
obcnyxBaHe Ha ypeaa.

Hwvikora He pgonyckariTe malmMHaTa Aa ce obenyxsa oT Aeua,
nvua ¢ orpaHuyeHn rU3n4ecku, CeH30PHW UM MEHTANHN
€nocoBGHOCTU, UMK C NIMNCBALL, ONWUT WU NO3HAHWS, UNK

OT NMLa, He3ano3HaTH C Ta3u UHCTPYKLMSA 3a ynoTpeba.
Bb3MOXHO € MecTHWTe pa3nopeandu Aa orpaHvyasar
Bb3pacTTa Ha 06CnyXBalLma MalumHaTa.
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Meuata Tpsi6Ba Aa 6baaT noa Haa3op, 3a Ja ce rapaHTupa,
Ye HAMa Aa Ccu UrpasT ¢ ypeaa.

MoumncteaHe 1 NnogabpxaHe He TpsibBa Aa ce M3BbpPLUBA OT
neua 6es3 Habnogeve.

He 3abpaBsiTe, Ye kaTo 0b6CcnyxBall ypega Hocute
OTTOBOPHOCT 3@ 3110MOSYKU UM ONAacHOCTY, Bb3HUKHANM 3a
Apyrv uua unu TsxHaTta coGCTBEHOCT NPy M3MNON3BaHeTo.

MopgroroBka

Mpenu ynotpeba BuHaru nposepsiBaiiTe ypeaa 3a
NnoBpeaeHu, NIMMNCBALLM U HEMPaBUITHO MOHTUPaHK Kanaum
VN1 NpefnasHy ycTponcTBa.

B HuKakbB cryyan He BKNoYBanTe rpaguHCKms
€NEeKTPOUHCTPYMEHT, ako B HEMocpeacTBeHa 6rnmnsocT Ao Hero
MMa xopa, ocobeHo aeLa, Unu XMBOTHH.

Hocete nbriHa 3alUTHa eKMnMpoBKa 3a o4nTe 1 cryxa By,
korato 6opaBuTe ¢ npoaykTa. Ako paboTuTe B 30Ha, KbAETO
ChblLeCTBYyBa PUCK OT Nagalluy npeameTu, Tpsabsa Aa HocuTe
Kacka.

Bb3MOXHO € aHTUoHMTE Aa orpaHnyaT cnocobHocTTa Ha
oneparopa Aa YyBa npeaynpeavTenHu 3ByLm; oTHacsaiTe ce

(EbLIITAPCK ) ),

W3KMHOYUTENHO BHUMATESNTHO MO OTHOLLEHWE Ha NOTEHLUManHn
pu1CKoBe KaKTo B paboTHaTa 30Ha, Taka U U3BbH Hesl.
Hocete 3apaBu Abnru naHTanoHu, 6oTywm u pbkasuumn. He
HOCeTe LUMPOKU Apexu, KbCW MaHTanoHn unv uxyTa v He
M3Mon3eaiTe MallmMHaTa, ako He cTe ¢ 0BYyBKM.

Obnrata koca TpsioBa Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Hafg
pameHerTe, 3a Ja ce n3berHe HeHOTO 3annuTaHe B
[OBWXKELLUTE Ce YacTu.

OBCNYXBAHE
[pbxTe 3axpaHBalymUTe 1 yabikuTenHu kabenu ganey ot
pexeLnTe NHCTPYMEHTHU.

Mo BpemMe Ha paboTa HoceTe 3aluTa 3a 04MTE U CTabUNHU
0obyBKM.

He u3nonagarite ypena npw noLo Bpeme — 0CoBEHO ako nma
0MacHOCT OT IPbMOTEBHULIN.

W3non3BaiiTe rpaAuHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT camo Ha
[IHEBHa CBETNWHA U Ha JO6PO U3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
Hvikora He n3nonaeaiiTe ypeda ¢ NOBPeAEHW U NunceaLLy
Kanauu 1 3aLuTHW YCTPOIACTBa.

BkntouBariTe MoTOpa efBa KoraTo pbLeTe u Kpakata Bu ce
HamupaT u3BbH obcera Ha pexeLumTe WHCTPYMEHTU.

BuHaru ceanavite akymynartopHara 6aTepus
- KOoraTto ypeabT e 6e3 Haasop
npean ga 3ano4yHeTe OTCTpaHABaHe Ha noBpena

V3BbPLUNTE AENHOCTUTE NO KOHTPOS U MNOYUCTBAHE Ha
MalwunHarta

aKo NMpu KoCeHe CTe JOKOCHasnu 4yxao 1ano
aKo ypeabT 3ano4yHe ga BVI6pI/Ipa npekaneHo CunHo

Cnepete 3a TOBa, BEHTUNALMOHHUTE OTBOpPW BUHArn aa
ocCTaBat npoxoanmun.

W36sirBanTe M3Non3BaHeTo BbPXy MOKPO CTHKIO.
He xopete Hasaf, fokaTo usnonsearte npoaykTa.
He n3nonseavite NnpoaykTa, Korato uMa puck OT MbJTHUN.

He nanaraite npoaykTa Ha ObXA UMW BRAXKHW YCIIOBUS.
MpoHvKBaHeTO Ha BOZa B ypeaa noBuLIaBa pucka OT TOKOB
ynap.

[pbXTe BCUUkK cTpaHWyHu Habrogatenu, deua v JoMallHn
XWBOTHW Ha pa3cTosiHWNE NoHe 5 MeTpa oT paboTHaTa 30Ha.
CnipeTe npoayKTa, ako HsIKoW HaBrese B paboTHaTa 30Ha.

,D.p'b)KTe pbUEeTe N KpakaTa CU Aaney oT BbpTAaLuTe ce
Bansum, ocobeHo Korato MOTOPBT paﬁom.

Cniepete 3a npeaMeTH, KOUTO Ce U3XBLPIAT OT BbPTALLMUTE
ce Bansium. OKono BansuMTe Morat aa ce YBUAT Ten U KOHUW.

YBepeTe ce, Ye NpuUcTaBkaTa 3a MeTEHe e NPaBUITHO
MOHTMpaHa v 34paBo 3akpeneHa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKW NpeanasnuTenu, OTKNOHUTENN 1
OPBXKU Ca NPaBUITHO CTABGUITHO NPUKPENEHN.

He mognduumpaniTe malwmHarta no KakbBTO U ja € Ha4uH;
TOBa MOXeE @ YBENWYUN prcKa OT PU3NYECKO HapaHsIBaHe 3a
Bac wnv apyrv nuua.

Wanonsgaite camo Bandaun n YeTkn OoT opuUruHanHua
Npou3BOANTEN N HUKaKBWU OPYTN NPUCTaBKN.

MoaMmeHsATe pexeLLoTo BNakHO Camo C OpPUrHamnHo Takosa
oT npoussoauTens. He nanonssaiTe HUKAKBO APYro pexeLlo
npucnoco6nexwue.

Mpeam ynoTtpeba v cnep BCsiKO Bb3aeicTBYE NpoBepeTe
[anu Hama noepefeHn YacTu. [MonpasBsHETO UNMN 3aMEHSIHETO
Ha fedeKkTeH NpeBkIIloYBaTEN MU NOBPEAEHN U N3HOCEHU
YyacTu Tpsbsa Aa ce U3BbPLLUBA CaMO OT YMbIIHOMOLLEHU
cepBum3N.

Hwukora He paboTeTe ¢ npogykTa, 4OKATO BCUYKK

npegnasnTtenu, OTKIOHUTENN U PbKOXBATKN He ca
npuKpeneHn npaBuiHoO u cTabunHo.

( (EBLJITAPCKW )

Mpu MeTeHe Ha NogoBe OT NnacTMaca MoXe Aa ce CTUrHe
[0 enekTpocTaTMYHK paspsian. B Takbe crnyyan cbliectsyBa
OMacHOCT OT 3/0nonykKa u TOKoB yaap.

BbaeTe npeanasnunem No Xmb3raBu, MOKPY, 3aCHEXEHM,
HaKMOHEHW UNW HepaBHWU NOBLPXHOCTU. CbluecTByBa
0OMacHOCT OT Noaxnb3BaHe!

Cnepete 3a npensTcTeus: [NbHOBETE 1 KOPEHWUTE Ha
[AbpBeTaTta npeAcTaBnsBaT ONacHoOCT OT CbBaHe!

I'Ipe,cu/l MeTEHe HaBMnaXHsABanNTe MHOroO CyXuTe NnoBbpPXHOCTU
C BOAa. B npoTuBeH cnyqal?l MOXe [ja ce CTUrHe o npaxosun
eKcnosunun.

Mpenv meTeHe npoBepsiBaiiTe NOBbPXHOCTTA: TBLPAUTE
npeaMeTy KaTto KaMbHWU, MeTanHu YacTu 1 Ap. Morat Aa
6baaT n3xebprneHn. CbluecTByBa ONAaCcHOCT OT HapaHsiBaHe!

PaGoteTe 0co6eHO BHUMATENHO NpW TEPEHH C foLa
BUAMMOCT.

[Mpn MeTeHeTOo Ha LWyma BHUMaBaWTe 3a XWBOTHUTE, KOUTO
MOXe [a ca ce CKpUnu B Hesl.

Mo Bpeme Ha paboTa n3nonasainTe neHrara 3a pamo. Hocete
ypena 3ApaBo XBaHaT OT AsiCHaTa cv cTpaHa.

[pbXTe npeaHaTa pbKoxeaTka C NaBaTa pbka, a 3aaHarta
pbKOXBaTKa C AfCHaTa pbka, He3aBUCUMO Aanu cTe
fecHuyap, unv nesuyap. ObxsalLanTe pbLKOXBaTKUTE C
usnarta anad v ¢ naneua.

He oBcnyxeariTe ypeaa ¢ eaHa pbka. 3arybata Ha KOHTpon
Hag ypeda Moxe [a [oBefe A0 TEXKW HapaHsBaHust.

MpaxwbT, kolTo ce obpasysa npu pabota, YecTo e BpeaeH
3a 3apaBeTo U He 61Ba Ja nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxofsiia npaxo3alnTHa macka.

He e paspelueHa obpaboTtkarta Ha matepuanu, KOUTo
npeacTaBnaBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

MoaapbXkKa M cbxpaHeHue

Mpeau paboTuTte No NoaapbXKa U NOYUCTBAHE cBaneTe
akymynaTtopHaTta Gatepusi oT ypeaa.

Manonsgavite camo pe3epBHN HacTn N akcecoapwu,
npenopbYaHn OT Npou3BoOAUTENA.

PepnoBHO nopgabpxarite u noymcTBante ypeaa. Branarante
peMOHTa Ha ypeJa camo Ha OTOPU3MpaH CepBu3.

CbxpaHsiBaiTe ypefa Ha MACTO, HEAOCTBLIMHO 3a Aeua,
KoraTo He ro usnonssare.

CnipeTe NpogykTa v ro us4akante aa ce oxnaau, npeau 4a ro
TpaHcnopTupare unu npubepere 3a CbxpaHeHue.

MouncTeTe NpoayKTa OT BCUYKM Yy AW YacTULW.
CbxpaHsiBalTe s Ha XxnafHo, Cyxo U Aobpe NpoBeTpsiBaHO
MSICTO, KOETO € HEe[IOCTbLMNHO 3a Aeua. He ro octaBsinte B
6nm13ocT A0 KOPO3UBHU MaTepuany kato rpafuHCK XMMuKanm
Unn conu 3a pasmpassiBaHe. He cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO.

Mpeawv npubnpaHe 3a CbxpaHeHWe BUHarU oTCTpaHsiBanTe
akymynaTtopHata 6atepusi Ha ypefa.

KoraTo TpaHcrnopTupate npogykTa, ro obesonacerte Taka,

Ye a He MOXe [a ce ABWXM UK [a najHe, 3aLloTo Tosa
MOXe Aia oBefe 40 eBEeHTyaNlHU HapaHaBaH1s Ha xopa unm
noBpeam No npoayKTa.

OPYI'N YKASAHUA 3A BE3OMNACHOCT

I'Ipe;u/l 3arno4yeaHe Ha KakBUTO e fa e paGOTVI no MalunHaTa
n3Bagete akymynaropa.

He naxsbpnsiite n3xabeHute akymynatopu B OrbHs

unu B npu 6utosute otnagbun. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu;
Mons nonuTtanTe Bawwwms cneumanvavpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeiHO C MeTanHu
npeameTy (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu oT cuctemata M18 fa ce 3apexgar camo CbC
3apsiaHM ycTpoiictea oT cuctemata M18 laden. [a He ce
3apexgar akymynartopu oT Apyr1 CUCTEMMU.
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Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UM ekCTpeMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa nateye batepunHa
TeyHocT. [Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3MuiiTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT € o4uTe BeAHara usnnakesante
cTaparenHo Han-manko 10 MUHYTK 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

Mpeaynpexpenue! 3a na nsberHere onacHocTTa OT noxap,
npeam3BukaHa oT KbCO CbeanHEHWNE, KaKTO U HapaHsaBaHusTa
1 noBpeauTe Ha NpoayKTa, He NoTansiiTe NHCTPYMEHTa,
cMeHsiemMaTta akyMmynatopHa 6arepus unv 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE NOrpwKeTe B ypeauTe un
aKkymynatopHuTe 6atepun aa He nonagat TEYHOCTU.
TeuHoCTUTE, NPEeAM3BUKBALLM KOPO3WS UM NPOBEXAALLM
eneKkTpUYeCTBO, KaTo coneHa Boaa, onpeaerneHn Xumvkanu,
n3benBally BelecTBa UM NPoAYKTH, CbAbpXKaLLm
n3benBally BellecTBa, MoraT Ja Npean3BmnkaT Kbco
cbeauHeHue.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npaswunHa ynotpe6a, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE
Morat Aa 6baar uskntodeHn. Mpw nanonasaHe mMorat ga
Bb3HWKHAT CreHUTe ONacHOCTH, 3a KOUTO OGCNYXBaLLMUSAT
TpsibBa Aa BHMMaBa:

* HapaHsiBaHus, npuunHeHn ot Bubpaumu.

[pbxXTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a Lienta pbKOXBaTKM 1
orpaHvyaBaliTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnosnums.
LLlymoBOTO HaToBapBaHe MOXe fAa NMPUYMHU CIyXOBU
yBpexaaHus.

Hocerte 3awura 3a cnyxa n orpaHuyeTe
NPOABLIMKATENHOCTTA Ha eKCno3numsaTa.

HapaHsiBaHWsi Ha 04nTe, NPUYUHEHUN OT 3aMbPCSABALLM
Yyactuum.

BuHaru HoceTe npefnasHu ounna, 3apasu AbNru
naHTanoHu, pbkaBULM 1 cTabunHy obyBku.

N3MNONI3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

Tosun ypen e noaxofsiLy 3a NPOU3BOACTBEHO NPUIOXKEHME,
Hanp. B XoTenu, yuyunuuia, 6onHnuym, abpuku, MaraamHu,
odhmcK 1 MarasviHu nog Haem.

M18 FOPH-RBA: Tasu npucTaBka, B KOMOUHaLUSI CbC
3aABumxBaLLmnsi mexaHnabM Ha Milwaukee, e npoektupaHa
camo 3a MOKpW MaTepuanu KaTo LyMa 1 3aMbpCcsiBaHus,
KaKTO U 3a OTCTpaHsIBAHETO Ha BoAa OT TBbPAM NOBbPXHOCTU.
He nsnonsearte npuctaBkaTa 3a gpyrv uenu. HenpaeunHoTo
M3Mon3BaHe Ha NpucTaBkaTa MOXe Aa NpeausBuka

TEXKN HapaHsBaHus. Ta3n npucTaBka e NpoekTMpaHa 3a
npomuLLneHa ynotpeba.

M18 FOPH-BBA: Tasu npucTaBka e npoekTupaHa camo

3a METEHETO Ha NOAOBE W MbTEKM B KOMBUHALNS CbC
3a[BMXBaLLMS MexaHn3bM Ha Milwaukee. He nsnonasaiite
npucTaBkarta 3a Apyru Lenu. HenpaBunHoTo usnonssaHe
Ha NpucTaBKaTa MOXe Aa Npeau3Brka TEXKU HapaHsiIBaHUs.
Ta3u npucTaBka e NpoeKkTupaHa 3a npomuLneHa ynotpeba.

He nsnonsgavite npoayKTa Nno Ha4uH, pasfnnyeH oT To3u,
KOWTO € NOCOYeEH 3a HOpmMarnHa yn0Tpe6a.

YKA3AHUSA 3A NIUTUEBO-MOHHU AKYMYJIATOPHU
BATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHM aKyMynaTopHu GaTtepumn
AKyMynaTopu, KOUTO He ca No3BaHu No-AbIro Bpeme, npeau
ynotpeba fa ce no3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C Hamanssa MOLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barsa no-npoabimMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CMTBbHLE UKW OT OTOMMNEHne.

MopabpkaniTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M HA akymynaropa.

3a onTmManHa NPoAbIKUTENHOCT Ha XXMBOT cref ynotpeba
GartepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HambHO.
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3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOABIMKUTENHOCT Ha KUBOT
GaTtepunTe Tpsi6Ba 4a ce U3BaxAaaT OT ypeda cneq
3apexaaHe.

Mpn cbxpaHeHue Ha GaTepuuTte 3a noseye ot 30 AHK:
CbxpaHsiBalTe akymynaTopHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO Npu
Temneparypa nog 27 °C.

CbxpaHsBanTte 6atepusaTta npu 30 go 50 % oT 3apsaga.
Bapexpante batepusita Ha Bceku 6 meceua.

3awumTa oT NnpeToBapBaHe Npy NMUTUEBO-NOHHU
aKymynaTtopHu 6atepumn

Mpu npetoBapBaHe Ha 6aTepusiTa BCIIEACTBUE HA rONSMO
noTpebneHve Ha eHeprusi, HaNnpUMep U3KMIOYUTESNTHO BUCOKM
BBbPTALLM MOMEHTH, BriokmpaHe Ha ByprusTta (cBpeanoTo),
BHe3arnHo cnmpaHe Ui KbCo CbeAUHEHNE, eNeKTPUHEeCKUT
MHCTPYMEHT BUBpMpa B NPOABLIMKEHNE Ha 5 cekyHau, mura
MHOMKATOPbLT 3a 3apeXxaaHe 1 enekTpUYeckUAT MHCTPYMEHT
ce U3KIKoYBa cam.

3a fa ro BkMounTE NOBTOPHO, 0OCBOGOAETE NPEBKNOYBATENS
1 crep ToBa BKMNoYeTe ypeaa.

Mpu ekcTpemHn HaToBapBaHus GaTepusiTa ce Harpsisa
3Ha4MTenHo. B To3n cnyyait BCMYKM CBETNMHU HA UHAMKATOpa
3a 3apexaaHe muraT gotorasa, aokarto GatepusiTta ce
oxnagn. Crie usraceaHe Ha MHAMKATOpa 3a 3apexaaHe
MOXeTe Aia NPoAbMKMTE paboTtaTa ¢ ypeaa.

TpaHcnopTupaHe Ha NMUTUEBO-MOHHU aKyMyrnaToOpHU
6aTtepun

JInTneBo-MoHHNTE BaTepun ca NPeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopen6u 3a NpeBo3 Ha onacHU ToBapu.

[MpeBo3bT Ha Te3n batepun TpsiGBa Aa ce U3BbpLLUBA
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U
MexayHapoaHuTe pasnopeabu n pernameHTu.

MoTtpebutenuTe morat Aa NpeBo3BaT Te3n Gatepun no NbTH
6e3 AOMbIHUTENHN N3UCKBaHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHK BaTepun OT TPAHCMOPTHM
KOMMNaHW1 e NPeAMeT Ha 3akoHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapw. MNofrotoBkaTta Ha NpeBo3a n
camusAT npeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT camo OT 06yyeHn
nuua. Llenuat npouec TpsibBa fa e noa npodecroHaneH
Haasop.

CnasBaliTe crnefgHUTe N3MCKBaHWUS NpW NpeBo3 Ha BaTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3allMTEeHU 1 U30nupaHu, 3a
na ce n3berHe KbCo CbeaNHEHME.

* YBeperTe ce, Ye HsiMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkaTa.

* He npeBo3Baiite noBpeaeHn 6atepuv nnm Takmea ¢ Te4OBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluarta TpaHCnopTHa KoMnaHus 3a
[LOMbIHUTENHN MHCTPYKLMW.

JOMBLIIHUTENHU CHLBETU 3A YITOTPEBATA
[Mnb3rante MeTayHnst BanskK paBHOMEPHO C neluexogHa
CKOPOCT ¥ Bb3MOXHO 1 Bb3MOXHO Haln-paBHo.

KonkoTo no-ronsim e brbn o, TonkoBa Nno-TpyaHo cTaBa
HanpaensBaHETO Ha ypeaa.

NOAAPBXKA

[a ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHM
yactu Ha Milwaukee. EnemeHT, ynsita noamsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(Bv>xTe Gpoluypata "MapaHums 1 agpecu Ha cepBuan).

Mpn HeoBXxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckaTte cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha o603HayYeHne
Ha MalLMHaTa 1 LWecTuMdpeHnst Homep Ha Tabenkarta
3a TEXHUYECKN AaHHW OT Baluvsi cepBU3 Unu AMPEKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, l'epmaHus.

CUMBOJIU

¥

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeNCTBME MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA 3a
N3Mnon3BaHe.

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

E Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
»> MaluMHaTa n3Bajerte akymynaropa.

npegnasHy o4ymna.

@ [a ce Hocx NpegnasHo cpeacTBo 3a cnyxal

@ [la ce Hocy noaxoaALLa nNpaxosalumTHa Macka.

Hocerte 3awutHu obysku!

@ [a ce HocAT NpeanasHy pbkasuum!

@ BuHaru apbxTe ypena c Aserte pbLe.

' anI paGOTa C MallnHaTa BMHarun Hocere
(]

Mo Bpeme Ha ynotpeba okonHuTe
cneaBa Aa cnassaT pascTosiHue oT
Hair-manko 5 metpa.

~w= 5m (16FT) =a-

YBepeTe ce, Ye HammpaLLuTe Ce HaoKoro xopa
He MoraT fa 6bAar yaapeHu OT U3XBbpyaLLy Unm
napatum martepuanu.

[pbXxTe Kpakarta cu ganey ot Banska.

He unanarainte mawwmHaTta Ha obXAa.

MoHTupaiiTe pbKoXBaTKaTa TyK.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[ocTaBkaTa, NpenopbyYBaHO AOMbIHEHNE OT

nporpamara 3a akcecoapu.

é

OTtnagbuuTe ot 6atepum, oTnagbuuTe OT
€neKTPUYECKO N enekTPoHHO obopyaBaHe He
TpsibBa fa ce M3XBLPNAT 3aeaHo ¢ butosnTe
otnagbuun. OTnagbuuTe OT 6aTepuu, oTnagbLMTE
OT ENeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cbbupar 1 U3XBBLPNAT pa3aernHo.
Mpenu n3xXBLPNSIHETO OTCTPaHsIBaNTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbLuTe OT
aKkymynatopv u namnure.

WHdopMupaiiTe ce oT MecTHUTE cnyx6u nnm
OT CBOS CNeumanuanpaH TbproBeL, OTHOCHO
drpMUTE 3a peLMKMpaHe n MecTata 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBucMmOCT OT MecTHUTe pasnopenbw,
TbproBuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3afgbIKeHN
[[a npvemat 6e3nnaTtHo BbpHaTUTe 06paTHo
oTnagbum oT 6aTepun 1 OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyaBaHe.

[aiiTe cBOSi NPMHOC 3a HaMansBaHETO Ha
HY>AWTE OT CYpOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa
ynoTpeba v peuuknpaHeTo Ha Bawwnte
oTnagbum ot 6aTepun 1 oTnagbLm oT
€r1eKTPUYECKo N enekTpoHHO obopyaBaHe.
OTnagbumnTe OT 6atepum (Han-Beye NUTMEBO-
MOHHWTe BGaTepun) n oTnagbumTe OT
eNleKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
CbAbPXAT LIeHHW peLnKnvpaLLy ce matepuanu,
KOUTO MoraT a NoBnusAST oTpulaTenHo Ha
oKorHaTa cpefa v Ha Balweto 3gpase, ako He ce
V3XBBPIST MO eKONorocbobpaseH HaumH.
Mpeau n3xBbLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUNTE
oT Bawwsa ynotpebsiBaH ypea eBeHTyanHo
HanW4yHWTE B HEro NMMYHU AAHHU.

=]
=)

O6opoTn Ha NpaseH xop,

HanpexeHue

| <

[MocTosiHeH Tok
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DATE TEHNICE
Tip

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Valt de maturare cu acumulatoriPerie de méaturare cu acumulatori

Numar productie

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Tensiunea bateriei 18V = 18V =
Turatie de mers in gol, turatie mica 0-150 min™! 0-150 min™!
Turatie de mers in gol, viteza medie 0-177 min™! 0-177 min™!
Turatie de mers in gol, turatie mare 0-205 min™! 0-205 min™!
Diametru valt 267 mm 254 mm
Latime de maturare 584 mm 584 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcator de baterii recomandat M12-18...; M1418...; M18...

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie
(suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei
EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K
Maner frontal
Maner posterior

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor atasabile cu diversele unitati de antrenare se gasesc in instructiunile

de utilizare ale aparatului atagabil pe care-l folositi.

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
mtretmerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

FN AVERTISMENT! Cititi prezentele instructiuni
de utilizare in intregime si cu atentie si familiarizati-va
cu elementele de comanda si cu utilizarea corecta a
aparatului. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU VALTUL DE

MATURARE CU ACUMULATORI S| PERIA DE MATURARE|
CU ACUMULATORI

Indicatii de utilizare

Cititi prezentele instructiuni de utilizare in intregime si cu
atentie si familiarizati-va cu elementele de comanda si cu
utilizarea corecta a aparatului.

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate,
persoane lipsite de experienta sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot stipula
limite de varsta admise pentru utilizatori.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca la aparat.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu
sunt permise copiilor fara supraveghere.

&)

Aveti in vedere ca in calitate de utilizator al aparatului
raspundeti pentru accidentele sau pericolele care intervin
pentru alte persoane ori pentru patrimoniul acestora in timpul
utilizarii aparatului.

Pregatire

Verificati intotdeauna aparatul inainte de utilizare, pentru a
depista eventuale elemente de acoperire sau dispozitive de
protectie deteriorate, lipsa ori gresit aplicate.

Nu folositi in niciun caz scula electrica de gradina atunci
cand persoane, mai ales copii sau animale de casa se afla in
imediata apropiere.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Protectia auzului ar putea impiedica operatorului capacitatea
de a auzi sunete de avertizare, sa acorde atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sdu sau induntrul zonei de
lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati haine
largi, pantaloni scurtj, bijuterii de niciun fel sau sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

ROMANA D)
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Nu apropiati cablul de alimentare si cablul prelungitor de
uneltele de taiere.

Tn timpul utilizarii purtati ochelari de protectie si incaltaminte
stabila.

Nu utilizati aparatul in conditii meteo dificile —
daca exista pericol de fulger.

Folositi scula electrica de gradina numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

Nu utilizati niciodata aparatul daca prezinta elemente de
acoperire si dispozitive de protectie deteriorate sau lipsa.

Nu porniti motorul decat daca mainile si picioarele se afla in
afara razei de actiune a uneltelor de taiere.

Scoateti intotdeauna acumulatorul

- daca aparatul nu este supravegheat

- Tnainte de a remedia o defectiune

- realizati lucrari de control sau curatare la masina

- daca ati atins un corp strain in timpul taierii

- daca aparatul incepe sa vibreze foarte puternic
Asigurati-va ca orificiile de aerisire raman intotdeauna libere.
Evitati utilizarea pe iarba umeda.
Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.
Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de umiditate.
Patrunderea apei in aparat va creste riscul electrocutarii.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 5 metri
departare de zona de operare. Opriti produsul daca cineva
intra in zona.

Feriti intotdeauna maéinile si picioarele de valturile in rotatie,
mai ales atunci cand porniti motorul.

Acordati atentie obiectelor care pot fi proiectate de valturile in
rotatie. Sarmele si firele se pot infasura in jurul valturilor.

Asigurati-va ca accesoriul de maturare este corect instalat si
prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie, deflectoarele
si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati masina in niciun fel, asta ar putea creste riscul
vatamarii dvs. sau a altora

Utilizati numai valturi si perii de la producatorul original si nu
utilizati alte accesorii.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa nu
existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie reparata
corespunzator sau nlocuita la un atelier service autorizat.

Nu operati niciodata produsul fata a avea toate aparatorile,
deflectoarele si manerele corespunzator atasate si fixate.

La maturarea podelelor din material plastic sunt posibile
descarcari electrostatice. In acest caz exista pericolul de
accidentare si de electrocutare.

Fiti atenti atunci cand va aflati pe baze alunecoase, ude,
inzapezite, abrupte sau denivelate! Pericol de alunecare!
Aveti grija la obstacole: bustenii si rad&cinile reprezinta un
pericol de impiedicare!

Umeziti cu apa suprafetele foarte uscate Tnainte de maturare.
In caz contrar sunt posibile explozii de praf.

Controlati baza inainte de maturare: Este posibild proiectarea
obiectelor solide, precum pietrele, bucatile de metal etc..
Pericol de ranire!

Lucrati cu deosebita atentie in zonele cu vizibilitate redusa.
La maturarea frunzisului, acordati atentie animalelor care se
pot ascunde in acesta.

n niciun caz
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Utilizati centura de umér pe parcursul functionarii. Ghidati
aparatul cu priza ferma pe partea dumneavoastra dreapta.

Tineti manerul frontal cu mana stanga si manerul posterior cu
mana dreaptd, indiferent daca sunteti dreptaci sau stangaci.
Cuprindeti manerele cu intreaga mana si cu degetul mare.

Nu utilizati aparatul cu o singurd mana. Pierderea controlului
aparatului poate provoca rani grave.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

intretinere si depozitare

Tnainte de lucrarile de intretinere si curatare scoateti
acumulatorul din aparat.

Nu utilizati decat piese de schimb si accesorii recomandate
de producator.

Supuneti periodic aparatul lucrarilor de intretinere si ingrijire.
Nu dispuneti repararea aparatului decét de catre firme de
reparatii specializate.

Cand nu 1l utilizati, nu pastrati aparatul la indemana copiilor.
Opriti produsul si lasati-I s se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
ntr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati in apropiere de agenti corozivi cum
ar fi produsi chimici de gradinarit sau saruri antigel. Nu
depozitati in aer liber.

Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de depozitarea
aparatului.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva migcarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
ncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inélbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:
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+ Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatdamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incal{dminte robusta.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest aparat se preteaza pentru folosirea la nivel industrial,
de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si in
firme de inchiriere.

M18 FOPH-RBA: Acest accesoriu este conceput exclusiv
pentru maturarea resturilor ude, precum frunzisul si murdaria
si pentru inlaturarea apei de pe suprafetele solide in
combinatie cu unitatea de antrenare Milwaukee. Nu utilizati
accesoriul in alte scopuri. Utilizarea necorespunzatoare a
accesoriului poate provoca rani grave. Acest accesoriu este
conceput pentru utilizarea profesionala.

M18 FOPH-BBA: Acest accesoriu este conceput exclusiv
pentru maturarea solurilor si drumurilor in combinatie cu
unitatea de antrenare Milwaukee. Nu utilizati accesoriul in
alte scopuri. Utilizarea necorespunzatoare a accesoriului
poate provoca rani grave. Acest accesoriu este conceput
pentru utilizarea profesionala.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel
declarat normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

n cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de Tnalte, a prinderii burghiulu,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica
trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului i conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.
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Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

 Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

[INDICATII SUPLIMENTARE IN VEDEREA UTILIZARII
Impingeti uniform valtul de maturare la viteza de mers si cat
mai plan posibil. Cu cat unghiul a este mai mare, cu atat mai
dificila devine ghidarea aparatului.
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INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.

Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartau acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
o1y Utilizati masina.

Purtati casti de protectie

@ﬂﬂ"b@
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Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltaminte de siguranta!

Ghidati intotdeauna aparatul cu ambele maini.

Persoanele din jur trebuie sa
respecte o distantd de 5 m pe
parcursul utilizarii.

Asigurati-va ca persoanele aflate in jur nu sunt
lovite de materiale proiectate sau cazute.

Tineti picioarele la distanta de valt.

Nu lasati masina in ploaie.

Montati manerul aici.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
mun|C|paIe nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerC|ant|| acreditati in Iegatura

cu centrele de reciclare si de colectare. in
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot
fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Conmbutla dumneavoastré la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

C
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TEXHUYKU
Tun Ha ausajH

ATOLIN

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
MoTopeH Banjak 3a MeTetbeMoTOpHa YeTka 3a MeTetbe

MpownsBogeH 6poj

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6atepuja 18V = 18V =
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBake, Hajman 6poj Ha BpTexu 0-150 min”! 0-150 min™!
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBake, cpeaHa 6p3vHa 0-177 min”! 0-177 min”!
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBake, Hajronem 6poj Ha BPTEXU 0-205 min™! 0-205 min™!
[njameTap Ha Banjakot 267 mm 254 mm
LLinpuHa 3a meTere 584 mm 584 mm
TexwHa cnopen ENTA-npouesypara 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npv paboTa -18...+50 °C

[MpenopayaHu TMNOBM Ha akymynaTopcku 6atepumn M18B...; M18HB...; M18FB...
[Npenopayanu nonHaym M12-18...; M1418...; M18...

WUHcopmaumu 3a 6yyaBara: IamepeHuTe BpegHoCTH ce
ogpeneHu cornacHo ctaHgapgot EN 62841.

A-OLiEHETOTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUNYHO U3HECyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HuBo Ha jauuHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HocTte WTUTHMK 3a ywiw.

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

WUHdopmauum 3a Bu6paumm: BrynHu Bubpaumcku
BPEOHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) MPecMeTaHu
cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucroHa BpegHocT a, / HecurypHoct K
MpenHa payka
3agHa payka

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHu4kM noaaToum 1 ofobpyBaka Ha annmkauvckuTe anapaTy 3a ynotpeba Ha pasnuyHu NMOroHCKU eAVHULIM MOXeTe Aa
HajoeTte BO ynatcTBaTa 3a paboTa Ha ynoTpebeHNOoT annukaumcky anapar.

I\ NPEQYNPEOYBAHSE!

HuBoTo Ha BUGpaumn n emucuja Ha ByyaBa fJafeHU BO OBOj UHE(DOPMATUBEH NIUCT CE U3MEPEHMN BO COMMAacHOCT CO
cTaHaapav3vpaH MeTod Ha TecTupame aafeH Bo EN 62841 n Moxe fa ce KopucTaT 3a CrnopefyBare Ha eieH eneKTpuYeH
anar co Apyr. Tue NCTO Taka MOXe Aia ce KopucTtaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKa Ha N3NOXKEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLun 1 emucuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa NpMMeHa Ha anaToT. Cenak ako anartoT ce
KOPUCTK 3a MOMHaKBM NPUMEHW, CO MOMHAKOB NPUBOP MK NOLLO Ce oapXKyBa, BUbpauumTe n emucujata Ha byyaBa Moxe fAa ce
pasnukyBaat. Toa MOXe 3Ha4YMTenHO a ro 3rofieMn HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky LennoT paboTteH nepuoa.

MpoLieHKa Ha HMBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLumn 1 6yana Tpeba ucTo Taka fja ce 3eme npeaBuz Kora e NCKNy4eH anatoTt
U Kora e BKIy4eH, HO He BpLUWN HMUKaKBa pa60Ta. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy LenvoT

paboteH nepwvop.

YTBpaete pononHutentn 6esbeaHOCHN MepkM 3a Aa Ce 3alUTUTK ONepaTopoT oA edekTuTe Ha BubpauumTe u/mnu Gyyasarta
KaKo Ha Mp.: ofpXKyBajTe ro anaTtoT 1 NpuBopoT, paLeTe Heka By GuaaT TOMnuM, opraHusauuja Ha paboTHUTE LWemu.

A NMPEOYMNPEOYBAHSE! BuumarenHo npouuntajte
ro ynaTcTBOTO 3a ynorpe6a u 3anosHajre ce co
enemMeHTUTe 3a ynotpe6a n co HaYMHOT 3a COoABETHA
ynotpe6a Ha anatkata. CoyyBajte rm cute 6e36e4HOCHU
ynaTcTBa U UHCTPYKLWUM 3a BO MAHWHA.

BE3BEJHOCHO YIMATCTBO 3A MOTOPEH BAJIJAK 3A
METEHE U MOTOPHA YETKA 3A METEHE

WUHcTpykuum 3a ynotpeba

BHumaTenHo npoyunTtajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba u
3anosHajTe ce Co efleMeHTUTe 3a ynotpeba 1 co Ha4YMHOT 3a
coofBeTHa ynotpeba Ha anaTkarta.

Hemojte aa nossonute, Aeua, nvua co orpaHMyeHa TeneckHa,
CeH3opcka M aylieBHa cnocobHOCT UMK HeAOCTaTOK Ha
MCKYCTBO U 3HaeHa WU niLe, KoM LUTO He ce 3ano3HaeHn
€O ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ja kopucTtaT oBaa MalLuHa.
JlokanHWTe nponucy Moxe Aa ja orpaHnyaT Bo3pacrta Ha
onepaTopor.

[euara Tpeba aa 6uaat nogd Haa3op, Kako CUrypHOCT Aeka
Hema fAa urpaat co anaparor.

YucTerse 1 oapXKyBatbe Ha anapartoT He cMee Aia BpLiar
neua 6e3 cooaBeTeH Haa30p.

&

MAKEOOHCKU

O6pHeTe BHMMaHMWe Ha Toa, Aeka Bue kako ynpaByBay co
anarkata cTe OAroBOPEeH 3a HE3roAu UM onacHoCTy, Kou
LUITO NpW Hej3nHa ynoTpeba ke HacTaHaT Kaj Apyru nuua u Kaj
HVMBHA COMCTBEHOCT.

MoaroTtoBka

MpoBepeTe npef Herosata ynotpeba Aanv ypeaoT uma
OLUTETEHW, OTCYTHU UMW MOTPELLHO NMOCTABEHU MOKMOMNKY U
3aLUTUTHU MEXaHWU3MK.

Hukoraw He ro ynotpebyBajTe rpagMHapckuoT anapar kora
BO HenocpeaHa bnusnHa ce Haoraat Aela Unu omallHn
MUNEeHNYMHbA.

Mpu ynotpe6a Ha anapaToT KOPUCTETE LienocHa 3alTuTa Ha
ouuTe. MNpu pabota Ha MecTa, kage LUTO NMOCTOM OMacHOCT 0
nag Ha npegMeTv, Mopa Aa ce HOCM 3aluTuTa Ha rnasara.

KOpUCTEH-ETO Ha LITUTHUK 3@ YLUWM MOXE Aa ja orpaHuym
cnocobHOCTa Ha MULETO LITO Fo HOCK Aa CIIyLUHE CUrHamu 3a
npepynpeayBane. OcobeHo Tpeba aa obpeTe BHMMaHWe Ha
MOXHW OMacHOCTM BO GnvanHa 1 Ha paBboTHOTO nogpavje.
Hocete fonru, ae6eny naHToNoHW, YN3MU 1 pakaBuLy.

HemojTe aa HocuTe LuMpoka obreka, Kycu NaHTONoHN Unn
HakuT. Hemojte aa ogute 6ocu.

BpseTe ja kocaTa og3aaum, Taka LWTo uctata ke buae Hag
JoMmkuHaTa Ha paMeHvumMTe, 3a ia CnpeynTe kocaTta fa ce
3aKaun Ha NoABWXHUTE AEeMNoBu Of MalumHaTa.

PABOTA CO YPEOOT

YyBajTe ro enekTpuyYH1OT 1 NPOLOMKHUOT kaben noganeky
0fI MEXaHN3MWTE 3a Cevetrbe.

3a Bpeme Ha ynOTpeﬁaTa Ha anaTtkaTta HoceTe LWUTUTHUK 3a
O4YM U UBPCTU YeBnn.

Anartkara Aja He ce KOPWUCTY Mpu foLo Bpeme — 0COBEHO He
Toraly, Kora nocToM onacHoOCT 0 yaap Ha rpom.

YnotpebyBajTe ro rpaguHapckmMoT anapat UCKIy4YMBO Ha
[HeBHa CBET/IMHA WM Ha KBaIIMTETHO BELLTAYKO CBETIIO.

YpenoT HuKorall a He ce MyLiTa BO NMOroH AOKOSKY UMa
OLUTETEHM U OTCYTHU MOKPUBKM WU 3aLUTUTHWN MEXAHU3MMU.

Bknyyerte ro MoTopoT Aypu paueTe unu Hosete ke Bu 6upat
HaaBop of fodaT Ha MexaHU3MOT 3a ceverbe

Batepujata aa ce oTcTpaHu cekorail
- KOra ypefoT He e Mnof KOHTpona
- npeq 4a OTKIIoHWUTE AeeKT

- Aa npe3emMeTe akKTUBHOCTU 3a KOHTPOJa U YUCTEHE Ha
MalimHaTta

- KOra Mnpu cevetrbe CTe Jonperne CTpaHo Terno
- Kora ypefoT ke noyHe Aa BUGpMpa NpemHory CunHo

O6pHeTe BHMMaHWe Ha Toa, OTBOPUTE 3a BeEHTUNaLuja
cekorawl fa 6uaat cnobogHu

W36erHyBajTe KopucTere Ha ypeaoT Bo Mokpa Tpeba.

HewmojTe fa ce ABWxMTe HaHa3af, Kora ro KopucTuTe
Npou3BOIOT.

HemojTe Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT KOra MoCTOM OMacHOCT
oA yAap of, rpom.

HemojTe Aa ro usnoxysaTte NpoOU3BOAOT Ha AOXA U Ha
BI@XHW BPEMEHCKY ycrioBU. [poanpareTo Ha Boga BO
YPenor ja 3rofiemMyBa OnacHOCTa Of CTpyeH yaap.

OpxeTe rnegayu, Aeua v JOMaLLHU MUNEHNYMHbA HajMarky
Ha opJaneyeHocT o 5 MeTpu o paboTHaTa NoBpLUKHA.
CronupajTe ro Npou3BoaOT, Kora HeKoj ke ce Npubnmxu Ao
paboTHaTa noBpLUMHA.

,Elp)KeTe M AnaHkuTe U ctananarta noganeky of potnpadkuTe
Banjaum BO Cekoe Bpeme, ocobeHo kora paﬁOTM MOTOpPOT.

BHumaBajTe Ha npegmeTuTe OTPNEHN o POTUPaYKUTE
Banjaum. XXuuute 1 KOHUMTE MOXe Aa ce 3anneTkaaT okony
BanjauuTe.

MpoBepeTe Aanu AoAaTOKOT 3a MeTakwe € NpaBuUIHO
MOHTUpaH 1 6e36eaHO NPULBPCTEH.

Ocurypajte ce Aanu 3aWTUTHATE MeXaH3mu, AedrekTopuTe
1 pavkuTe ce YpeaHo v CUrypHO NpULBPCTEHM.

HemojTe aa BpLUMTE NPOMEHM BO NOAECYBaH-ETO Ha
MaLlumHaTa, Co KoM LITO ke ce 3rofiemun onacHocTta Aa buaete
noBpeaeHn Bre unv Apyru nuua.

KopucTeTte camo ryMeHu Banjaum v 4eTku of, OpurmHanHuoT
npousBoAUTEN N HE KOPUCTETE HUKaKBWN OPYrK 40OaTOLN.

Bo cnyuaj Ha Hesroaa unv Ha 3acToj Bo paboTereTo BeaHaL
UCKNyYeTe ro ypeaoT v nssageTte ja 6atepujata. Mpoussogot
He cMee NMOBTOPHO Aa 6uae NyLWwTeH BO NOrOH Ce ofeKa He
6uae npernegaH of OBMacTeH CEPBUC.

Mpen cekoja ynotpeba 1 no cekoj yaap nposepeTte fanu

ce owwTeTeHn Hekou aenosu. flepekTeH npeknHysay nnu
ApYr Aen, Koj LUTO e OLITEeTeH UNu NCTPOLLEH, Tpeba ypeaHo
fAa 6vae nonpaBeH UM 3aMeHeT O/} CTpaHa Ha OBracTeH
cepsycC.

Hukoraw HemojTe Aa ro ynotpebysaTe Npov3BoaoT npesa
Aa 6vaaTt ypeaHo U CUrypHO NpULBPCTEHN 3aLUTUTHUTE
MexaHu3Mu, fedriekTopuTe U padkuTe.

Morke fia ce nojaBu eneKkTpoCTaTCKo NpasHeHe Npu MeTere
Ha nnacTu4HKn nogosu. Bo oBoj criyyaj, nocTton puank og
Hecpeka 1 CTpyeH yaap.

C AKEOOHCKU

BHuMaBajTe Ha Nu3raBm, BNaXHW, CHEXHU, HaBanNeHn unm
HepamHy NoBpLUMHK. [ocTom onacHOCT oA nuararse!

BHumaBajTe Ha npevkute: Tpynuute n KopeHute
npeTcTaByBaaT OMacHOCT Of COMHyBake!

MoBpLUMHMTE LITO Ce MHOTY CYBM HaBnaxHeTe M co Boja
npea aa rm metute. Bo cnpotuBHO, MOXe Aa ce nojasat
€KCMMo3nn Ha npaLlnHa.

[MpoBepeTe ro TepeHOT Npen meTere: LiBpcTute npegmetn
Kako kametba, MeTanHu [AenoBu U cnMYHo Moxat Aa bugat
otdppnenu. MocTom pusnk of nospeaa!l

Bupete ocobeHo BHUMaTENHU kora paboTuTte Ha HeuncT
TEPEH.

Kora meTuTe nucja, BHMMaBajTe Ha XUBOTUHKMN KON MOXebun
ce KpujaT BO HUB.

KopucTeTe ro pemeHoT 3a pamo 3a Bpeme Ha paborara.
BopeTe ro ypefoT co UBPCTO APXKEHe Ha AiecHaTa cTpaHa.

[OpxeTe ja npegHata padka co fiesara paka, a 3agHara co
[ecHarta paka, 6e3 pasnvka Janv cTe AecHak Uu fesak.
dareTe v paykunTe CO Lienata paka u o naneLor.

He pakyBajte co ypenot co egHa paka. [y6ereto koHTpona
BP3 ypeaoT MOXe Ja pe3yntupa co Cepro3Hu NoBpeau.

MpLmrHaTa Koja ce co3aasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anar
Moxe Aa 6uae WTeTHa no 3apasjeTo. He ja BavwwyBajTe.
Hocete cooaBeTHa 3alTUTHa Macka.

He cmeart ga 6upat obpaboTyBaHu maTepujanu Kou LUTO
MoXKaT fa ro 3arpo3at 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

OppxyBame U YyBake

[a ce n3sagu 6atepwujaTta npen cepBucHpare 1 YucTere Ha
ypenor.

KopucteTte camo npubop 1 pesepBHU AeMNOBU NpernopavaHn
0[] NPOV3BOAMUTENOT.

PefioBHO cepBucupajTe ro 1 rpuxkeTte ce 3a ypeaot. Ypeaor
[ia ce nonpasa caMo Of CTpaHa Ha OBJlacTEH cepaucep.

[lokonKy He ro KOpUCTUTE, YyBajTe ro ypeaoT HaaBop Of
podat Ha geua.

Conpere ja malwmHaTta v ocTaBeTe ja Aa ce onaau, npeg aa ja
ckrnagvpare Unu aa ja TpaHcrnoptupare.

OTcTpaHeTe cTpaHu Tena og npoussodoT. Cknagupajte ro
ypenoT Ha CyBO MecTo co Aobpa BeHTUnaumja, Koe WTo He
0BO3MOXYBa npucTan Ha feua. [la ce vyBa noganeky of
KopoAMpaYkn MaTepum, Kako LITO ce rpaanHapCckn xemukanum
1 conu 3a oagMp3HyBakse. [la He ce cnagupa Ha OTBOPEHO.

Mpen cknagupakeTo Ha ypeaoT 06aBe3Ho Aa ja oTCTpaHuTe
6aTepujaTa.

Ocurypajte ro NpoOM3BOAOT NpY TPAHCMOPT OA ABUXEHE UMK
nap, 3a ja ce cripeyun noBpeaa Ha nuua Unu oLTeTyBare Ha
NPOU3BOAOT.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU HAMMOMEHM

M3Bapete ro 6atepuckunoT cknon npeg OTNo4YHyBaH-€ Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He ru ocTaBajTe uckopucteHuTe 6atepumn BO JOMaLIHNOT
otnag u He ropete rv. uctpmbyTtepute Ha Milwaukee rv
cobupaat ctapute 6aTepuu, CO LITO ja LWITUTAT HawwaTa
OKOMUHa.

He v yyBajTe GaTepunTe 3aeqHO CO METamNHW NPeaMETH
(pu3KK o KpaTok cnoj).

Kopuctete ucknyuymBo Cuctem M18 3a nonHewe Ha 6atepun
oa M18 cuctem. He kopuctete 6aTtepumn of Apyr cuctem.

KucenuHata of owTeTeHnTe 6aTepunTe Moxe Aa Ucteye npu
eKCTPeMeH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky Aojaete Bo
KOHTaKT CO ucartaTta, u3mujTe ce BegHall co canyH 1 BoAa.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ouMTe NnakHeTe rv ybaBo HajMarnky
10MUHYTM 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpeaynpenyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap,
o[ HapaHyBakba UNN Of OLUTETYBakE Ha NPON3BOAOT,
KOWLLTO M co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO
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TEYHOCT anartkaTa, 3amMmeHnuBata 6atepvja unv nosiHa4yot
1 nasete BO ypeauTe 1 Bo Batepumnte fa He NpOHUKHyBaaT
TeYHOCTU. KOPO3MBHYM MW €NeKTPOCTPOBOASIMBY TEYHOCTH,
Kako cofieHa Bofa, OApefeHN XeMuKkanum, nsbenysadku
npenapaTty Uiy NPOU3BOAM KOV coapxaT nabenysadku
CyncTaHuumn, Moxar fa npeausBrkaat KpaTok Croj.

[TPEOCTAHATU PU3ULIN

Lypv v Npu ypeaHa ynotpeba Ha MaluvHaTa, He Moxe fAa ce
ncknyyat cuTe npeoctaHaTtv pusunun. MNpu ynotpebata moxe
[ia HacTaHaT crefHUTe OMacHOCTM, Ha KoM ornepaTtopoT Tpeba
0cobeHo fa BHUMaBa:

MoBpeau NpeansBMKaHun kako nocreauua Ha Bubpauuu.
[pxerTe ja anaTkara 3a paykuTe NpeaBUAEHM 3a Toa u
orpaHuyeTe ro BpemMeTo Ha paboTa u ekcrnoauuyja.
M3anoxeHocTa Ha By4aBa MoXe Aa AoBede [0 OLITETYBae
Ha cnyxoT. HoceTe 3aliTuTa 3a yLuUTe U OrpaHuyeTe ro
TpaeweTo Ha ekcrnoavumjarta.

YecTuykmTe HEYNCTOTM]a MOXe [a Npeauns3smKkaar nospeam
Ha ouuTe.

Cekorall HoceTe 3alUTUTHU O4Ynna, AONTM NaHTOMNOHM,
pakaBuuy 1 LBPCTY YEBU.

CMNELNDULINPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

Hanpasara e norogHa 3a KOpucTeH€ BO KomMepuujanHm
06jeKTN Np: XoTenu, yumnuiuta, abpuku, NpogasHULK,
KaHLenapuu, nsHajMeHn NpocTopun?

M18 FOPH-RBA: OBoj foaaTok, 3aeAHO CO NoroHckarta
eavHunua Milwaukee, e HaMeHeT UCKITYYMBO 3a BNaXHU
oCTaToLM Kako LUTO ce fucja n HeYUCcToTuja, Kako 1 3a
OTCTpaHyBak-€ Ha Bofda o LBPCTM NOBPLUMHMW. He kopucTeTe
ro 4OAATOKOT 3a Apyra HameHa. HeHameHckata ynotpeba Ha
[00aTOKOT MOXe Aa Npeau3Brka cepuosHu nospean. OBoj
[04aToK € HaMeHeT 3a komepumjanHa ynorpeba.

M18 FOPH-BBA: OBoj foAaTok € HaMeHeT UCKIy4Y1BO

3a MeTehe NOAOBM M NaTekn 3aeAHO CO NOoroHckaTa
eaunHnua Milwaukee. He kopucTeTe ro 4oaaTokoT 3a gpyra
HameHa. HeHameHckaTa ynotpeba Ha 4O4aToOKOT MoXe Aa
npeaussuka ceprosnu nospeamn. OBoj oAaToOK € HAMEHET 3a
KoMepLuujanHa ynotpeba.

He KOpucTteTe ro npon3BoAoT Ha NOMHAKOB Ha4YnH o
HaBeOEeHUOT.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKN BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NUTMYM-joHCKMU GaTepun

BaTpuunTte Kou He Bue KOPUCTEHU NOZONTO BpeMe Tpeba aa
ce HanosHar npeq ynotpe6a.

Temnepartypa noswucoka of 500C ro HamanysaaTt TpaeweTo
Ha BaTtepunTe. M3berHyBajTe nogonro n3noxyeame Ha
batepunTe Ha BUCOKM TeMMNepaTypu Unmn coHue (pu3mnk of
nperpesatbe).

Knemute Ha nonHa4vot u 6aTepV|v|Te Mopa fa 6upat umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HanonHaT
LIernocHo Mo ynotpe6a.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaeke, anaparute rnocne HUBHOTO
nonHere Tpeba Aa buaar n3sageHn of anaparor 3a
norHere Ha 6atepuute.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha baTtepujata nogonro og 30
neHa:

YygajTe ja GaTepujata Ha CyBO MECTO Ha TemnepaTypa nof
27 °C.

AkymynaTopot aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocTojbaTa Ha HanomnHeToCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO Ja Ce HamnomnHu Ha cekou 6 Meceuy.

3awTuTa og npeonToBapyBak-e Ha 6aTepujaTta 3a
NIMTUYM-jOHCKN GaTepumn

Mpwv npeonTtepetyBake Ha GaTepujaTa kako pesyntar
Ha MOLLHe BMCOKa NOTpOLLyBaYka Ha CTpyja, Ha npuMep
EKCTPEMHO BVCOKM BPTEXHW MOMEHTW, 3arnaByBatbe Ha
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Oyprujata, HeHaaejHo cTonupaxe Unu KpaTok Crnoj, enekTpo-
anatoT Bubpupa 5 cekyHam, NpUKa3oT 3a NosHewe Tpenka n
€neKTpo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKMYy4YyBa.

3a NoBTOPHO BKNy4yBake 0crnoboaeTe ro NpUTUCKaYoT Ha
NPEKVHYBAYOT, @ NoToa NMOBTOPHO BKIyYeTe.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba 6aTepujaTa ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB criyyaj Tpenkaart cute nambuyku
o[ NpuKas3oT 3a NnosHewe cé Aoaeka batepujaTta He ce
nanaau. Mo racHere Ha NPUKa3oT 3a NoNHeHe Moxe Aa ce
npoaonku co paboTa.

TpaHCNOPT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepumn

JInTynm-joHckuTe 6aTepuy noanexar Ha 3aKoHCKUTE oapeadu
3a TPaHCNOPT Ha onacHU maTtepun.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepun Mopa Aa ce BPLUM COrnacHo
roKarHuTe, HaUMoHanHUTE N MeryHapoaHUTE NPoNnucy 1
oppenbu.

MoTpolyBaunTe Ha oBve GaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepumjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTtepum

ofi CTpaHa Ha LUNeauTepcKu npeTnpujatuja noanexHn

Ha oApeabuTe 3a TpPaHCNOPT Ha onacHU MaTepunn.
MoparoToBknTe 3a WNeaMumMja n TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKIy4MBO cooaBeTHO obyyeHn nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba aa 6uae CTpyyYHO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepumn Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CrneaHoTo:

» OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3allTUTEHN U
M30MMpaHu, a ceTo Toa co Len Aa ce u3berHat kpaTku
croesw.

« BHumaBajTe fa He Jojae Ao M3MecTyBawe Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHU UNK NPOTEYEHN
NNTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLUHW UHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LineaMTepcko npetnpujatue.

AOMNONHUTEITHU COBETU 3A YINOTPEBA
MpuTucKajTe ro BanjakoT 3a MeTEHE PaMHOMEPHO CO BGp3anHa
Ha OfieH-E W KOMKY LUTO € MOXHO nopamHo. Korky e noronem
aronoT d, TOfKy € MOTeLWKO Aa Ce BOAM YPeaoT.

a2

OOPXYBAHWE

Kopuctete camo Milwaukee gopgartouu n pesepBHu Aenosu.
[oKOrIKy HEKOW Of} KOMMOHEHTUTE KON He Ce OnuLIaHu

Tpeba ga 6upat 3ameHetn, Be Monume KOHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTV Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucrata
Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3MoHEH LIpTex

Ha anapaToT CO HaBeJyBate Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wectoundpeHnoT 6poj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT UK BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnu ampektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

/

NMBONU

Be Monume npep fa ja crapTysaTte MalumHaTa
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTearta 3a ynorpeba.

BHVUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

E WM3Bagete ro 6aTtepuckunoT ckron npea
ﬁ OTNOYHYBaHE Ha KakoB 1 Aa e 3adaTt Bp3
» MalIMHATA.

CekoraLl npu KOpUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuu.

HocTe WTNTHUK 3a yLn.

He ja BavwyBsajte. Hocete coofBeTHa 3alTUTHA
macka.

HoceTte pakasuuu!

HoceTte 3awtntHW YyeBnu!

Cekoralu BofieTe ro ypeaoT co ABeTe paue.

° MpucyTHn nuua Mopaart fa Gupat
== 5m (16FT) == opAaneyeHu Hajmarnky 5 m 3a
@ # BpeMe Ha ynotpe6ata.

MorpwxeTe ce cnyyajHUTe MUHYBaun Aa He buaat
NorofieHn oA MaTtepujanu LWTo ce ucdppnaar unm
naraar.

i; }Zl,p)KeTe v cTananata noganeky o BaﬂjaKOT.

He ja nanoxyBajre malunHaTta Ha [oxa.

[T MoHTupajTe ja paykarta oBAe.
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AKEOOHCKU

He oTcTpaHyBajTe ru otnagHuTe 6atepuu,
oTnagHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
KaKo HecopTupaH koMyHaneH otnag. OTnagHuTe
6aTepumn 1 oTNagHaTa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka
ornpema mopa ga ce cobupaat nocebHo.
OTnagHute 6atepuun, OTNagHUTE akymynaTopu

1 oTnagHWTe U3BOPU Ha cBEeTNMHA Tpeba Aa ce
oTCTpaHat of ornpemara.

MpoBepeTe Kaj BALIMOT NoKaneH opraH unm
npoaaBay 3a COBETU 3a peuukmpare 1 Mecto
3a cobupame.

Bo 3aBWCHOCT of nokanHuTe perynaTtvsum,
TProBUUTE Ha Marno Moxe fa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHo Ja rv npesemaat UCKOPUCTEHUTE
6aTepum, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa un
erleKTpoHcKa onpema.

BaluvoT npuagoHec 3a noBTopHa ynotpeba

1 peuyKknmpame Ha oTnagHuTe 6atepum n
oTnagHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
nomara fja ce Hamanu nobapysavkaTa Ha
CYPOBWHW.

OTnagHute 6atepum, Noce6GHO OHMe WTO
cofpxar nMMTUYM, U oTnagHaTa enekTpuyHa

1 enekTpoHCKa onpemMa CoapXaT BpeaHu
maTepvjanu 3a peLuuknupame, kou Moxe
HeraTMBHO [a BrnvjaaT Ha XVBOTHaTa cpefuHa n
Ha 3apaBjeTo Ha NyreTo JOKOMNKY He ce oTcTpaHaT
Ha eKOSOLLKN KOMNaTUOMNEH HauvH.

M36puiieTe rv NnMYHMTE Nogatoum o oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY v ma.

BpTexwu Ha npaseH og

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasycka o3Haka 3a coobpasHoCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Tun KOHCTPYKLT

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
AKyMYNSTOPHMIA BaNUK ANS NiAMITaHHAAKYMYNATOPHA LWiTKa ANS NiAMITAHHS

Howmep Bupoby

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 6atapei 18V = 18V =
LLiBnakicTe 06epTaHHs Ha XONOCTOMY XOAi, HU3bKi 06epTn 0-150 min”! 0-150 min™!
LLIBnakicTb 0BepTaHHs Ha XONOCTOMY XOAi, CepeaHs YacTota 0bepTiB 0-177 min”! 0-177 min”!
LLiBnakicTb 06epTaHHsi Ha XONOCTOMY XOfi, BUCOKi 06epTun 0-205 min”! 0-205 min”!
[iameTp Banmka 267 mm 254 mm
LLinpvHa nigmiTaHHs 584 mm 584 mm
Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKiNMs nig yac pobotun -18...+50 °C
PekomeHO0BaHi TMNK akymynsaTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHgoBaHi 3apsigHi npuctpoi M12-18...; M1418...; M18...

IHdopMmauisi npo wyMm: BumipsiHi 3Ha4eHHs BU3Ha4eHi 3rigHo
3 EN 62841.

PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTb B TUMOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3BYKOBOro TuCKy / noxmbka K

PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi / noxubka K

BukopuctoByBaTh 3aco6u 3axXMUCTy opraHiB cnyxy!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

IHdhopMmauin wopao BiGpauii: CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii
(BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMEHI 3rigHo 3 EN
62841.

3HaueHHs BiGpauii a, / noxubka K
MepenHs pyyka
3agHsa pydyka

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHiuHi AaHi Ta 4OMYCKK 3HIMHOTO ObnagHaHHs Ans BUKOPUCTaHHS 3 Pi3HUMU NPUBOAHMMYK Briokamu HaBefeHi B iHCTPYKLisX 3

ekcnnyaTauii 3HiMHOro obnagHaHHsi, Lo BUKOPUCTOBYETbLCS.

N NONEPEMXEHHSA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOro BMI‘IpOMiHIOBaHHﬂ BKasaHi B LibOMY iHOpMaLiNnHOMY apKyLLi, 6yr|o BUMIpPSIHO Bi,l:lI'IOBi,ElHO no
CTaH4apTU30BaHOTO BUNPo6yBaHHs arigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANt NOPIBHAHHS OQHOTO iHCTPYMEHTa 3
iHWMM. BOHM TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS ANst MONEPeAHbOT OLIHKM PiBHSA BMMBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs1 BibpalLlii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS AifiCHI Ansi OCHOBHUX oBnacTtei 3acTocyBaHHS iHCTPYMeHTa.
AKLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX 0BNacTaX 3aCTOCYBaHHSA Yy 3 iHLIMM Npunagasam abo He MpoxXoanTb HanexHe
obcnyroByBaHHs, 3Ha4YeHHs BibpaLlii Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS! MOXYTb Bipi3HATUCS. Lle Moxe cyTTeBO 36inblInTK piBeHb

BMNMBY HA OPraHiam NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy pobotu.

Mip yac ouiHKM piBHS BNNMBY BibpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam Takox HeobxigHO BpaxoByBaTuh nepioau,
KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KON BiH NMpaLtoe, ane dakTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHSA po6oTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTU PiBEHb BNIIMBY Ha OpraHiaM NPOTSArom 3arasnbHoro nepiogy po6oTu.

Bu3HauTe oodaTkoBi 3axX0au ANs 3aXMCTy orepaTtopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1ioro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauisi rpadikis po6oTu.

A NMOMNEPEMXEHHA! YeaxHo npouuTaiite ueit
NociGHMK 3 ekcnnyaTauii i o3HalnomMTech 3 eneMeHTammn
ynpasniHHA | 3 NOPAAKOM HaneXHoro BUKOPUCTaHHSA
npunagy. 36epirate BCi BKa3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku Ta
iHCTpyKUii Ha ManGyTHeE.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKM BE3IMNEKK ANA
AKYMYTNIATOPHOIO BAJTIUKA U AKYMYTNATOPHOI

LLITKY AN NIAMITAHHS

YkasiBku 3 ekcnnyaTtauii

YBaxHO npounTaiiTe Lel NocibHuK 3 ekcnnyarauii i
03HaNoMTeCh 3 enemMeHTaMu ynpaeniHHs i 3 NOPsSiAKOM
HaneXHOro BUKOPUCTaHHS npunagy.

Hikonu He ponyckanTe Ao ekcnnyarauii MawwvHy giten

Ta oci6 3 0bMexeHNMU isnYHUMK, NCUXIYHUMK abo
CEHCOPHUMM MOXIMBOCTSIMU, @ TAKOX OCID, Lo HEe MalTb
[0CTaTHLOro AOCBiAY i 3HaHb abo He 03HaNOMINEHI 3 LM
KepiBHULTBOM 3 ekcnnyaTadii. Mpunucy micuesunx opraHis
Bnaan MOXyTb 0BMeXxyBaTy Bik KopucTyBaya.

3a gitbMuy NoTpibHO HarnsaaTv, abu 6yT BNEBHEHWM, LLO
BOHW He rpatoTbCsl 3 NPUCTPOEM.

&

YKPAIHCbKA

L‘Il/ILLleHHFi Ta TEXHIYHE OBCJ'IyI'OByBaHHSI, LLIO BUKOHYKOTbCA
KopuctyBadyem, He MOXHa ,qOBipFITM ,EliTﬂM 6e3 Harnagy.

Mam'sTante Npo Te, IO BU Ik KOPUCTYBaY Npunagy Hecete
BiANOBIAANbHICTb 32 HELLACHi BUNaaKu i 3arposu, aKi
BVHMKAIOTb NPY BUKOPUCTaHHI WOAO iHWKMX oci6 abo ix
MaiHa.

MigrotoBka

Mepers NO4aTKOM BUKOPUCTAHHS 3aBXAN NepesipsiiTe npunas
Ha NPeaMEeT NOLWKOPKEHNX, BIAACYTHiX 260 HenpaBubHO
BCTAHOBIIEHMX 3aXMCHUX NOKPUTTIB aB0 3aXUCHUX
NpUCTOCYBaHb.

Hikonu He npautoBaTh 3 CagoBUM NPUCTPOEM, SKLLO B
6e3nocepeHin 6rnM3bKOCTi 3HAaXOAATLCA Moan, 0cobnmuBo
i, abo JomallHi TBapuHu.

HociTb noBHMI 3ax1CT o4ent i cnyxy nig vyac pobotu 3
npoaykToMm. Mpun po6oTi B Micusx, Ae € pUsnk nagdiHHa
npeameriB, NOTPIGHO HOCUTK 3aXUCT AJS FONOBK.

3axucT opraHiB Cryxy Moxe 0BMeXnTH 3aaTHicTb oneparopa

oYy TH 3aCTEPEXMBI 3BYKN, 3BEPHYTM 0cOBNMBY yBary Ha
NOTEHLiHI HeBe3nekn HaBKoOMo | BcepeanHi poboYoi 30HU.

HociTb Baxki 4OBri WTaHW, 4060TK | pykaBuyku. He HociTb
BiNbHWUI OASAT, KOPOTKI WTaHK abo npukpacu 6yab-akoro poay.

3adikcyiiTe JOBre BONOCCS BuLLe PiBHA Nneya, LWob
3anoGirTv 3annyTyBaHHIo B ByAb-sKNX PyXOMUX YacTUHAX.

EKCMNIYATALIA

TpumaTti kabenb XXUBMNEHHS | NOJOBXEHHS Aaneko Bif
pi3anbHuX iIHCTPYMEHTIB.

Mig yac poboTtn HagsranTe 3acobu 3axUcTy o4elt i MilHe
B3YTTS.

He 3acTtocoByBaTn npunag 3a noraHoi norogn — ocoénmeo,
AKLWO € Hebe3neka ypaxeHHs BrinckasBKoto.

BukopuctoByBatu cagoBuin npunag Tinbkv npy AEHHOMY
cBiTNi a6o AOCTaTHHLOMY LUTY4YHOMY OCBITNEHHI.

Hikonwu He ekcnnyaTyBaTyt npunaa 3 NoLKOmKEHUMU
abo BiACYTHIMWU 3aXMCHUMU NOKPUTTAMM i 3aXMCHUMU
NPUCTOCYBAHHSAMMU.

CnoyaTky BBIMKHITb ABUIYH, SIKLLO PYKW | HOTWM 3HaxXoasTbCs
no3a JOCSKHICTIO pi3anbHMX IHCTPYMEHTIB.
3aBxan BUMManNTe akyMynsatop
SIKLLO NpUCTpin nepebyBae 6e3 Harnsay
nepLU HiX yCyBaTy NOLIKOAXKEHHS
NPOBECTMN perrnameHTHi poboTn abo poboTu 3 OUMLLEHHS
MaLlnHK
SIKLLIO BM Nif Yac pisaHHs TOPKHYIINCS CTOPOHHIX
npeamertis

- SIKLWO Npunag nounHae HaaMipHo BiGpyBaTu
Crnipkynte 3a TUM, W06 BEHTUNALINHI OTBOPY 3aBXAN
3anuwanucst BinbHUMK.
YHUKanTe BUKOPUCTAHHA Ha MOKPIN TpaBi.
He 3agkyinte npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.
He BukopucToByBanTe NpoaykKT, SIKLLO € PU3UK BrIMCKaBK.
He nippaBaiite Bnnuey goy abo Bonormx ymoB. MonagaHHs

BOZM Ha NPUCTPIii 36iNbLIYE PUNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMOM.

TpumaiiTe Nepexoxux, AiTen i AOMaLLHIX TBApUH Ha BiACTaHi
5m Big micus ekcnnyarauii. Akwo 6yab-XTO BXOAUTb Y 30HY
po6OTM MaLLUWHK, 3YNUHITB i

YBecb Yac TpumaiiTe pyku Ta HOrv nogani Bif Banuikis, L0
obepTatoTbes, 0COBNMBO KOMM ABUTYH NPaLIoE.

CnipkynTe 3a npeametamu, ki BiAKMAAIOTLCS Banvkamu, LWo
obepTatoTbes. [NpoBoan Ta HATKM MOXYTb HAMOTYBaTUCS Ha
BasvKu.

[MepekoHanTecs, WO HacagKy ANs NiAMITaHHA NpPaBuUnbHO
BCTaHOBIIEHO Ta 3aKpinneHo.

MepekoHanTecs, Lo BCi 3aX1CHi Oropoxi, AedrnekTopH i
PYYKM MpaBWIIbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

He 3miHloNTEe MalmnHy Byab-siKUM YMHOM, Lie MOoXe 36inbwmnTi
pv3nK TpaBMu ans cebe um iHLWKMX OcCib.

BukopucToBy#iTe Tinbkv opuriHanbHi Banvku Ta LWiTK1 Bif,
BMPOOHVKa 1 HE BUKOPUCTOBYWTE XOAHMX iHLLMX HacadoK.

BuikopucToByiTe Tinbkv 3aMiHHY piXy4y MiHito Bif BUPOOHMKA.
He BukopucToByiiTe 6yab-akuii iHLWe pixyye npunagas.

Mepen BUKOPUCTaHHAM i MiCNst KOXHOI Aii, NnepekoHanTecs,
LLIO HEMAE MOLUKOKEHUX YacTuH. HecnpaBHuii BUMmkay abo
6yOb-sika AeTanb, sika MOLUKOAXeHa, MOBUHHI ByT NpaBMbHO
BiApEMOHTOBaHi abo 3amiHeHi B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM, NepekoHanTecs, Lo 3axucHi
KOXYXM, AedneKTopu i pyYkun HagiiHO 3aKpinneHi, npueaHaHi
i B XOpOLLOMY CTaHI.

Mig vac nigmiTaHHa nignory 3 noniMepis MoXyTb BUHUKATW
enekTpoCTaTnYHi po3paaun. Y uboMy pasi iCHye pusunk
HelLacHOro BUNaJKy 1 ypaXeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM.

ByabTe 06epexHi Ha CNU3bKMX, MOKPUX, 3aCHDKEHMX, NOXUNX
abo HepiBHMX NOBEPXHSIX. ICHYE PU3MK MOCKOB3HYTUCS!

C YKPAIHCbKA

3BaxaliTe Ha nNepeLUKoau: MHi Ta KOPiHHA lepeB CTaHOBMATh
Hebesneky cnoTukaHHs!

[lyxe cyxi noBepxHi Nepeq NigMiTaHHAM 3BONOXTE BOAOIO.
IHaKWwe MoXyTb cTaTucs BUGYxu nuny.

[NepeBipTe NoBepxHO nepea nNigmiTaHHAM: TBepAi npeameTw,
AK-OT KaMiHHS1, MeTanesi AeTani TOLWOo, MOXYTb BUKMAATUCS.
IcHy€e pu3unk TpaBMyBaHHs!

Mpautoiite 3 0coBNMBOIO 0BEPEXHICTIO HA 3aKPUTIl
MiCLIEeBOCTi.

MigmiTatoun nucTa, cnigkyTe 3a TBapuHamu, siki MOXyTb Y
HWX XOBaTuhCS.

MMig yac poboTV BUKOPUCTOBYITE NNEYOBUINA PEMIHb.
HanpasnsiTe npucTpii, MiLHO TpUMato4un oro 3 NpaBoro
60oKy.

TpumaiiTe nepeaHio pyyKy NiBOKO PYKOIO, @ 3aAHI0 — NPaBoto,
He3anexHo Bif TOro, npasLua BU Yu fiBwa. OBXBaTiTh pyyku
BCI€I0 PYKOIO Ta BENWKNM NaribLeMm.

He kepyinTe NpUCTPOEM OAHIE PYKOK. YTpaTta KOHTPOMo Haz
NPUCTPOEM MOXE MPU3BECTU A0 BaXKKUX TPABM.

Mun, wo yTBOpOETLCA Nig Yac poboTn, Yacto byBae
LWKIANMBUM ANS 300POB's; BiH HE NMOBWHEH NOTPaNnATK B
opraHiam. Hocutu BignoBigHy mMacky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsaTn matepianu, HebeaneyHi Ans 30opoB's
(Hanpuknag, asbecr).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHA

3HiMiTb akyMynsTop 3 npunagy nepes npoBeAeHHSIM
TEeXHIYHOro 06CMNyroByBaHHS i OUULLEHHS.

BurikopucToByiiTe Tinbkv pekoMeHA0BaHi BUPOOHNKOM 3anacHi
YaCTMHW Ta KOMMIEKTYHOYI.

PerynsipHo npoBoabTe Aornsag i TexHiuHe obcnyroByBaHHsA
npunagy. PeMoHTynTE Nnpunag Tiflbkn B yNOBHOBaXEHIN
PEMOHTHII MaNCTepHi.

SAKWwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 36epiraliTe 1ioro B
HEOOCTYNHOMY Ans AiTei MicLj.

ByNuHITE MaLLKHY i faiTe i OXONoHyTU, nepen, 36epiraHHsaM
abo TpaHCnopTyBaHHAM.

OuuCTIiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 npoaykTy. 36epirante
Oro B CyXoMy NpOXonoAHOMY i 4oBpe NpoBITpoBaHOMY
micui, HeJocTynHomy Anst niTen. 36epiraTv| no,qani Bi,q
arpecuBHNX areHTis, Takux sik cafoBi XiMikary i conei npoTu
obneaeHiHHs. He 36ep|rav1Te Ha BigKpPWUTOMY MOBITPI.

Mepep TMm Ak NoknacTy Npunaj Ha 36epiraHHs, 3aBxan
3HIManTe akymynsaTop.

[ns TpaHcnopTyBaHHs, 3a6e3neviTb MaLuHy Big pyxy abo
napiHHsA, Wwob 3anobirtv TpaBmu niofen abo NOLLKOMKEHHS
MaLUWHA.

|HLLI BKA3IBKWU 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

Mepen 6yab-sakMMU poboTaMmn Ha MaLUVHi BUAHSTW 3MiHHY
aKkymynsiTopHy 6aTtapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6atapei He MoxHa
KMaaTn y BoroHb abo BMkuaaTtu 3 nobyToBUMU Bigxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisawito ctapmx 3HIMHUX
aKymynaTopHux 6atapei, 6e3neyHy Ans JoBKinns;
3BEpHITbCHA 40 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom
3 MeTanesumMu npeameTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemun M18 3apsigxati
nviwe 3apsagHuMu npuctposmu cuctemm M18. He sapsampkatu
aKyMynsTopHi 6atapel iHWKX cucTem.

IMpy ekcTpemansHOMy HaaHTaxeHi abo Npy ekCTpemarnbHii
Temneparypi 3 NOLUKOKEHOI 3MiHHOI akyMynaTopHoi barapei
MOXE BUTIKaTV enekTporiT. Mpyn noTpansisiHHi enekTponiTy Ha
LUKipy MOro HeramHo HeobXigHO 3MWUTK Bofdoo 3 MunoM. Mpu

noTpannsiHHi B o4i ix Heo6XiAHO HeraHoO peTeribHO NPOMUTH,
LWoHanmeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeranHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.
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MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHst HebeaneLi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apAaHUA NPUCTPIN Y piaVHY | He fonyckanTe NoTpannaHHS
piavHN BcepeanHy npuctpoiB abo akymynaTopis. KoposinHi

| CTPyMONpPOBIAHI PiAVHN, TaKi IK CONMOHWI PO34MH, NEBHI
ximikaTu, BubintoBanbHi 3acobu abo npogyKTH, Lo iX MICTSTb,
MOXYTb MPU3BECTUN 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

3AJINLLKOBI PU3UKU

HaBiTb Npn HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKIOYUTU
BCi 3anMLLKOBI pu3nku. Mpu BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTU
Taki Hebeaneku, Ha siki KOPUCTyBaY MOBVMHEH 3BEPHYTU
ocobnuey yBary:

+ TpaBMu BHacnigok Bibpalii.
TpumaiiTe npunag 3a nepeabdayeHi Ans LbOro pykis's i
obmexyiiTe yac poboTun Ta ekcrnosudii.

* LLlymoBUiA BNAMB MOXeE MOFiPLUMTL CIYX.
HociTb 3ax1cHi HaByLLHWKM | 0BMexyliTe TpMBanicTb
eKcrnoauuii.

+ TpaBMU o4eit, BUKMUKaHI YaCTUHKaMW 3abpyaHeHb.
3aBxXan HagsranTe 3axXUCHi OKYNsipu, LWinNbHi AOBr LWUTaHK,
pykaBuui i MiLHe B3yTTS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Llev npvnaa npusHayeHuii Ans NpoM1crnoBoro
BUKOPUCTaHHS, Hanpuknaz, B rotensx, Wkonax, nikapHsx, Ha
abpukax, B MarasvHax, ogicax, NyHkTax npokary.

M18 FOPH-RBA: us Hacaaka B kombiHauii 3 npusBogom
Milwaukee npuaHayeHa BUKIHOYHO A4S BONOroro
npubupaHHsa, Hanpuknag, nucTsa Ta 6pyay, a Takox
BUAANeHHs1 BOAW 3 TBEPAMX NOBEPXOHb. He BUkopuctoByiiTe
L0 HacaaKky Anst iHwWux uinen. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTM [0 BaXKkux TpasMm. Lis Hacaaka
npusHayeHa Ansi KOMepPLIHOTO BUKOPUCTAHHS.

M18 FOPH-BBA: us Hacagka npusHayeHa BUKIIOYHO Anst
niaMiTaHHs nignoru Ta Jopikok B koMBiHaLii 3 npuBogHUM
Milwaukee. He BukopuctoBy#Te L0 HacagKy Ans iHWnx
uinen. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO MOXeE
Npu3BecTW A0 Baxkux TpaBM. Lia Hacagka npusHaveHa ans
KOMEpLiMHOrO BUKOPUCTaHHSI.

Llev Bupi6 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATU YMHOM, LLIO
BiAPI3HSETbCA Bif 3a3HaveHoro nepeabayeHoro cnocoby
3acTocyBaHHS.

BKA3IBKW LLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-IOHHUX aKyMynATopiB

AkymynsTopHy 6atapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpuBanuii Yac, nepes BUKOPUCTAHHSAM HeobXigHO
nig3apagvTu.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb
aKymynaTopHoi 6artapei. YHUkaTv TpMBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMW NPOMEHAMM abo cucTemoto obirpiBy.

3'enHyBanbHi KOHTAKTV 3apAAHOrO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOIT
aKymynsaTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTu Ynctumm.

[Insa 3a6e3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY ekcrnyartauii
aKymynsaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO
NOBHICTIO 3apsAUTL.

[ns 3a6e3neyeHHst MakCcUManbHO MOXIBOMO TEPMiHY
ekcnnyatauii akymynaTopHi 6atapei nicns 3apsgku
HeobXiAHO BUIMAaTK 3 3apsiAHOrO NMPUCTPOIO.

Mpwu 36epiraHHi akymynaTtopHoi 6atapei noHaa 30 gHiB:
36epiranTe akymynsTop y Cyxomy micli 3a Temneparypu
HukYe 27 °C.36epiratn akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi
3apsakn npmbnusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiuiB 3aHOBO 3apsigxaTy akyMynaTopHy 6artapeto.

3axucT Bia nepeBaHTaXeHHSA NiTi-iOHHMX aKyMynAaTopis

Y BMNaaky nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6atapei
BHACIAOK AYy)Xe BUCOKOTO CMOXWBAHHSA CTPYMY, Hanpuknag,
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YKPAIHCbKA

HaAMIpHO BUCOKOTO KPYTUINBbHOMO MOMEHTY, 3aKIMUHIOBaHHS
cBepAna, panToBoi 3ynuHKM abo KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
€neKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHp, iHAvKaTop 3apsiay
6numae, enekTPoIHCTPYMEHT CaMOCTINHO BUMUKAETBCS.
[Ansi NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS BiAMyCTUTU KHOMKY BUMUKaya i
3HOB YBIMKHYTU.

Mpu HagMipHUX HaBaHTaXEHHAX akyMynsTopHa GaTtapest
CUnbHO neperpiBaeTbes. B LbOMy BUNaaKy BCi naMnoYku
iHOukaTopa 3apsiay 6nrmatoTb, AOKM akyMynsiTopHa 6aTtapest
He oxonoHe. MoxHa NpodoBXMTW poBOTY Nicns Toro, Sk
iHAuKaTop 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHUX akyMynsTopiB

NiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMNOXEHHS NPO NepeBE3EHHs HEBE3NeYHNX BaHTaXIB.
TpaHCNopTyBaHHs Takux akyMynsaTopHUX 6atapeit NOBUHHO
BigbyBaTnCs i3 JOTPUMaHHAM MiCLEBMX, HALiOHaNbHUX Ta
MiXKHAPOAHUX MPUMKMCIB Ta NMONOXEHb.

cnoxvsadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKymynaTopHi 6atapei no Bynui.

KomepliliHe TpaHCNOPTYBaHHS MiTil-iOHHNX aKyMynsaTOPHUX
GaTtapei ekcneauTopCcbkMMM KOMMNaHisMu nignagae nig
NOJIOXKEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHSA Hebe3neyHyx BaHTaxiB.
MigroToBky A0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHs

MOXYTb 3AiCHIOBATY BUKITHOYHO 0COBM, Siki NPOMALLNA
BiAMOBiAHE HaBYaHHs. Becb nNpouec NOBWHHI KOHTpOMOBaTH
kBanidikoBaHi thaxisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akymMynATOpHUX Batapen HeobxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4YeHUX Aari MyHKTiB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axuLLEeHi Ta
i3onboBaHi, LWo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* CnigkynTe 3a Tum, Wo6 akymynsaTopHa 6arapes He
nepemillyBanacs BcepeanHi ynakoBKu.

« [MowkogxkeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
6aTapei, Lo NoTeknu, He MoXHa TPaHCMOPTYBaTH.

[Ans oTpMMaHHA nofanbLlUnX BKa3iBOK 3BepTalTech 40 CBOET
eKCneguTopCbKOi KOMMaHii.

[OOATKOBI MOPA/I LLIOAO EKCMYATALYT
Hatwvckaiite Ha Banuk Ans nigMiTaHHS piBHOMIPHO Ha
LIBMAKOCTI XoApbu Ta sikomora pisHilue. Lo 6inbwmii kyT a,
TO cknagHiwe 6yae cnpsiMoByBaTW NPUCTPIN.
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TEXHIMHE OBCITYTOBYBAHHA

BurkopucToByBaTH TiNbKWM KOMMMEKTYHOMI Ta 3an4acTuHW
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCA, 3aMiHIOBaTH
Tinbku B BigAini obcnyrosyBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHIiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTist / agpecu cepBiCHUX
LeHTpiB").

Y pasi HeobXxigHOCTi MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS

3 306paXKeHHsIM BY3MiB MALLUWHK B NEPCMEKTUBHOMY
BUIMISAI, ANS LbOro NoTpibHO 3BepHYTUCS B BaLl Bia4in
ob6cnyroByBaHHsi knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta Bka3aTvl TN MalUWHK Ta LWEeCTU3HAYHWIA
HoMep Ha ¢hipMOBI TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLIMHW.
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NMBOJN

YBaXHO NpounTanTe iHCTPYKLito 3 ekcrinyarawii
nepeq BBEAEHHSM npunagy B Aito.

YBATA! MOMNEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

E Mepen 6yab-akMU poboTaMmn Ha MaLLHi
»

ﬁ BUAHATW 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto

Mig yac po60TK 3 MaLUMHOI 3aBXAW HOCUTU
3axXMCHI OKyNnsapw.

@ BuikopuctoByBaTti 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy!

Hocuntu 3axucHi pykasuui!

3aBxau cnpsiIMoOBYITE NPUCTPIi oboma pykamu.

@ Cnig HocuTm 3axucHe B3yTTS!

Mig yac po6oTw iHWi ntogy MaTb
TpUMaTucs BiACTaHi B 5 M Jo micus
po6oTu.

CrexTe 3a TuM, Wob maTepian, Wwo
BMKMAATUMETbCA abo nagatume npu KOCiHHI,
He MoTpanuB K HIKOro, XTO 3HaX0AUTUMETbCS
no6nuay.

Tpumavite HOrM Nnoaani Big Banuka.

He TpumaTtn mawwmHy nig gowem.

[Tl YCTaHOoBITb pyyKy TyT.

KomnnekTytoui - He BXxoaaTb B 06Car noctayaHHs,
peKkoMeHA0BaHi JOMNOBHEHHS 3 Nporpamu

KOMMJIEKTYOYUX.

M
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YKPAIHCbKA

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6atapeviku i
BiAnpaLboBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHa pa3om 3 3millaHMMK NoBbyTOBUMM
Bigxoaamu. BignpauboBaHi 6aTapeiiku,
BiAnpaLboBaHe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHsA HeobxigHO 36upaTn oKpemo.
BionpauboBaHi 6aTapeiku, BianpaLlboBaHi
aKkymynaTopw, BianpauboBaHi A)kepena csitna
NOBUHHI ByTV BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHITLCA 40 MicLeBux opraHis Bnaau abo
po3api6Horo npoaaBLs 3a NOPaAoko LLOAO
yTunizauii Ta nyHkTy 360py.

BignoigHo 4o MicLeBMX NOCTaHOB, PO3APiOHI
npoAasLi MOXyTb ByTn 3060B'A3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTy Hasag BignpaLboBaHi akymynsTopu,
enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obrnagHaHHs.

Balu BHECOK 10 NOBTOPHOTO BXUBaHHS Ta
nepepobku BianpauboBaHNx 6aTapenox i
BiANpaLbOBaHOrO ENeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOIO
obnagHaHHa gonomarae 3aMeHLMTW NONuT Ha
CUPOBWHY.

BionpauboBaHi 6aTapeiku, 3okpema, LWwo
MICTATb NITiRA, | BianpauboBaHe enekTpuyHe

Ta eneKTpoHHe obnagHaHHA MiCTATb LiHHI
marepianu, siki MOXyTb 6yTn nepepobnei,

Ta MaloTb HeraTMBHWIA BNAMB Ha AOBKINNs i
300pOB’SA NntofeN, SKLWOo He ByayTb yTuni3oBaHi y
6e3neyHnin Ansa AoBkKinnsa cnoci6.

Buaanitb ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHoro
obnaaHaHHSA, AKLIO Taki €.

KinbkicTb 06epTiB XONOCTOro Xoay

Hanpyra

MocTiiHUM cTpym

€Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbkuUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiAMNOBIAHOCTI




TEHNICKI PODACI
Tip dizajna

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Akumulatorski valjak za ¢iS¢enje Akumulatorska &etka za CiSéenje

Broj proizvoda

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V = 18V =
Broj obrtaja u praznom hodu, nizak broj obrtaja 0-150 min™! 0-150 min™!
Broj obrtaja u praznom hodu, srednji broj obrtaja 0-177 min™! 0-177 min™!
Broj obrtaja u praznom hodu, visok broj obrtaja 0-205 min™! 0-205 min™!
Prec¢nik valjka 267 mm 254 mm
Sirina gigéenja 584 mm 584 mm
TeZina prema EPTA proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci: Izmerene vrednosti u skladu sa EN
62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacije o vibracijama:
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u
skladu sa EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K
Prednji drza¢
Zadniji drzac

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehnicki podaci i odobrenja za priklju¢ne uredaje na razlicitim pogonskim jedinicama nalaze se u uputstvu za upotrebu

kori§¢enog priklju¢nog uredaja.

’N UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MozZe da se koristi za preliminarnu

procenu opterecéenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli€itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene optere¢enja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektri¢ni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moZze znac¢ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne

opreme, odrZavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

FN UPOZORENJE! Pazljivo progitajte ovo uputstvo
za upotrebu i upoznajte se sa kontrolama i ispravnim
radom uredaja. Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducéu upotrebu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA AKUMULATORSKI
VALJAK ZA CISCENJE | AKUMULATORSKU CETKU ZA
CISCENJE

Obuka

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i upoznajte se sa
kontrolama i pravilnim upotrebom uredaja.

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ograni¢enim
telesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa
ovim uputstvom za upotebu korite ovu masinu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosno doba korisnika.

Deca su pod nadzorom da se ne igraju sa uredajem.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez
nadzora.

Imajte na umu, da ste kao korisnik uredaja odgovorni za
nezgode ili opasnosti, koje su prilikom kori§¢éenja nastale za
druge osobe ili njihovu imovinu.

&

Priprema

Pre upotrebe uredaj uvek proverite na oSte¢ene, nedostajuce
ili nepravilno postavljene poklopce ili zastitne uredaje.

Nemojte pokretati bastenski uredaj dok se osobe, narocito
deca ili kuéni ljubimci, nalaze u neposrednoj blizini.
Pri koris¢enju ovog uredaja uvek nosite potpunu zastitu za

odi i sluh. Pri radovima u podrucjima gde postoji opasnost od
pada predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh moze ograniciti mogucnost korisnika da ¢uje
tonove upozorenja, posebno pazite na moguce opasnosti u
blizini i podru¢ju rada.

Nosite duge, debele pantalone, ¢izme i rukavice. Nemojte
nositi Siroku odecu, kratke pantalone i nakit. Nemojte hodati
bosi.

Dugu kosu zavezite tako da se nalazi iznad ramena, kako
biste sprecili da bude uhvacéena pokretnim delovima.
Upravljanje

Drzite strujni i produzni kabl dalje od alata za secenje.

Prilikom kori$¢enja uredaja uvek nosite zastitu za oci i Evrstu
obucu.
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Nemojte koristiti uredaj po loSem vremenu — posebno kada
postoji opasnost od udara groma.

Koristite bastenski uredaj samo na dnevnom svetlu ili pri
dobrom vestackom osvetljenju.

Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim ili nedostaju¢im
poklopcima i zastitnim uredajima.

Ukljucite motor tek onda kada se ruke i noge nalaze van
domasaja alata za secenje.

Uvek uklonite akumulator,
ako je uredaj bez nadzora,
pre uklanjanja smetnji,

pre nego $to izvrSite radove provere, ¢iS¢enja ili popravke
uredaja,

ako ste pri se¢enju dodirnuli strani predmet,

ako uredaj krene previSe jako da vibrira.

Pazite na to da su otvori za ventilaciju uvek slobodni.
Izbegavajte upotrebu na mokroj travi.

Nemojte koristiti proizvod ako postoji opasnost od udara
groma.

Nemojte koristiti proizvod ako postoji opasnost od udara
groma.

Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlaznim uslovima. Prodiranje
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.

Drzite prolaznike, decu i ku¢ne ljubimce 5 m dalje od radnog
podrucja. Zaustavite proizvod ako neko prekoraci u ovo
podrucje.

Uvek drzite ruke i noge dalje od rotirajué¢eg valjka, pre svega
ako motor radi.

Pazite na predmete koji mogu biti izbageni kroz rotirajuci
valjak. Zice i navoji se mogu zapetljati oko valjka.

Uverite se da je dodatak za ¢iS¢enje ispravno montiran i
priévrécen.

Uverite se da su svi zastitni uredaiji, Stitnici i drzaci ispravno i
bezbedno pricvr§éeni

Nemojte menjati masinu na bilo koji nacin, to moze povecati
opasnost od povreda za vas i druge.

Koristite samo valjke i Cetke originalnog proizvodaca i nikakve
druge dodatke.

U slu€aju nezgode ili kvara odmah iskljucite uredaj i uklonite
akumulator. Proizvod se ne sme ponovo pustati u rad dok
servis ne izvrsi potpunu proveru.

Pre svakog kori§¢enja i nakon svakog udara proverite da li
ima ostecenih delova. Neispravni prekidac ili neki drugi deo,
koji je ostecen ili istroSen, treba biti popravljen ili zamenjen od
strane ovladcene Kkorisnicke sluzbe.

Nemojte koristiti uredaj ako svi zastitni uredaiji, Stitnici i drzadi
nisu ispravno i bezbedno pri¢vrsceni.

Prilikom €iS¢enja plasti¢nog tla moze doci do elektrostatickog
praznjenja. U tom slucaju postoji opasnost od nezgoda i
strujnog udara.

Budite pazljivi na klizavim, mokrim, sneznim, nagnutim ili
neravnim povrsinama. Postoji opasnost od klizanja!

Pazite na prepreke: Panjevi i korenje predstavljaju opasnost
od spoticanjal

Jako suve povrsine pokvasite vodom pre ¢is¢enja. U
protivnom moZze doci do eksplozije prasine.

Pre ¢iS¢enja prekontroliSite povrsinu: Cvrsti predmeti kao $to
su kamenja, metalni delovi itd. mogu biti izbaceni. Postoji
opasnost od povreda!

Na nepreglednim terenima radite posebno oprezno.
Pri €iSéenju lis¢a pazite na Zivotinje koje se u njemu mogu
sakriti.
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Koristite naramenicu tokom rada. Vodite uredaj ¢vrstim
drzanjem s va$e desne strane.

Drzite prednji drza¢ uvek levom rukom i zadnji drza¢
desnom rukom, nezavisno od toga da li ste levak ili deSnjak.
Obuhvatite drzac¢e celom rukom i palcem.

Nemojte koristit uredaj jednom rukom. Gubitak kontrole nad
uredajem moze dovesti do teskih povreda.

Prasina koja se stvara tokom rada Cesto je Stetna po zdravlje
i ne bi trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku
za zastitu od prasine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Odrzavanje i skladistenje

Uklonite akumulator iz uredaja pre radova odrZzavanja i
ciséenja.

Koristite samo rezervne delove i pribor koje preporucuje
proizvodac.

Redovno odrzavajte i negujte uredaj. Neka uredaj popravlja
samo ovla$éena servisna radionica.

Cuvajte uredaj van domasaja dece kada nije u upotrebi.

Zaustavite masinu i pustite da se ohladi, pre skladistenja ili
transporta.

Uklonite sve strane predmete sa prozivoda. Cuvaijte uredaj
na suvom i dobro provetrenom mestu, gde deca nemaju
pristup. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
bastenske hemikalije i soli za odmrzavanje. Nemojte ¢uvati
na otvorenom.

Pre skladi$tenja uredaja uvek uklonite akumulator.

Pri transportu osigurajte proizvod od pokreta ili padova, kako
biste sprecili povrede osoba i oSte¢enja proizvoda.

VISE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoris¢ene zamenijive baterije u vatru ili ku¢ni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenijive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenijive baterije sistema M18 samo sa punja¢ima
M18 sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o$tec¢enih baterija pod
ekstremnim optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€noS¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slu€aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, li€nih

povreda ili oSte¢enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost

i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne

ili provodljive te¢nosti, kao Sto su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se

ne mogu u potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se
pojaviti sledeci rizici, tako da korisnik treba da bude svestan
sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.

I1zloZenost buci moZe da izazove oStecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.
Povrede oka uzrokovane ¢esticama prljavstine.

Uvek nosite zastitne naocare, ¢vrste duge pantalone,
rukavice i €vrstu obucu.
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NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj uredaj je pogodan za upotrebu u poslovnim
prostorijama, npr. hoteli, $kole, bolnice, fabrike, prodavnice,
kancelarije i prodavnice.

M18 FOPH-RBA: Dodatak je u vezi s Milwaukee pogonskom
jedinicom dizajniran isklju€ivo za mokre ostatke kao sto je
liS¢e i prljavstine kao i za uklanjanje vode sa &vrstih povrsina.
Nemojte koristiti dodatak za druge svrhe. Nepravilno
kori§¢enje dodatka moze izazvati teSke povrede. Ovaj
dodatak je dizajniran za komercijalnu upotrebu.

M18 FOPH-BBA: Ovaj dodatak je dizajniran iskljucivo za
Cis¢enje tla i staza u vezi s Milwaukee pogonskom jedinicom.
Nemojte koristiti dodatak za druge svrhe. Nepravilno
koriS¢enje dodatka moze izazvati teSke povrede. Ovaj
dodatak je dizajniran za komercijalnu upotrebu.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je nazna¢eno
za njegovu hamenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

QOdrzavaijte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi mogudi zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvaijte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske
baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike

potro$nje energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta,
zaglavljivanja busilice, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog
spoja, elektriéni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektricni alat se sam iskljuuje.

Da biste ga ponovo ukljugili, otpustite okida¢ prekidaca, a
zatim ga ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim optereéenjima. U
tom slu€aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepcu dok
se baterija ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon
Sto se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuce obu¢ene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na

sledece tacke:

 Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

+ Vodite rauna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

&0

« Ostecéene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

Gurajte valjak za ¢i§¢enja ravnomerno brzinom hoda i $to
je ravnije moguée. Sto je ugao a vedi, to je teze vodenje
uredaja.

a

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni
sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte broSuru o
garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od VaSeg centra za korisnicku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany, navodedi tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamen-
ljivu bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa
masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite bezbednosnu obuéu!

Koristite obe ruke dok radite.

Prolaznici trebaju drzati udaljenost
od 5 m prilikom kori§¢enja.
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Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padajuc¢im materijalima.

Drzite uredaj uvek s obe ruke.

Nemojte izlagati masinu kisi.

Ovde montirajte drzac.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim
isporuke, preporuc¢eni dodatak iz asortimana
dodatne opreme.

"Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
se ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare
baterije, stari elektricni i elektronski uredaiji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako $to ¢ete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektri¢ne i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari
elektri¢ni i elektronski uredaiji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.”

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit

M18 FOPH-RBA M18 FOPH-BBA
Furcé rul me bateri Furcé fshirése me bateri

Numri i produktit

4914 80 03 XXXXXX MJJJJ 4914 89 03 XXXXXX MJJJJ

Tensioni i baterive 18V = 18V =
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e ulét 0-150 min™! 0-150 min™!
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e ulét 0-177 min™! 0-177 min™!
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e larté 0-205 min™! 0-205 min™!
Diametri i rulit 267 mm 254 mm
Gjerési gjithépérfshirése 584 mm 584 mm
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 10,53 ... 11,59 kg 9,53 ... 10,59 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té
pércaktuara sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

77,6 db(A) / 3 dB(A)
89 dB(A) / 3 dB(A)

78,1 dB (A)/ 3 dB(A)
91,2 dB (A)/ 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet:
Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve)
té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K
Doreza e pérparme
Doreza e pasme

1,47 m/s?/ 1,5 m/s?
1,55 m/s?/ 1,5 m/s?

2,13 m/s?/ 1,5 m/s?
1,68 m/s?/ 1,5 m/s?

Té dhénat teknike dhe miratimet pér pajisjet shtesé pér pérdorim né njési t& ndryshme drejtuese mund té gjenden né

udhézimet e funksionimit pér pajisjen shtesé té pérdorur.

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjis€ me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mijeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbaijtje t€ pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik éshté i fikur ose
kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

Sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbaijtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN PARALAJMERIM! Lexoni me kujdes kéto
udhézime funksionimi dhe njihuni me kontrollet dhe
funksionimin e duhur té pajisjes. Mbani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé
né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER FURGEN RUL ME BATERI DHE

FURCEN FSHIRESE ME BATERI

Trajnim
Lexoni me kujdes kéto udhézime funksionimi dhe njihuni me
kontrollet dhe funksionimin e duhur té pajisjes.

Mos lejoni kurré gé fémijét, personat me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie ose njeréz gé nuk jané té njohur me kéto udhézime
funksionimi ta pérdorin kété makineri. Rregulloret lokale
mund té kufizojné moshén e operatorit.

Fémijét qé mbikéqgyren té& mos luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen
nga fémijét pa mbikéqyrje.

Mos harroni se si operator i pajisjes, ju jeni pérgjegjés pér
¢do aksident ose rrezik gé mund té rezultojé nga pérdorimi i
saj pér njerézit e tjeré ose pronén e tyre.

&D

Pérgatitja

Gjithmoné inspektoni pajisjen pér mbulesa ose mbrojtése

té démtuara, t€ munguara ose té instaluara né ményré jo té
duhur pérpara pérdorimit.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen e kopshtarisé kur njerézit,
veganérisht fémijét ose kafshét shtépiake, jané né aférsi.
Pérdorni mbrojtje té ploté pér syté dhe dégjimin kur pérdorni
kété pajisje. Mbrojtja e kokés duhet té& pérdoret kur punoni né
zona ku ekziston rreziku i rénies sé sendeve.

Mbrojtja e dégjimit mund té kufizojé aftésiné e pérdoruesit pér
té dégjuar tonet paralajméruese, duke i kushtuar vémendje

té vggante rrezigeve t&é mundshme né aférsi dhe né zonén e
punés.

Vishni pantallona té gjata, té trasha, ¢izme dhe doreza. Mos
vishni veshje té gjera, pantallona té shkurtra ose bizhuteri.
Mos ecni zbathur.

Lidhni flokét e gjaté né ményré qé té jené mbi lartésiné

e shpatullave pér té parandaluar gé té kapen né pjesét e
lévizshme.

Shérbimi

Mbani kabllot e rrymés dhe zgjatuese larg veglave prerése.
Vishni mbrojtje pér syté dhe képucé té forta gjaté punés.

[__SHQIP___] ),

Mos e pérdorni pajisjen né mot té keq - veganérisht jo kur
ekziston rreziku i rrufesé.

Pérdorni pajisjen e kopshtarisé vetém né drité té dités ose né
drité t& miré artificiale.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen me mbulesa dhe pajisje
mbrojtése té démtuara ose g€ mungojné.

Mos e nisni motorin derisa duart dhe kémbét tuaja té jené
jashté arritjes nga mjetet prerése.

Higeni gjithmoné bateriné,

- nése mjeti lihet pa mbikéqyrje,

- pérpara zgjidhjes sé problemeve,

- pérpara se té kryeni ¢do puné inspektimi, pastrimi ose

riparimi né pajisje,

- nése keni prekur njé objekt té€ huaj gjaté prerjes,

- nése pajisja fillon té dridhet shumé.
Sigurohuni qé hapjet e ventilimit t&€ mbeten gjithmoné té lira.
Shmangni pérdorimin né bar té lagur.
Mos e pérdorni produktin nése ekziston rreziku nga rrufeja.
Mos e pérdorni produktin nése ekziston rreziku nga rrufeja.

Mos e ekspozoni kété produkt ndaj shiut ose kushteve

té lagéshta. Hyrja e ujit né pajisje rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Mbani kalimtarét, fémijét dhe kafshét shtépiake 5 m larg nga
zona e punés. Ndaloni produktin nése dikush hyn né kété
ZOoné.

Mbajini duart dhe kémbét larg nga rulet gjaté gjithé kohés,
veganérisht kur motori éshté né puné.

Kujdes nga objektet e hedhura nga rulet rrotulluese. Telat dhe
fijlet mund té ngatérrohen rreth rrotullave.

Sigurohuni gé shtojca fshirjes té jeté montuar dhe siguruar
si¢ duhet.

Sigurohuni gé té gjitha mbrojtéset, deflektorét dhe dorezat té
jené ngjitur si¢ duhet dhe miré

Mos e modifikoni né asnjé ményré makineriné, kjo mund té
rrisé rrezikun e 1éndimit pér ju dhe té tjerét.

Pérdorni vetém rule dhe furga nga prodhuesi origjinal dhe jo
pajisje té tjera.

Né rast aksidenti ose mosfunksionimi, fikeni menjéheré
pajisjen dhe hiqni bateriné. Produkti nuk duhet té vihet sérish
né puné derisa té jeté kontrolluar plotésisht nga njé gendér
shérbimi.

Para ¢do pérdorimi dhe pas ¢do goditjeje, kontrolloni gé asnjé
pjesé té mos jeté démtuar. Njé celés me defekt ose pjesé
tjetér qé éshté démtuar ose konsumuar duhet té riparohet
ose zévendésohet si¢c duhet nga njé gendér shérbimi e
autorizuar.

Asnjéheré mos e pérdorni produktin pa té gjitha mbrojtéset,
deflektorét dhe dorezat té lidhura si¢ duhet dhe miré.

Shkarkimi elektrostatik mund té€ ndodhé kur pastroni
dyshemeté plastike. Né kété rast, ekziston rreziku i aksidentit
dhe goditjes elektrike.

Kini kujdes né sipérfaget e rréshgitshme, té lagura, me borg,
té pjerréta ose té pabarabarta. Ekziston rreziku i rréshqitjes!
Kujdes nga pengesat: Cungét dhe rrénjét e peméve jané njé
rrezik pengimi!

Lagni sipérfaget shumé té thata me ujé pérpara se té fshini.
Pérndryshe, mund té ndodhin shpérthime pluhuri.

Kontrolloni tokén pérpara se té fshini: Objekte té forta si
guré, pjesé metalike ose té ngjashme mund té hidhen tutje.
Ekziston rreziku i Iéndimit!

Jini vecanérisht té kujdesshém kur punoni né terrene té
paqarta.

Kur fshini gjethet, kini kujdes pér kafshét gé mund té fshihen
né to.

( [__SHQIP___]

Pérdorni rripin e supit gjaté funksionimit. Drejtoni pajisjen me
njé kapje té forté né anén tuaj té djathté.

Mbajeni dorezén e pérparme me dorén e majté dhe dorezén
e pasme me dorén e djathté, pavarésisht nése pérdorni dorén
e djathté apo jeni méngjarash. Kapni dorezat me té gjithé
dorén dhe gishtin e madh.

Mos e pérdorni pajisien me njérén doré. Humbja e kontrollit t&
pajisjes mund té rezultojé né léndime serioze.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér
shéndetin dhe nuk duhet té futet né trup. Vishni njé maskeé té
pérshtatshme kundér pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paragesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. asbest).

Mirémbajtja dhe ruajtja

Higeni bateriné nga pajisja pérpara punés sé mirémbaijtjes
dhe pastrimit.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré té rekomanduar
nga prodhuesi.

Mirémbajeni dhe kujdesuni pér pajisjen rregullisht. Riparoni
pajisjen vetém nga njé dyqan riparimi i autorizuar.

Mbajeni pajisjen jashté mundésive té arrities nga fémijét kur
nuk éshté né pérdorim.

Ndalojeni makineriné dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta
magazinoni ose ta transportoni.

Higni té gjitha objektet e huaja nga produkti. Ruajeni pajisjen
né njé vend té thaté dhe té ajrosur miré qé éshté jashté
mundésive té arrities nga fémijét. Mbajeni larg lEéndéve
gérryese si kimikatet e kopshtit dhe kripérat e ngrirjes. Mos e
magazinoni jashté.

Higeni gjithmoné bateriné pérpara se ta ruani pajisjen.

Kur transportoni produktin, siguroheni até kundér lévizjes ose
rénies pér té parandaluar démtimin e produktit.

INFORMACION SHTESE PER SIGURINE

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura t€ shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemitM18 nur mit
Ladegeraten des Systems M18karikim. Mos karikoni baterité
nga sisteme té tjera.

Léngu i bateris€ mund té rriedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé
qark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme
ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé asnjé lIéng

té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate te caktuara dhe
zbardhues ose produkte gé pérmbajné zbardhues, mund
té shkaktojné njé qark té shkurtér.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziqget e mbetura
nuk mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund
té ndodhin rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té
jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbaijeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e
punés dhe ekspozimit.
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Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza
dhe képuce té forta.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Kjo pajisje éshté e pérshtatshme pér pérdorim né ambiente
tregtare, p.sh. hotele, shkolla, spitale, fabrika, dyqgane, zyra
dhe dygane.

M18 FOPH-RBA: Ky aksesor, né lidhje me njésiné |évizése
Milwaukee, éshté projektuar ekskluzivisht pér mbeturinat

e lagura si gjethet dhe papastértité dhe pér hegjen e ujit
nga sipérfaget e ngurta. Mos e pérdorni aksesorin pér
ndonjé géllim tjetér. Pérdorimi jo i duhur i aksesorit mund té
shkaktojé léndime serioze. Ky aksesor éshté projektuar pér
pérdorim komercial.

M18 FOPH-BBA: Ky aksesor éshté projektuar ekskluzivisht
pér pastrimin e dyshemeve dhe shtigjeve né lidhje me
njésiné e lévizjes Milwaukee. Mos e pérdorni aksesorin pér
ndonjé qéllim tjetér. Pérdorimi jo i duhur i aksesorit mund té
shkaktojé léndime serioze. Ky aksesor éshté projektuar pér
pérdorim komercial.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon
Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t€ ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t&€ mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:
Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té€ konsumit
shumé té larté té energjisé, p.sh. Gift rrotullues me fuqi
jashtézakonisht té lart ndalim i papritur ose qark i shkurtér,
mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit
pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété
rast, té gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa
bateria te ftohet. Mund té vazhdoni té& punoni pasi treguesi i
karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

* Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t&¢ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim
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dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té
trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
ményré profesionale.

Gjaté transportimit té& baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t€ mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé

informacion.

Shtyjeni rulin e furgés né ményré té barabarté me shpejtési

ecjeje dhe sa mé sheshté gé té jeté e mundur. Sa mé i madh
té jeté kéndi a, ag mé i véshtiré béhet drejtimi i pajisjes.

a

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé gé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdo-
rim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
o1yl Makinering.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér
pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

SO>I

Vishni képucé sigurie!

@ Pérdorni té dyja duart gjaté punés.

Kalimtarét duhet té ruajné njé
distancé prej 5 m gjaté pérdorimit.

Mbaijini kémbét larg rulit.

Sigurohuni gé kalimtarét t&€ mos goditen nga
materiale t€ hedhura ose gé bien.

Mos e ekspozoni makineriné né shi.

Pl Montoni dorezén kétu.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suple-
ment i rekomanduar nga gama e aksesoréve.

shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t&¢ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet té€ marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té
vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (vecganérisht baterité
littum-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme,
té cilat, nése nuk hidhen né njé ményré té
pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té€ vjetér pérpara se ta hidhni."

"Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat

n, Tensioni
VvV Rrymé e vazhdueshme
= Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstédende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
férordningama och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har
tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttéé kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQIH ZYMMOPOQEHE EK

Qg karaokevaoTrg dnAwvoupe uTreBuva O1i To TPOiGV Trou TrEpIypAgeETal aTo
KePAAaIo «Texvika XapaKTnpIoTIKa», TTANPOI GAOUG TOUG KAVOVIOHOUG KI OAEG TIG
0dnyieg TToU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, Kal Y TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET Tal
akdhouBa evappoviouéva TpdTuTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Grtinin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v Casti , Technicke Udaje” spifiuje vdechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt popisany v
gasti, Technické tdaje" spliia véetky prislusné nariadenia a smemice uvedené
niZ3ie a Ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

K-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkez8 harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodat izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiiijam, kas
uzskaitrtas turpmak, un ka ir izmantoti 3adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau idvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade
ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi titlustatud
standardeid.

[IEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Ml kak npou3souTens noj COBCTBEHHYIO0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, YTO
onucaHHoe B paaaene «TexHueckme xapakTepucTvkiy fenve OTeeyaer Boem
HIKEnepeuncneHHbIM COOTBETCTBYIOLLVM NPEANMCAHAM 1 AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro NPUMEHSIOTCA CRIeAYIoLLMe rapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAAPTI.

[IEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kayecTBOTO C1t Ha MPOW3BOAMTEN JeKrapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e NPOBYKTLT, OnucaH B ,TEXHUYECKA AaHHK", OTFOBAPS Ha BCUYKI M3BPOEHN

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producéator declardm pe propria rdspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-AEKJTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasysame Moz LENIOCHA OATOBOPHOCT Aeka NPOU3BOJ0T
onuLwaH B ,TeXHU4KI NOAATOLM” NOAONY € BO COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
0fpendy 1 perynaruei HaBeseHI NoAomy U Aeka Ce KOPUCTEHM CrEaHNBE
YCOrMaceHy CTaHaapan.

[IEKNAPALIS €C NPO BIAMNOBIOHICTb
Sk BUPOBHUK, MV 3aSIBNISIEMO Ha BNIacHY BIAMOBIAANbHICTb, LLO BIPIB, onucaHuil y
po3gini "TexHiyHMX AaHNX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHNM NOMOXEHHAM AUPEKTUB
| npUn1cam nepepaxoBaHiM HIDKYE, i WO L0 HOro By BIUKOPUCTaHI HACTYMHi
rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno$cu izjavijujemo da je proizvod opisan

u odeljku , Tehnicki podaci uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

ENISO 12100: 2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-08-31

o~

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va OUVTAgEr Tov TEXVIKO QAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHNe TEXHUYECKOI AOKyMeHTaL K.
YMbMHOMOLLEH 3@ CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBarb€ Ha TeXHU4KaTa [JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHUI i3 CKNafaHHs TeXHIYHOI oKyMeHTaLji.
Ovlas¢en za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

il i) e Aiaall Baaine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN ISO 12100:2010

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-08-31

Pt

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

C
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